
ISSN 0155-0128

MELBOURNE
CHRONICLE

Independent Cultural-Social Periodical

W. D. RUBINSTEIN
HILARY RUBINSTEIN

CHAIM FRENKEL
IAN LUSTIG

ANNETTE BUCHBINDER
MAL MORGAN

JOHN DE MARCO
CHAIM RAPHAEL

ANNE WROBY

MANFRED JURGENSEN
NEIL HOLBERT

CHARLES RIMINGTON
JEAN THORNTON

REUBEN HAVIN
ANNE WROBY

ROSLYN K. GROSS
“KADIMAH”

REGISTERED BY AUSTRALIA POST - PUBLICATION NO. UBO 0635, CATEGORY B.

Melbourne, Australia

IN THIS ISSUE

Israel in Lebanon: The View Today
Manifestations of Literary and Cultural Anti-Semitism

in Australia, 1856-1946 (Part 2)
Mikveh (Poem) ..

Unholy Trinity ..

Upon the Ground, Words of Vengeance (Poems)
On the Passing of a Daughter

(for Esther . - .) (Poem) ..

Two Poems...

An English View of Jewish Perspectives
Troubles — Tsorres by Alan Collins
Serge Liberman’s Universe of Clowns
Triptych (Poem) ....
For Some, It Will Never Come (Poem) .
Boy With School Bag (Poem).
Gedaliah Shaiak — A Tribute
The Tabernacle — Then & Now by lysbeth Cohen................
The Survivors... :

Jewish Cultural Centre 8 National Library
(Annual Report) ......

No. 1 (40)

PRICE $1.50

Published by the Jewish National Library and Cultural Centre “Kadimah”

February/March 1984



THIS YEAR

AND EVERY YEAR

look to

Jetselfeurs
FOR THE LOWEST PRICES TO

ISRAEL
AND AUSTRALIA’S BEST VALUE

IN OVERSEAS PACKAGE HOLIDAYS

Jetselfeurs
18th FLOOR MLC BUILDING

303 COLLINS STREET, MELBOURNE, 3000.

TELEPHONE: 62 0041

Printed by York Press Pty. Ltd., 1-19 Hoddle Street, Abbotsford for the Publisher
M. Aizenbud, 7 Selwyn Street, Elsternwick, Victoria, 3185 Austra lia



Melbourne Chroniele
Independent Cultural-Social Periodical

FEBRUARY-MARCH 1984 MELBOURNE, AUSTRALIA

Address for Correspondence: Melbourne Chronicle, 7 Selwyn Street, Elsternwick. 3185, Australia

GUEST EDITORIAL
ISRAEL IN LEBANON: THE VIEW TODAY

As the dust begins to settle on Israel’s controversial
incursion into Lebanon in mid-1982 the time has come for a
fresh assessment of Israel’s aims and achievements in Lebanon
in the light of everything which has occurred there in the
intervening eighteen months.

In my Quadrant article on “The Media vs Israel”
(November, 1982), | reported on the distortion, double
standards, one-sidedness, hysteria and outright fabrication of
‘news’ with which much of the Australian media covered Israel’s
actions. In this piece | anticipated the reactions of many other
acute observers of the Western world’s media over coverage of
the same events, and interested readers should read the articles
and studies of Britain and America written by Norman
Podhoretz, Edward Alexander, Martin Peretz, Joshua Murovchik
and Rita J. Simon, which echo my Australian impressions. In
Australia, Adam Slonim, an honours graduate at Monash
University, has recently completed a dissertion which provides
abundant evidence of the Australian media’s distortion of the
events in Lebanon, and | am sure that the last word has yet
to be said on this remarkable and disturbing instance of media
irresponsibility.

Today, eighteen months later, it seems fairly clear to me
that Israel’s actions in Lebanon constituted one of the most
wholly successful exercises in realpolitik of the post-war
period. Since this view is rarely heard in Australia, | would like
here to discuss the reasons for this belief.

Israel's immediate aims in Southern Lebanon were to crush
the PLO’s terror headquarters there. This they succeeded in
doing quickly and completely, and in the process found a
network of terrorists and weapons which surprised even Israeli
Intelligence. Israel captured an estimated 10,000 PLO
supporters, of whom 3,000 were not Arabs (some were
members of European neo-Nazi groups). There is today no
organised PLO presence in Southern Lebanon. Northern Israeli
towns and settlements, routinely shelled from the PLO’s bases
in Southern Lebanon are now quiet (on a just-completed trip
to Israel the gratitude of even anti-Begin inhabitants of northern
Israeli settlements for this initial phase of Israel’s actions came
through clearly). The Christian and Muslim Lebanese inhabitants
of Southern Lebanon looked upon the PLO forces there as hated
and oppressive invaders and greeted the Israeli incursion,
according to all credible reports, as a liberation.

Had Western interests, rather than the hegemoic leftist
agenda, been the guiding force behind the Western media's
depiction of these events the reaction of the democracies to
this king-hit at international terror should have been one of
gratitude and admiration.

Israel's decision to drive onto Beirut with the aim of pushing
the PLO's central headquarters out of Lebanon, was at the centre

“Dr. Rubinstein is Senior lecturer in the School of Social
Sciences, Deakin University.
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of the international outcry at the Lebanon war, although most
left-liberal editorial and political opinion condemned the early
phases of the war as well. What did Israel gain from this phase
of the war?

One may point to five basic changes in the balance of
Middle Eastern politics which have come about directly as a
result of Israel's actions. The most obvious of course, is the
splitting and possible destruction of the PLO. The civil war within
the PLO, with Arafat’s expulsion from Tripoli, was a direct result
of the events in Beirut in mid-1982. Secondly, Arab disunity
has been highlighted for what it is — a constant of Middle East
politics. Thirdly, the gains for Syria, which have been one of
the most notable features of the Middle East in 1983, although
in many respects disturbing, at ieast point to the possibility,
however remote, of a Syrian-lsraeli modus vivendi, possibly
involving, in the very long term, Israeli withdrawal from the
Golan. It seems to me ipso facto easier for Israel to reach
an accord with another nation-state, however initially hostile,
oppressive, and dictatorial than with a faction-ridden national!
liberation movement like the PLO which doesn’t recognise
Israel's legitimacy, and the triumph of the pro-Syrian faction
within the PLO may make a general settlement in the Middle
East easier rather than more difficult.

The “Melbourne Chronicle", published
by the Jewish National Library and Cul-
tural Centre “Kadimah”, aims to deal
with cultural, communal, social, political
and religious issues of interest and rele-
vance to the Jeuish community.

In keeping with this aim, the “Mel-
bourne Chronicle” invites contributions
of articles, poetry, short stories, critiques
and reviews from all interested members
in the community. In particular, it seeks
to serve as an outlet for local creative
literary talent.

The opinions expressed by contributors
to the “Melbourne Chronicle” are their
own and do not necessarily represent the
views of the editorial committee or of the
Kadimah organisation.
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The invasion of Lebanon was carried out to restore Lebanese
sovereignty and install a Christain-led government which would,
hopefully, reach a formal accord with Israel. Because of the
hopeless quagmire of Lebanese politics, the near-impossibility
of building a stable government there, and because of the
continuing and almost endless cycle of Lebanese communal
violence, it is difficult to realise that these aims have, in fact,
been more nearly realised than at any time since before 1970.
Amin Gamayel would not today be President of Lebanon, nor
would the recent Lebanese all-party talks have taken place, nor
would the May accords between Israel and lebanon have been
concluded, had not the Israeli invasion occurred. Nation-building
in an entity as artificial and divided as Lebanon may well be
impossible, and may certainly be well beyond the power of Israel
to impose, but it clearly remains in the West's interests to assist
in the creation of an independent and truly sovereign Lebanon.

Finally, there has been a distinct and, from the Israeli
viewpoint, wholly beneficial shift in America’s stance to one
as Supportive of Israel as at any time since 1948. 10 be sure,
the Lebanon war has been only in part the cause of this shift,
which has also been due to much more favourable Congress
elected in November 1982, to the expertise and influence of
Jewish lobbying groups like AIPAC, and to the closeness of the
1984 Presidential election. Nevertheless, increasingly the Reagan
administration has recognised israel for what it is — the West’s
strongest and only certain ally in the area, and the only Middle
Eastern state capable of influencing events in a pro-Western
direction. Sensibly, Reagan policymakers have ceased to punish
or restrain Israel in the futile hopes of appeasing Arab
governments and bringing them to the negotiating table.

Critics of Israel’s policies will make a number of points
against the views advanced here. The cost of the invasion, it
will be said, was too high. | agree with this: it is not clear that
these gains and their partial negation in the quicksand of Middle
Eastern, especially Lebanese, politics, was worth 550 dead

Israelis and the billions of dollars the war cost. This must be
the most telling criticism of the Lebanon invasion, although
against it must be set the fact that hundreds of Israeli civilians
might well have been killed by PLO terrorism had the invasion
of Southern Lebanon not eliminated the PLO’s terror
headquarters there.

As to the two other points which are most often heard
against the invasion, however, | cannot agree. It is simply not
true that the unparalleled orgy of hostility to Israel which was
manifest in the Western World’s media during the war has its
origins in the Lebanon invasion or even in Begin’s premiership.
Those Western left-liberals, including diaspora Jews, who argue
that Begin was responsible for the West turning against Israel
are, to put it bluntly, rewriting history. They forget that Marxist,
Third World and left-liberal opinion has been almost totally
hostile to Israel since 1973 or even 1967, and that the United
Nations’ notorious resolution equating Zionism with racism as
well as hundreds of other biased anti-Israel resolutions in
international forums, were passed before Begin was Prime
Minister and while Labour was seemingly permanently in power.

The last main charge usually made against Begin and his
Lebanon policies, that these split society and destroyed a long-
standing consensus on foreign policy in Israeli politics, is equally
Spurious in my view. One of the most striking facts to emerge
from a recent trip to Israel was that, indeed, there is a divide
within Israeli society, but most if not all of the vocal rhetoricising
of this gulf comes from the ‘left’, especially from those who
feel concern (with much justification) at the growing influence
of ultranationist religious groups. But much of the proclamation
of this divide, | am convinced, comes from the fact that many
Labour supporters have not really reconciled themselves to the
fact that Labour is no longer in office. One might, indeed, ask
whether such a feeling, if it is there, does not itself undermine
Israeli democracy, and ask further who is responsible for splitting
what.

Manifestations of literary and cultural anti-Semitism

in Australia, 1856-1946 (Part 2)

This brand of anti-Semitism was expounded by Arthur
Adams, Henry Lawson and the Sydney Bulletin. Whereas
Clarke seems to have stumbled across it out of personal pique
against individual Jews, the anti-Semitism of the Bulletin
school was of a politicised nature, part of an incipient Australian
nationalism. Ironically, and significantly, they seldom attacked
Australian Jews either as a group or as individuals: their
onslaughts were chiefly restricted to the supposed coterie of
international Jewish financial-conspirators who loomed large
in their imaginations.

Adams was a New Zealander who succeeded A. G.
Stephens as editor of the Bulletin’s “Red Page” in 1906 and
he later became editor of Lone Hand. His avowed idea of poetry
was “verse that has thought, feeling and an original, personal
viewpoint in it”. This he certainly provided in his six-stanza poem
“The Jew”, which is a piece of naked and sustained anti-
Semitism, presenting the Jew as a vengeful manipulator who
keeps the non-Jewish world in thraldom through his money-
power. The Jew is ‘world-enduring’, surviving the rise and fall
of other peoples, and he seeks retribution (in gold) for centuries
of persecution and exclusion. For

He sees the great despoil the small,
He waits apart, resigned:

2 Melbourne Chronicle

Hilary Rubinstein

He knows himself the lord of all —
The spoiler of his kind.

And

You struck: he learnt the lesson grim;
He winced — but he would win.
You scourged the weakness out of him,
And whipped endurance in.
You crushed him? No, you but equipped
With keener craft his hand.
The outcast that you stoned and stripped
The nationhood you banned.

For him your armies win — and lose!
His toll he takes alway.
The Jackal of the World can choose
Disdainfully his prey.
His slinks about your trade, your wars;
His mouth is ripe to drain
The red wine of the conquerors —
The red blood of the slain!

Adams here develops, savagely, a theme which runs through
several of Lawson’s poems, some of which had their first airing
in the Bulletin.
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Lawson was a strong exponent of Australian nationalism,
of Australia’s independence from British colonial rule and foreign
policy, of her own control over her own resources. Given the
small number of Jews in Australia (only 15,239 in the year of
Federation) it is not immediately apparent why anti-Semitism
should have comprised an element of this ideology, but then
Lawson's prejudice against Jews was hardly rational, and in any
case he was not concerned with Australian Jewry. His obsession
was with international Jewry. He saw the Jews as a cohesive
force, a sinister world influence wielding economic hegemony
which translated into political control. Perhaps he also resented
their cosmopolitanism, and saw in their historical endurance
a symbol of permanency, a reminder of the persistence of the
old order.

The Jews were agents of commerce, an activity for which
Lawson expresses distaste. (in “Foreign Lands” 1900, he writes
of “ugly commerce’). In “The House of Fossils” (1892), a poem
about the New South Wales Legislative Council, he has a line
in paranthesis, almost as an aside, as if he cannot resist making
a gratuitous judgment on the Jews: “(I really think the God
of Greed was left in Israel’s charge).”

This allegation of avariciousness is repeated in “The Drums
of Ages” (1903) in which, like the Bulletin, he leaves no doubt
that Jewish financiers arranged and choreographed the Boer

ar:

Drums of Greed that followed fast where men
had made the way,

Waking drums of stern rebellion when the
exiles turned at bay,

Spreading death and desolation, breeding
old-world hells anew

Until England lost a nation for the blindness
of a few.

Still the dirty Jewish talon reached from
palaces and slums

Till a hundred thousand English died to stop
the farmers’ drums.

This is reiterated in “Australia’s Peril” (1905):
With the Jews we belied the farmers; with the cowardly

Jingoes we yelped.
In “Mostly Slavonic” (1915) he does not actually charge

the Jews with starting the First World War, but he does imply
that they are doing well out of the conflict:

On many a suffering Christian, Polish Jews
have been avenged.

Clearly, Lawson was an anti-Semite, and the fact that
towards the end of his life one of his best friends (Phil Harris,
editor of Aussie) happened to be Jewish, in no way modifies
this conclusion.

The notion of an international Jewish monetary conspiracy
was also held by the Bulletin, which used the euphemism
“Cohen” for international finance, and “John Bull Cohen” for
British-Jewish financial power, just as it used “Ikey Mo” in its
mocking portrayals of Jewish bookmakers and moneylenders.

The Bulletin’s cartoons, in the depressed 1890s, of well-
fed Jewish capitalists, are well-known. With the advent of the
Boer War this underlying anti-Semitism surfaced with full force.
The Bulletin claimed the war was engineered by Jews for their
own ends, in collusion with British financial interests against
Afrikaaner farmers, for “Moses and Co of the London Stock
Exchange’, the mine-owners of “Jewhannesbure”, and “Lewy,
Cohen and Co”. The contingents of Australian troops who went
off to serve in South Africa were labelled “cohentingents”

The Boer War left the Bulletin with a legacy of anti-
Semitism far nastier than that expressed in the cartoons of the
1890s, and which set the tone for decades to come.

Samples from issues in the war’s near-aftermath illustrate
this venom. For instance, the issue of 7 July 1904 carried a
particularly offensive cartoon representative of the attitude which
crystallised in those years of post-Federal burgeoning

Melbourne Chronicle

nationalism, and closely mirrors the attitude of Lawson.
Captioned “Design for a national memorial: what Australians
fought for in South Africa’, it shows a coarse-featured,
exaggeratedly Jewish financier in the guise of a sacred cow.

The issue of 15 June 1905 charged that British, French
and Belgian companies — “Cohen, Cohenstein, Cohenloup and
Co” — in “their thirst for dividends” were “ruthlessly sacking
older miners who are even a trifle past their bullocking prime’.
Later that same year (7 September 1905) a front page cartoon
depicted the Jew as the personification of foreign capital,
“sucking every drop of moisture out of the ground”. This claim
that overseas Jews were exploitative absentee landlords, divesting
Australia of its precious mineral resources and ruining its human
material was a recurrent one in the Bulletin. Moreover, blaming
the Jews for the introduction into the Transvaal of thousands
of Chinese and Indian labourers, it saw them as potential
jeopardisers of its espoused “White Australia” policy.

One of the most venomous allusions to the Jew in this
period was a seven-stanza poem entitled “Cohen at the Door’,
submitted by a Victorian, Grant Hervey. It appeared in the
Bulletin of 2 November 1905. In this poem “Isaac Cohen”,
the personification of international Jewish finance, clad in
garments made of |.0.U.s and old promissary notes, and
described as “Australia’s great arch-bailiff’ is asked “Shall we
eer be independent and owe foreign Jews no more?” to which
he answered ‘Deverbore!” (Nevermore).

‘Bailiff!’ said |, ‘thing of evil,
bailiff still, if Jew or devil

Sent by fate in ghastly judgement to this
non-financial shore —

To this bankrupt land Australian pawed
by every envious alien —

This our Home, by paupers haunted —
Tell me Cohen, | implore —
Is there — is there balm in Gilead — must

we serve thee evermore?
Said the Hebrew, ‘Everbore’.

The narrator spoke of Cohen's “cursed spell” and expressed
his determination to “be bled by Jews no more”. He concluded:

We shall sool you off Australia
with a loud emphatic roar —

But he answered ‘Deverbore’

Shall that Nose loom in our portal like
a vulture’s beak immortal —

Shall the nation be tormented by that
Spectre ever more?

By the grim, eternal spectre of |. Cohen
at the door?

Clearly, in this reference to Australia’s huge war loans from
Britain, the Jews are seen as tools of the Empire, links in that
imperial connection which the nationalists of the Bulletin
school wanted severed.

The Bulletin’s blatant anti-Semitism continued until after
the second World War. It opposed, for example, the admission
of refugees from Nazi Germany. Gradually its notion of
international Jewish economic hegemony expanded into the
notion of the imposition of a Jewish world-culture. The Jew-
as-capitalist stereotype of the early Bulletin developed into
the 1930s and 1940s image of the Jew as purveyor of
Communism, vulgarity and vice, a danger to Australian culture
and national security. It was a notion in step with that of PR.
(“Inky”) Stephensen, the Publicist and the devotees of
“Australia First’

The inferiority of Jewish culture was alleged by both Norman
and Lionel Lindsay.

Norman Lindsay drew for the Bulletin, and was not above
the anti-Semitic cartoon, as in the issue of 7 July 1904, where
he depicts two large nosed Jewish money lenders, the burden
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of the message being that Jewish money controlled party politics
in New South Wales.

In Creative Effort: an essay in affirmation (Sydney,
1920), his anti-Semitism is starkly frank:

If the Jew...had never existed, what might not
mankind have gained? . . . The spiritual failure of the -
Jew is that he never reached beyond the initial period
of development. One step beyond barbarism, but no
further.

Arch-hedonist Lindsay, who eulogises Hellenistic culture
and paganism, as well as Nietzsche, pours Scorn on the Jewish
mission as developed through Christianity (“that debased
creed’) and Christianity’s founder:

Saviours of mankind!... Their arrogance is
insupportable. Do you think a Jew like Jesus could save
a mind like Shakespeare's?

He postulates:
In truth, what higher message could one expect from
the mind of a Jew? This race has always sought physical
relief from the problems of the intellect. Even the Jew’s
own excuse for his baseness is its own stigma. A nation
is not made base because it is called base. It is called
base because it is base.

Moreover, “this Jew’, Jesus, was “typical of his race’, for
He had the gift of all lesser intellects, oratory; he had
the emotionalism of a suppressed people... At the
best, he was only half-intelligent, a feminine mind,
excited, suffering and sentimental, with a constricted
vision of life picked up on the scrap heaps of Greek
mysticism.

Lindsay's attitude lends support to Maurice Samuel's thesis
that one type of anti-Semite hates the Jews not because they
killed Christ but because they gave Christ to the world. In so
doing they robbed mankind of the old unrestrained pagan
pleasures, after which mankind still hankers.

This attitude, too, is not far removed from that of Melbourne
solicitor Alexander Rud Mills, a follower of “Australia First”. In
his Hael Odin (Melbourne, 1934), written under the
pseudonym “Tasman Forbes”, its title page embellished with
a swastika, Mills treats us to a twenty stanza anti-Semitic poem
‘The Jews”, in which the familiar stereotypes are trotted out.
In the same vein is his poem “Australia Again”,

I've prayed for Jerusalem there
‘neath the gum,

For Judah and its parasitical
scum...

In his The Odinist Religion overcoming Jewish
Christianity (Melbourne, 1939) Christians are described as
“Jew-worshippers’.

The same resentment at the Jewish basis of Christianity
appears in Arthur Adams’ poem “The Jews”, in which he chides
the non-Jew for contributing to his own thraldom:

Till on the cross of martyrdom
You lifted him — your king!

Lionel Lindsay, in the preface to Addled Art (London,
1946), regrets that “Jewish dealers” who fled from Paris in 1940
had opened up again in New York. He attributed the Fall of
France in part to the Jews: “the writing was on the wall when
the Jew Stavisky was discovered to have bribed more than half
of the members of the Chamber of Deputies — Modern Art
was the outward visible symptom of a spiritual malady’.

Chapter Two of the book, entitled “The Jew in Modern
Painting”, opens with a quote from Renan alleging the ambiguity
of the Jewish character and beginning, “No wickedness equals
the wickedness of the Jew . . ”

Lindsay himself writes that owing to “the vileness of Nazi
persecution, pity for the Jew is justly worldwide, and any
criticisms of Jewish behaviour came to be regarded as anti-
Semitism’’. Thus, “| must be prepared to have that stone cast
at me . . .' (In a footnote he defends himself from the charge

4 Melbourne Chronicle

of anti-Semitism by avowing his admiration for certain great
Jews, including the Australians Monash and “my friend” artist
Emanuel Phillips Fox).

Nevertheless, the tone of the chapter is anti-Semitic. In
Lindsay's view, the increasing numbers of Jews found in painting
since the First World War “has nothing to do with artistic
expression, or indeed with art at all, but with that sixth sense
possessed equally by Rothschild and ‘old clo’ — the flair for
profits in anything and everything’. Art has been debased by
the Jewish “Calf of Gold, by “Jewish vested interests in
Modernist painting’.

Again, this attitude would have been appreciated by the
“Australia First” movement. Indeed, the Publicist, 1 January
1942, carried a lengthy article by Anna Brabant on ‘Art in
Australia” which, inter alia, attacks “Jewish Art’. And the issue
of 1 November 1939 featured a lengthy contribution by the
notable Australian artist and architect Hardy Wilson, entitled
“The Jewish Influx into Australia’, which characterises the Jew
as “the drone of humanity’, parasitical and non-creative, yet
“never destroyed”, and in control of other people's creative and
cultural outlets for economic profit.

This resume of cultural anti-Semitism in Australia between
1856 and 1946 should not, of course, be taken out of context
or exaggerated. Although both the major and minor Australian
cultural figures discussed here might fairly be termed anti-
Semites, their anti-Semitism generally occupies only a minor
portion of their output. As is well-known, other groups — the
British, Irish, Germans, above all Orientals — were depicted
in similarly unflattering and stereotyped terms and images.
Australian cultural anti-Semitism had little or nothing in the
way of political ramifications: even during the Depression,
Australia never produced even a minor right-wing authoritarian
party. Indeed, many if not most of these cultural figures probably
considered themselves of the left, and if they did produce a
lasting legacy, it is probably the White Australia policy, strongly
associated with the Australian Labor Party after 1945. Nor did
cultural anti-Semitism prevent the rise of Monash and Isaacs
to the highest places in the land. Nevertheless, Australian
cultural anti-Semitism did exist, in a new and democratic society
where there were few Jews and no deep-rooted pre-existing
tradition of Christian anti-Semitism. Possibly the world-wide
extent of anti-Semitism in the timespan discussed in this essay
is the most interesting conclusion one can draw from reviewing
its Australian progenitors.

Mikveh
Chaim Frenkel

Morning too early to know itself
solitude in an empty entry room
heavy shoes on a cold tiled floor
purposeful thoughts.
Gentle footsteps
a dripping tap
quick plunges
relief.
Release from a spiritual hell.
Gentle drying.
Enter a new face quietly busy.
An experience shared in silence
exit.
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“UNHOLY TRINITY”

| didn’t know it then, but | was a pagan. | worshipped three
goddesses.

Enthroned as Goddess Number Three was my nanny Hania.
| was only three or four years old at the time. My father died
when | was two, so my mother had to go to work. During the
day, | was left with Hania, a generously curved young goddess
with a sweet smile, and a bouncing halo of blonde hair.

She was a gentle soul and gave me lots of love and affection.
She would thrust me up in the air, then catch me, clasp me
to her breasts and plant two giant kisses on my cheeks.

Hania would play games with me, too. Blind man’s buff,
hide and seek, cat and mouse. She would take me for walks
in the nearby park and would cook for me and feed me. She
would dress me and tell me many long, exciting stories about
the savage wolf and about the flying witch and, of course, ‘Snow
White’ and the seven dwarfs. | would just sit there, with my
mouth hanging open and she would take advantage of it and
stuff me with food.

“So that you may grow,’ Hania would say with an angelic
smile.

“How tall will | grow?” | would ask. | wanted to grow very
tall.

“You will grow very, very tall,” she would answer. “But you
must eat a bit more. That's a good boy,’ she added, when |
swallowed another mouthful.

Hania had a boy-friend, Uncle Adam, | used to call him.
A thick-set man with a droopy moustache. He used to visit
Hania often. On cold winter afternoons, sitting by the tiled stove,
Uncle Adam would play a guitar and sing beautiful songs. |
would sit  ‎חסHania’s lap and listen to the songs, my eyes fixed
in silent admiration on the singer and his guitar.

| loved Hania. | loved her and worshipped her. She was good
to me, this third goddess of my childhood. |

One wintry morning, Hania went out with Uncle Adam,
leaving me alone in the apartment. | waited a long time for
her and started crying. | was afraid. | was cold and hunery. |
opened the door, and, barefoot, ran out of the apartment and
onto the courtyard. | threw myself on the snow and punched
it with my fists in anger. | sobbed; | wanted my mummy.
Suddenly, | hated Hania and her boy-friend.

Still sobbing, | was heaved, hugged and hustled into the
apartment. It was my mother who had come home for lunch.
| was given a warm bath and some hot cocoa.

“Hania left me alone,’ | was telling my mother, my lips
trembling. “She and Uncle Adam went out and left me alone.”

“Sssh,” mother said. “It’s going to be all right. Go to sleep,
darling,”

| twirled my curls and fell asleep.
That was the end of Hania, my nice love. Suddenly, she

fell from the pedestal and broke into pieces. She was no longer
a goddess, just an ordinary person. Shortly after, she left us
and married, not Uncle Adam but a young cavalry officer with
twinkling brown eyes and a bald head.

Goodbye, Hania. Goodbye, Goddess Number Three.
As | grew older, | went to school and my next goddess,

Goddess Number Two, was my school-teacher, Mrs. Salewska.
This good-natured Pole was like a pre-war car: big, with a heavy
chassis. They don’t make them like that anymore. The cars,
that is, not the women.

Mrs. Salewska simply adored me. | was her favourite pupil.
She would quote me as an example in front of the class, and
| would lower my eyes and turn red in the face.

“He's brilliant,” she would tell my mother. “He'll grow up
to be a genius.”

“| know that,” mother nodded her head. “He is my son.”
What | liked about mother was her modesty.
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“He writes lovely poems,” Mrs. Salewska continued. “Did
you know that?”

Mother smiled and patted me on my head. | jumped from
one foot to another. | was embarrassed but | liked it.

“Yes, Mrs. Salewska said. “I’m sure he’ll grow up to be
a genius.”

| admired Mrs. Salewska. She knew everything, arithmetic,
history, geography . . . | believed every word she said. She knew
what she was talking about. She was my goddess.

The boys at school told me Mrs. Salewska had a lover. The
Director — the principal of the school — was believed to be
the one. | was furious and got into many fights because of this.
How dared they! Mrs. Salewska, a saint, a goddess. | thought
they were jealous that she favoured me and were making it up.

Once during an interval, the boys grabbed and tugged me
through a long corridor to the Director’s office. There, outside
his office, we peeped through the key-hole.

The exposed Mrs. Salewska was spread on the Director’s
desk. The disrobed Director seemed to be doing some sort of
push-ups. Flashing his massive pink buttocks, he was going
up and down, up and down, distastefully ridiculous.

| remember | was quite disturbed. What was this awful
man doing to my nice lady? Why was she groaning? He’s hurting
her, she’s in pain! Oh, what a beast.

| started to cry — | don’t know why — but | sobbed and
cried, sobbed and cried. The boys were making fun of me and
then the bell rang and we ran for our lives.

Later, | understood. | must say she disappointed me. | had
so much faith in her. How could she? How could a goddess
behave like that?

Goodbye, Mrs. Salewska. Goodbye, Goddess Number Two.
Number One Goddess was, of course, my mother. Since

my early childhood, | remember her face. Leaning over the cot,
touching me gently on my cheeks. The gleaming face, the
sparkling green eyes. Then my father died and she became
mummy and daddy. Towering about me, she was the absolute,
she was my great goddess.

Out of necessity, my mother had to go to work. | was left
with various nannies. | used to miss her terribly but | got used
to it.

Being an only child, | was lonely. | used to play in front
of the mirror, watching myself as | played. Sometimes | would
be a cowboy and sometimes a savage Indian. Many times |
was mortally wounded and died on the floor. Then | would get
up and play again. Death was not the ultimate, it was only
an episode between plays.

“Why do we have to die?” | once asked mother.
She looked at me vacantly and didn’t answer.
“Why?” | demanded.
“| don’t know,’ came a hesitant reply.
“Then why were we born?” | wanted to know. “To die?”
She shrugged her shoulders. | remember that | became

very upset. What kind of goddess was she if she didn’t know
the answer to a simple question like that? | began to have my
doubts. The foundations of her deity began to crumble.

It was on a white wintry Sunday that a beggar came to
our door. Mother let him in and made him a cup of tea. | still
recollect this scene vividly. The man crouching over the table,
his dirty hands wrapped around the cup . . . Smacking his lips,
he was sipping the tea slowly, enjoying every sip, inhaling the
aroma . . . Mother gave him some money and he left.

“How is it that some of us are rich and others poor?” |
asked her.

“I don't know,” she replied. “That's how it is. That's how
it'll always be.”
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“But it’s not fair!” | exclaimed. “Something ought to be
done about it.”

There was the familiar shrug of her shoulders.
“You can't be indifferent about it,” | cried. “Do something

about it.”
“What can | do about it?” she said. “I’m not God, I’m only

your mother.’
And that was that. Cruel and final. She was no god, she

was no goddess, she was only my mother. Goodbye, mother,
Goddess Number One. Hello, mother, my nice earthling.

| was very miserable and confused.
Suddenly, | was alone, without the goddesses, without hope

and ideals ... Then | got used to it and continued living.
Miraculously, | escaped from the Nazis and survived the war.
The six million didn’t, but | did. | don’t know how and | don't
know why, but | did.

Years later, I'm much older, but not much wiser. | still don’t
know the purpose of our being here. Surrounded by emptiness,
| feel the need to explore. I'm still a pagan and worship three
gods. Three new, abstract deities that suddenly emerged out
of nowhere. The gods of justice, freedom and equality.

| don’t even know if they really exist or if I'll ever find them.
Maybe they don't exist; maybe I'll never find them. But in my
naive, perhaps childish way, | will continue to look for them,
no matter how long it takes.

UPON THE GROUND
Annette Buchbinder

Upon the ground
blades of grass
are deformed
beneath the body
crushed.
Look up,
look up
as the sky
looks down
to see this dot
this human
upon the ground.

WORDS OF VENGEANCE
Annette Buchbinder

Lips that bare
a slight resemblance
to a stone; grave,
that speak of guilt
and all embracing
‘motherness’
| laugh to think
of what | have done
to shatter the image
of ‘good-little-daughter’.
Mother, if only you knew
you would condemn
me to a life
devoid of your warmth,
your eyes would become
dark, confused pools
of torment —
so | leave you
not really knowing
of my existence.
ee
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on the passing of a
daughter

(for esther . . .)
Mal Morgan

in tragi-comedy
the clouds

cross the sky
those grey arabesques/drifting
dragons and elephantine gods
past histories
and the stilled blood
of ancestral giants
a silent helpless
transient passing
and always behind/the sky
... cruel blue

TWO POEMS

John De Marco
He loved life
In his way
But all the time
He was complaining
Of toil
In daily livine
It was only when
In old age
Retirement came to him
That he truly rejoiced
For it seems
That what suited him best
Was what he dreaded most
All through
His life

John De Marco
The natural process
Heals
Old wounds
Gaping holes
In personality
Which permit
Eccentricity
Medicines
Once injected
Only exacerbate
Blood flow
To sensitive points
Of existence
The cure lies
In accepting
Vacancy
Filling it perhaps
With a nebulous gas
As air fills
A vacuum

Asn
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An English View of Jewish Perspectives

Jewish Perspectives: 25 Years of Jewish Writing.
Edited by Jacob Sonntag. London, Secker & Warbure, 1979,
323 pp.

The title word Perspectives in the plural reflects an essential
point about the Jewish Quarterly of London from which the
material of this book has been selected. The magazine, edited
by the redoubtable Jacob Sonntag, has always attempted to
demonstrate the multi-colored character of Jewish literary and
artistic expression — the varieties of Jewish experience. With
this has gone a readiness to open its pages to any Jewish views
sincerely held, no matter if they breach an official line. By
offering now a selection from its proud 25 years of independent
(if precarious) existence, it invites a judgment on whether this
freedom adds up after a time to a coherent outlook or remains
a pot-pourri — an assortment which may be interesting to read
but which leaves the Jewish condition unresolved — and
unresolvable.

Perhaps the title has to be modified slightly before a
judgment is attempted. Despite the wide coverage of the book,
its perspectives are heavily “Anglo-Jewish” rather than just
Jewish, which is both an attraction and a limitation. In this
connection, “Anglo” embraces writers outside England itself,
such as the poet Dannie Abse from Wales, and the brilliant
Scottish critic David Daiches. But merely to make these quaint
distinctions reveals the tightness and homogeneity of this little
island in which one is aware, as within a family, of deeply etched
differences of character, even if all look identical from the
outside.

The magazine rings true, in this respect, to its base in
London. Its writing often seems as unmistakably English as that
of Cecil Roth — or PG. Wodehouse — which is part of its charm.
But is it, by the same token, somewhat parochial compared
with what emerged once from the heartland of Jewish life in
Eastern Europe, replaced today by the great Jewish communities
of the United States and Israel?

Some may indeed think so, but only by taking a narrow
ideological view, in which it is assumed that a Jewish perspective
means an exclusive concentration on the Jewish elements in
one’s being, with a richer result, almost by definition, if the
source community is large and densely Jewish. History, even
with the rebirth of Israel, tells a different story. Jewish
consciousness has always been an amalgam of thoughts and
feelings from the very distant past with the evolving and ever-
changing experience of the current worlds of the Diaspora. A
Jew is a Jew whenever and wherever he has lived.

It is a marvel of our history that the amalgam has been,
and continues to be, so rich and varied; in that sense one wants
testimonies to Jewish experience from every age and every
condition of life. The widow Glueckel, composing her memoirs
in Yiddish in 17th-century Hamelin, talks mostly of her
preoccupation with business and children; but her voice is as
meaningfully Jewish as that of Benjamin of Tudela, writing up
his travel diary in Hebrew day-by-day as he wanders round the
Mediterranean for three years in the 1160s. The echoes of this
kind of natural response to the immediate background are
manifold in Jewish perspectives, adding up to a constancy of
theme which is very significant.

Here is just one example, in which two writers, one from
12th-century Spain and one from 20th-century England, are
thoroughly at home in their non-Jewish backgrounds yet feel
the need to explore the crucial differences in outlook between
a Jew and his neighbor. The contemporary instance surfaces
in an extract in the book from a play by Hyam Maccoby
dramatizing — in English — the famous Christian-Jewish
disputation of 1263 in the presence of King James of Aragon.
Not only is the theological argument as valid today as then,
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Chaim Raphael

but the play brings to mind instantly Judah Halevi’s treatment
of the same theme in his famous book Kuzari — written
originally in Arabic c. 1120-40 — in which a Jewish rabbi refutes
Greek, Christian, and Muslim ideas in an argument before the
king of the Khazars.

So much, then, for the unbroken thread of Jewish
experience. But the thread seemed to break in our own day
in an experience of unprecedented horror, and any book on
Jewish life is ultimately weighed by how it speaks of what is
unspeakable — the Holocaust. Nothing parochial suffices here;
and it is a measure of the validity of this book that the various
forms — history, memoirs, poetry, and art — in which it evokes
the Holocaust make their effect in universal terms.

This is partly because Sonntag, while commenting regularly
in the magazine on current — and especially Israeli — affairs
as seen from his base in London, has always made a feature
of seeking out and publishing telling statements of the Jewish
position from every source, and reproduces here some of the
most important ones. A notable example is a magisterial essay
in the book by J.L. Talmon of Jerusalem entitled: “European
History as the Seedbed of the Holocaust.” Was the Holocaust,
he asks, “the conclusive proof that history moves by no law,
offers no lessons, and serves no purpose?” The mere inclination
to this view, he says, ‘suggests a surrender to the mentality
of the perpetrators of the Holocaust.” Equally false is “to see
the Holocaust as an eluctable stage in Jewish history — the
labor pains of national rebirth, so to speak, or the price of
redemption.” One has to seek out the causes and understand
them, even if, as he concludes: “Terrible and bloody are the
ironies of History.’

At a more personal level, one is brought into direct contact
with the warp and woof of Jewish life through Sonntae’s affinity
for Yiddish poetry, a good selection — translated by himself
— being offered here. It is a tribute to the vitality of the Jewish
Quarterly in this field that it was one of the sponsors of a major
International Conference on Yiddish held in Oxford in 1979.
The Anglo-Yiddish angle is well conveyed in Jewish Perspectives
by including, among several poems by the beloved Avraham
Stecl (domiciled in London since 1936), a Miltonic kind of sonnet
to another “Englishman,” Josef Herman, celebrating the
humanity of his sombre paintings of coal-miners: “here, black
on black, with sweating brow, each man/ — cloudy pillar —
bears your father’s face.”

Even more local, yet wide in their relevance, are the
contributions of eight well-known writers — including Frederic
Raphael, Wolf Mankowitz, Alexander Baron, and Emanuel
Litvinoff — to a section called “On Being English and Jewish.”
In some cases they confess to indifference — or even aversion
— until they were stirred to the heart of their being by some
of the events we have lived through. The story is pre-echoed,
as it were, in a fine essay in the book on the Jewish experience
of Heinrich Heine.

Adding it up, one is still left wondering about one subject
that might have been thought central to a Jewish perspective
— the relevance of the ancestral religion. The Jewish Quarterly
is not alone among magazines in giving this subject scant
attention. Are we to accept that faith is too thin and formalized
now to merit serious discussion, with Judaism making its mark
effectively only in political terms, as exemplified particularly in
Israel? Is this book just, or lacking, in offering no celebration
of what is numinous in Jewish life? Sentiment alone is not
enough.

Among the contributors, one writer, the novelist Gerda
Charles, does make a firm statement about her faith. Another,
the distinguished Semitic scholar Erwin Rosenthal, sees religious
belief lurking behind the secularism of Israeli society. Perhaps

February/March 1984 7



the issue can only be portrayed indirectly, as in the extract offered
from Peretz’s play The Golden Chain, translated here for the
first time. We are confronted in the play with the despair of
the tzaddik Rabbi Shloime. Sabbath is ending in his prayer-
house, but he refuses to read the Havdalah ceremony which
will take his followers into the working week: an endless Sabbath
would be the sign of the Messiah. An ordinary working-man
— called Yisroel — enters the prayer-house from the darkness
outside with a realistic greeting: “Good week to you, Jews. The
Sabbath has gone.”

And that, perhaps, is how it is for Jews, poised between
faith and reason, or — as in the Havdalah phrase — bein kodesh
ihol, between the sacred and the profane.

CHAIM RAPHAEL is author of Encounters with the Jewish
People (Behrman House) and, under the pseudonym, Jocelyn
Davey, writes mysteries, the latest: A Treasury Alarm (Walker
& Co).

Books R.R.P. $7.95 200 p. 1983).

It is easy to be enthusiastic about Alan Collins’ first
anthology of short stories, TROUBLES-TSORRES. Each story,
twenty-one in all, unfolds in a charming anecdotal spirit of tales
of woe and trouble. Each is a full-bodied portrait of the vastness
of man and child in his high and low moments, living the
Struggle of getting by in a world which he feels is not quite
his own. There is both a street wise callousness and tenderness,
that make these stories very readable without the slightest
intrusion of literary pretentiousness.

Collins’ characters know nothing of Caulfield’s golden
ghetto, its Nubrik Jewish Moderns and terazzo-tiled entrances.
In the fair-grounds of implausibility, of Luna Park, it’s easier
to dress up and be somebody or take a ride for a cheap thrill.
So it is for Abie, who sells his soul to an emporium heiress,
thus becoming an unfulfilled anti-hero. He is a play thing to
his wife Eva and a foreigner to himself.

Better days are, at most, in the past tense. In ‘The Trouble
with Marianna’, a man’s life has stopped. Before arriving in
Australia, Marianna’s father stops growing for he can not
accommodate his changed circumstances. His past belongs to
the Jewish intellectualism of pre-war Vienna. Thus he remains
never moving from his Sydney home, his library and family
bureau. For over twenty years his wife and daughters play the
pretence that he is still the head of the household.

Pretence and fantasy have always been ways of coping, So
it is for Cedric and Maurice, who play house-building as children
do with left-over bricks strewn about a vacant lot, while young
Solly, after moving from his home in Bellevue Hill during the
height of the Depression naively imagines his Uncle as his
saviour. His orphaned state, later in the story of his family’s
‘misadventures’, he announces.

In “The Trouble with Pretending”, Charlie is a self-mocking
Bohemian character and unemployed by profession. Every day
he has ‘the rare experience of deciding who he would be for
that day. The permutations were almost endless and if the game
palled by early afternoon, he could change the rules and assume
a new role which would take him through the rest of the day,
and, if he had the desire, far into the night. Sometimes it was
a spur of the moment decision and this required a lightning
adjustment of personality and mannerisms but the thrill of
carrying it off was greater than on the occasions when he
deliberated for days beforehand’. The local Brotherhood op-shop
was his dressing room.
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TROUBLES — TSORRES by Alan Collins (Foreword by Judah Waten, Kingfisher

by Anne Wroby

“Troubles”, was one of five finalists in the 1982 Australia-
wide Alan Marshall Award for unpublished writers. Judah Waten
in the anthology’s foreword, “finds these stories particularly
interesting because Alan Collins has done something original,
presenting Jews who were also the victims of a kind of anti-
semitism, not exactly of the European sort, that once existed
in Australia and who regarded themselves as superior to the
more recent migrants, Jews whose families had settled in
Australia in the last century, believing themselves to be the
aristocracy of Australian Jewry”.

Jewish society in Australia is also interesting in Collins’
Gentile world. The contrasts between the raw-faced country-
woman Mrs Dougherty, rough in voice and manner, is at once
Satirical and touching in the company of the self-conscious over-
polite Alexander Tabor. The two are complete opposites, not
just in their sex, but in their backgrounds. They both have their
“own people’, he a deceased wife, and she a husband at war
in the Middle East. One is Jewish, the other Christian.

Most of Collins’ stories take place in the pre-war years when
the writer was, himself, growing up. The school-boy memories
in “The Trouble with Gunter” are marred by conflicts set up
by the majority Anglo-Saxon class members.

“Jew boy, Jew boy had a bit o’ pork,
Jew boy, Jew boy stuck it on a fork...”

The most common means’ of offence to the much-
misunderstood Jew, is through the un-kosher association of
‘trayf pork and bacon. The morning ritual for Hyman, in “The
Trouble with Hyman” begins always with this offence,

“Good morning master,’ the boy said politely but with little
conviction.

“And how was your bacon, Hyman? Done nice and crisp
was it with not too much fat?”

Hyman waited until the lump in his throat eased then
replied as he had so many times before that he “didn’t eat bacon
master’.

Hyman like many of the ‘Vids’ and ‘Reffos’, led initially by
the brave revenge of fantasy, decides to finally act against his
boss when his boss forces him to work on the Sabbath.

Alan Collins’ collection of stories wins a ‘G:Rating audience
approval. The stories are too well-crafted from start to finish
to have a lesser appeal.
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Serge Liberman’s Universe of Clowns

With the publication of Serge Liberman’s second collection
of short stories the time has come for a first comprehensive
assessment of this writer. What kind of author are we dealing
with? What are the recurring subjects of his prose? How does
he view the nature of life? How does he see his fellow-man?

Some of these questions are easily answered. Clearly, we
are dealing with a writer who places man at the centre of life.
His stories are concerned with individuals trying to meet the
challenges of existence. Like any good writer, Liberman creates
literary fiction to demonstrate the complexities of living, the
ambiguities of consciousness and the conflicts of human
relationships. Almost all of his protagonists find themselves
in existential crises. Basic human needs are seen to be at odds
with each other. Inherent contradictions in the very nature of
man emerge. In the absence of certainty the suffering of an
individual, a family or an entire people appears to be
meaningless.

The clowns Elizabeth Donohue hope to be united with in
death are in fact part of her life. The “universe of clowns” is
the sphere of man’s activities here and now. In a sense, most
of Liberman’s characters are clowns. But they are clowns of a
particular kind. Their humour is motivated by compassion; they
are foolish in love, in suffering and in self-reflection. Like all
professional clowns, they know about the folly of their ways.
Not least are they spiritual fools, desperate in their search for
a God that will redeem them and give meaning to their agony.
In that sense, and in that sense only, Serge Liberman’s stories
are also profoundly religious.

German-Jewish relations, even in literature, have always
been problematic. The treatment of great poets such as Heinrich
Heine has not been forgotten. More recently many German-
Jewish writers were forced into exile, those, like Gertrud Kolmar,
murdered in Nazi concentration camps. Yet it was a writer of
the German Enlightenment, Gotthold Ephraim Lessing, who
in his drama Nathan der Weise propagated the parable of
the rings. A dying father was in possession of a precious ring
which had the power to make its bearer pleasing to God and
admirable to man. Because the father loved his three sons
equally, he asked a jeweller to prepare two reproductions of the
ring which were so perfectly crafted that it became impossible
to distinguish the three rings from one another. As the sons
discovered that they had been “Cheated”, they were forced to
prove their inheritance of the true faith by the way they lived.
Personal commitment, not a discriminating dogma, had to bear
witness to the truth of a religion. Serge Liberman’s characters
are often clowns of God. They deny his existence by talking
to him. Occasionally they realize him without knowing it.
Liberman does not moralize explicitly. The strength of his prose
derives from its seemingly objective description. The narrator
merely records, as author he remains a witness. What emerges
from this purely descriptive account of individual conflicts is
a clear sense of man’s struggle for a meaningful life in which
there is room for all truths, for all mankind. For each man has
inherited a precious ring, the token for deliverance, a covenant
with his God.

If Serge Liberman is a Jewish writer, he is not exclusively
so. True, his stories are set in the Jewish culture, against an
“ethnic” background. But there is  ‎סחghetto-mentality in his
writing; it invites the reader of all cultural backgrounds into his
world which is above all humane, compassionate and real. To
call Liberman an “ethnic writer” could also be misleading; in
a sense, all writers who bear witness to man’s quest for a
spiritual identity are “ethnic” or “indigenous”. Certainly,
Liberman’s prose is far removed from any concept of a national
literature in a narrow sense. | like to think that precisely because
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of this his work belongs to a somewhat broader and more
meaningful definition of Australian literature, a literature which
embraces the most varied “ethnic backgrounds to arrive at a
humane literary culture.

The real strength of Liberman’s prose lies in its precision,
above all in the accurate description of human emotions. The
author's empathy with a wide range of experiences reveals a
high degree of imaginative sensitivity. More importantly, it
demonstrates a human quality which the term ‘tolerance’
conveys inadequately. The fact that this writer is also a medical
practitioner is certainly no coincidence. The doctor's concern
for the welfare of his patient is apparent not only in the stories
with a specifically medical setting. But this doctor knows his
limitations, or rather, the limitations of man healing man. He
remains responsible for his patient to the bitter end, attempting
to alleviate his suffering, occasionally reassuring him, always
comforting him with his compassion. He knows that he is not
just the author of his creatures, that he, too, is a clown. Like
all clowns, he can at times be sentimental, but only in order
to laugh at his own emotions. Liberman does not hide the
disturbing violence in man; there is a lot of man-made suffering
in his stories. Intimate alienation is a recurring theme
throughout his work. Children are just as capable of emotional
cruelty as adults, parents, lovers, friends.

On Firmer Shores and A Universe Of Clowns: what
may at first appear a contradiction is in fact the complementary
vision of Serge Liberman. Man's search for a spiritual home,
for his God, is a migration of souls towards the firmer shores
of being at peace, of sharing the brotherhood of man. In
Liberman’s case, the external migration took its path from Russia
to Australia. But the “firmer shores” are above all a state of
mind, the home of a consciousness, the settled soul. Clearly,
Liberman has found some of this reassurance in the increasingly
multicultural society of Australia, a nation built on the physical
and spiritual endeavour of immigrants from many different
countries and cultures. Yet even on these firmer shores he
continues to feel himself part of a universe of clowns: the
challenges of life have not changed, even though they can be
met in the compassionate fraternity of kindred seekers after
truth, of brotherly clowns of God, of fellow artists. It is above
all this humane quality of his writing which makes Serge
Liberman not only an outstanding Australian author, but also,
and more importantly, a literary voice of conscience. Many of
his characters are in fact outsiders, desperate and lonely, often
weak and dying; Liberman bears witness to their isolation, but
he also leads them back to a sense of belonging.

He has no need to distort, to trivialise or to harmonise tbe
conflicts and tensions of human relationships. The great lesson
to be learnt from the prose of Serge Liberman is that where
there is honest and accurate description, there is no need to
moralise. The writer bears witness to his fellow man, he neither
judges nor redeems.

It is aS a compassionate observer that | commend this
outstanding Australian writer to you. As his publisher, | am
proud to present his work to the general reading public; as a
fellow-writer of so-called ethnic background, | pay homage to
his human and artistic integrity. | have been pleading for some
time for a wider concept of Australian literature; Serge Liberman
is the kind of author of whom | like to think that he is truly
and all-embracingly Australian. Literature is by its very nature
multicultural; the Australian literature of the future has a unique
chance to be humane, compassionate and ultimately moral.
If it fulfils its promise, it will be to a large extent due to writers
such as Serge Liberman.
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TRIPTYCH
GOD

Neil Holbert

Is it he
Who made us be

And gives us peace
Beneath his wings?

(And yet he
Devoured me

When all | asked
Was simple things.)

Now it may be
That for this he

Will take my soul
With cosmic crunch.

But still he
It seems to me

Is not the kind
I'd ask to lunch.

VOICES

| dare not call my own
The dreams by others sown.

| must not dream alone.
||

They sought to see the light.
Still it would be all right

If they only fought the night.
וו

The metaphor who reigned‏
Said the beast must be constrained.‏

Said the beast must be contained.‏
IV

Then others wrote a close
Who willed that hope arose

From poetry to prose.
V

But they were still to hope:
And they were still to cope:

They eschewed the allotrope.
VI

Unheeded still their cry.
The people wonder why.

Their voices still defy.
Vil

They want to will it so.
So let your people know.

And let your people go.
Vill

Perhaps a grand design.
But till | get a sign

Their voices too are mine.
ALIEN

| go again.
My spaces left to seek new spaces.

The engine stalls. The motor races.
Now and then:

Perhaps to learn of other faces . . .
Or is it only other places?

| look again.
The children who must be their mothers’.

The love and hate of blood-bound brothers.
Women and men.

| must be free of love that smothers.
| go, | rush, to learn of others.

10 Melbourne Chronicle 5

| think again.
The joys and sorrows come returning.

The times | failed, sweet sour burning.
Pick up the pen.

Write of one more chance. The yearning.
What we really learn is learning.

ES
aaa

FOR SOME, IT WILL NEVER
COME
Many, wrong-blooded, were escapees,
Others, miracle-emerged from the Holocaust,
Holding bundled-fragments, given foothold
On crowded ships, they survived to enter
This strange sun-bright but oh-so-cold land;

Charles Rimington

Most were gentle folk from backgrounds of cultured-
centuries,
Unfortunately mute in this other tongue, they were fed
To factories, to farms, to despair!

So many ill-used, treated like dirt,
Graciously permitted to clean toilet-blocks,
To swish and mop filth in hospitals,
To slave over demanding machines,
At first shunned at smokos and meal breaks,
Left alone to stew in bitterness, to rankle hate!

Gradually they gained respect, were offered grudging
friendliness,
Eventually mastered new words and sounds, becoming
expert
They emerged, minds poisoned by the experience
Moved out into proven knowledge fields, heads now
Held high, able to pity those still left in darkness

Time healed the wounds, yet hearts and souls
Still clamoured to retain rainbow-youth memories of
Motherland,
An emptiness, impossible to erase, kept gnawing in
beyond
Present-day demands of new-land children and
grandchildren!

Finally, there comes a battling within, a severe wrenching
out
Of this cling-fast determination, a metamorphosis,
Past-chains loosen off, fall away,
The sun’s warmth soaks in,
This at last is home!

Boy with school bag
Jean Thornton

He is grown to manhood,
bearded, reading law,
living student style
in Collingwood, and happy
(it shows behind the bristles)
Why then, does my heart lurch
each time | see a too-slender
sixteen-year old youth in grey
school suit struggling uphill
school bag over shoulder?
Why do | each time think for
an instant that it is my son

in his matriculation year
when movements beyond my
management put test on his
fine mettle? And having
recognised the grey-clad youth
as someone else’s son why do
| not feel a surge of thankfulness
that mine came through?
Perhaps because there is need
of reminders in happy times
that it is not always so.
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Gedaliah Shaiak, Yiddish poet, author and painter, who
died suddenly in Melbourne on September 9, 1983, on his
seventy-eighth birthday, was born in Lowicz, Poland.

We think of him more particularly as one of that final
generation of East European writers and artists — most of whom
perished at the hands of the Nazis — whilst not always
consciously realising that he spent thirty-four years of his life
in this country, absorbing its culture and history and contributing
in return to both its Jewish and general life.

His life reads like a work of fiction. Born into a modest
home, he had little opportunity for formal education. The
process of self-education in literature and art was to continue
throughout his life. His creative talent appeared at an early age
and was to result in an extensive literary and artistic output.
No bibliography exists but his collected poems, short stories,
plays, novels and other work have won him a place in the annals
of Jewish literature.
Literary Debut:

He made his literary debut at twenty with a poem published
in the Kalischer ‘Tog’. Further work was to appear in Lodz in
‘Literary Horizons’. Other journals in Lodz and elsewhere
published more of his poems as well as translations of various
works from Polish.

Had he not been a writer and artist, he would have made
an intrepid explorer. Several books could be written about his
explorations in his native Europe, on the Australian and African
continents and in Papua New Guinea.

At the relatively tender age of twenty-four he set out from
Poland to visit his eldest brother in South Africa. En route he
learnt of the imposition of quotas for East Europeans seeking
to enter the country and turned back, settling in London for
some time where he resumed his journalistic career, contributing
regularly to the daily ‘Post’. Restlessness and a desire further
to explore the world drove him back to Europe where he lived
successively in France, Belgium and Germany. His reputation
as a roving correspondent grew and he was published widely.
The descriptive powers and lively style that marked his work
won him an attentive reading audience.
Returned to Poland:

In 1932 he returned to his native Poland. The clouds were
beginning to gather. He was published in Warsaw in ‘Hajnt’
and ‘Unzer Express’ and around this time edited the ‘Lodzer
Post and Folkskultur.. In 1937 he founded the regional weekly
‘Masowsher Wochenblatt’ whose editor he was to remain until
the outbreak of the hostilities which were to convulse his life
along with those of millions of others.

Making his way back to Warsaw he endured the daily aerial

Reuben Havin was at one time publisher and editor-in-chief of both the Australian Jewish
Herald and the Jewish Post. He was later in charge of academic and official publishing at
Monash University.
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GEDALIAH SHAIAK — A TRIBUTE
by Reuben Havinאי

bombardment until the German entry into the capital when
he returned to Lowicz. A timely warning enabled him to elude
the Gestapo. He was able to hide until December 1939 when
he made his way to Russian-occupied Brest-Litovsk. In June
1940 he was sent to a Russian camp in Siberia. Following an
amnesty granted Polish citizens he volunteered for the Polish
Army, making his way in due course via Iran, Iraq and Egypt
to Palestine, as it then was, arriving in 1942.

Here, after the dreadful years that had preceded his arrival,
he sought to resume some of the threads of his earlier existence.
A lesser man might have succumbed to the personal tragedy
he had suffered, to the loss of family and to the vast destruction
of Jewish life he had witnessed. But Shaiak was possessed of
an indomitable spirit and the determination to rebuild his life.
His subsequent work was to bear, in one form or another, the
imprint of the terrible years through which he had lived.
The Middle East:

1944 saw the publication of the Jewish Writers and
Journalists Union of his book of short stories with the self-
explanatory title, ‘In the Shadows of the Swastika’. During this
period he explored the Middle East extensively. On
demobilisation, he settled in Palestine, his roving eye leading
him once again to an exploration in depth of every corner of
the country. The War of Independence saw him resume the role
of correspondent. He was one of the first war correspondents
to enter Jerusalem on July 2, 1948. He subsequently spent
time in France, including a year at the School of Fine Arts in
Paris furthering his artistic education.
Arrival in Melbourne:

The second great period of his life began in September
1949 with his arrival in Melbourne. My first meeting with him
occurred a few days later. | was at the time the publisher and
editor-in-chief of both the Australian Jewish Herald and the.
Jewish Post. | had founded the Post, sister-paper in Yiddish
of the Herald, in 1946. The editor of the Post at the time was
the highly respected writer, L. Frydman, who had accepted a
position as secretary to the Kadimah rendering the editorship
of the Post vacant.

| well remember our discussion at the paper's offices at
44 Queen Street, when Shaiak and | talked at length about
the position. His credentials were, of course, impeccable. | was
impressed by his earnestness, bonhomie and enthusiasm. That
meeting ushered in a professional association that was to last
until | sold both newspapers in December 1961, although our
friendship was to continue until his death.

In those days our editorial and administrative offices were
located in the city, and printing and production were carried
out by a firm of printers, Anderson's, just over the bridge in
City Road, South Melbourne. The techniques involved in
production were soon mastered by him and he gave himself
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with dedication to his work. He translated the cables and local
news, wrote the editorials and culled the Yiddish press for
Suitable material. In 1954 the editorial and printing offices of
the papers were transferred to a building | had bought in
Queensberry Street, Carlton, where | installed our own plant,
consolidating the whole operation under the one roof.

Circulation and reputation of both papers continued to grow.
My relationship with Shaiak was a constructive one, but it was
not without its periods of turbulence. He was a man of strongly-
held opinions, and although there were no serious differences
on policy, problems arose from time to time on questions of
emphasis and sometimes on other matters. These were resolved
without bitterness.

He was remarried in 1950 and his wife, Lola, was to remain
a source of strength and support throughout his later life.
Thirst for Knowledge:

His thirst for knowledge continued unabated. He
matriculated in 1962 after study at R.M.IT. and Melbourne
University.

In the ensuing years he was to undertake three great
journeys of exploration, and to write about them in considerable
detail. In 1954-55 he spent a lone period in Central and
Southern Africa. Three years later he spent ten weeks touring
the Australian continent by air and car and on foot, penetrating
into some of the remotest areas of the country. He was given
permission to visit a number of Aboriginal reserves, in one or
two cases being the first white man to do so. In 1961 he carried
out a similar journey of discovery to Papua New Guinea, New
Britain and neighbouring islands.

Throughout all this period his great love of painting
continued to find expression. His exhibitions attracted great

interest, and his work now resides in a great many homes in
this country.

He was active communally, as president of the Melbourne
Jewish Friendly Society, in the ex-Servicemen’s Association, as
chairman for some years of the Jewish Writers’ Union and with
the Ben Uri Art Centre and the Bezalel Fellowship. He was a
co-founder of the ‘Melburner Bletter’.
Two Monumental Works:

In this record of achievement two monumental works
remain to be cited. The memorial book ‘Lowicz — a Town in
Mazovia’ which he compiled and edited in Yiddish and Enelish
was eighteen years in the preparation. It is a most loving tribute
to his native town — and beyond that to all European Jewry
— and is reckoned among the finest Yizkor books to have
appeared since the Holocaust.

His historical novel ‘Opgot in Feier, which he spent four
years in researching, appeared in 1977 and subsequently in.
an English version ‘Force and Defiance’ in 1982. In a sense
this book represents the culmination of his life’s work, capturing
permanently an epoch in Polish-Jewish history at the end of
the eighteenth century. The book dramatically highlights the
ancient conflict waged by the church against the Jews, setting
the struggle against the background of the Polish nobles and
landlords, who fought unremittingly to frustrate the Jewish
hopes of emancipation.

An unfinished work by Shaiak on Jewish life in Australia
survives him. When | think of him | think more particularly,
among other things, of his integrity and the ideals to which
he always remained true. His was a life of rewarding personal
achievement. It was also a life rendered notable by his great
and abiding love for his people.

THE TABERNACLE — THEN & NOW == by Lysbeth Cohen. (Illustrations by John
Hodge. Published by The Great Synagogue. Sydney 1983).

The glowing seven-branched Menorah, one of the oldest
of Jewish motifs, continues to beautify the aesthetic and
Spiritual ideals of Judaism. It stands as a tree of light, outside
the Knesset and in the synagogue today, as it stood as a light
in Solomon's Temple. Even before this time, the golden Menorah
stood together with other ceremonial objects in the first house
of the Lord; in the Tabernacle.

The Tabernacle to-date has been somewhat undermined
by the steady research into the later Temples and their far greater
scales of grandeur. Even so, ‘Israelite Art’, which later became
the Art of the ‘Jewish People’ and later still of ‘Modern Israel’
and the ‘Bezalel School’ takes its general life forms from the
Tabernacle, which were both physically and spiritually the central
theocratic focus of the Twelve Tribes of Israel.

THE TABERNACLE — THEN & NOW, a fifty-page
booklet, authored by Lysbeth Cohen, introduced by Rabbi
Raymond Apple and illustrated by John Hodge, compliments
the current summer exhibition of John Hodge’s small-scale
Tabernacle model at the A. M. Rosenblum Jewish Museum in
Sydney’s Great Synagogue, without actually depending on it.
The booklet is accompanied by a number of straight-forward
illustrations, diagrams and photographs by John Hodge who
is a senior lecturer in Museum Studies at Sydney University.
Unfortunately, the photographs do little to reveal Hodge's
meticulous efforts in mounting this exhibition. In an area where
information is scarce and where other small-scale models have
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been incomplete and oversimplified, the Tabernacle publication
and exhibition, together, are highly valuable.

Basically, the lay out of THE TABERNACLE — THEN
& NOW is concerned with clarifying the mode and difficulties
of the Tabernacle’s elaborate construction and its problems as
a mobile sanctuary. In the centre of the Tabernacle’s court-yard
stood the altar of burnt offerings. Ahead of it, in the Western
section, stood the Tabernacle itself, formed of ten curtains, in
two sets of five, of the finest linen with inwoven coloured figures
of cherubim spread over a series of forty-eight open frames of
acacia wood overlaid with gold, each ten cubits in height by
one-and-a-half in breadth. (Where one cubit is approximately
a foot and half.) This was sub-divided by another veil where
the Holy Ark of God was throned. Added to this were a number
of ritual objects made of gold and copper, which, all in all, posed
underlying questions, as to “how a nomadic people could weave
such enormous curtains and what equipment they might have
used, considering the weight of everything and the possibility
of transportation’.

Though Lysbeth Cohen's comments are fairly standard and
not overly scholarly, her booklet is a carefully-written one and
an easy-to-read guide to a very worthwhile model construction.
Frequent references to experts in the field of Biblical exegisis,
as the late Professor Cassuto, serves to promote more serious
interest and research. So too, the symbolic gradation of the
Tabernacle-court yard to Holy Place and then the Holy of Holies-
as it relates to subsequent Temple and Synagogue floor plans,
can be further explored as the symbolic development of ritual
in present day Jewish Art and Life.
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The Survivors

“Pass the salt, Deborah,’ says Father.
A shaft of sunlight stripes his arm like a bar. | can see

the hairs on it, glistening like tiny living things. Except where
the tattooed numbers are etched: where the numbers are, no
hairs grow. | can see that Father is enjoying himself in the mild
afternoon air of the bush this spring day: the pungent, newly-
washed earth, the quiet rustle of living things. A patchwork
of sunlight and shadow stretches its canopy over us. Our
tablecloth with its picnic feast lies like some holy, festive meal
before us. | feel light at heart. The air is as clear and crisp as
a new page.

Father argues with Uncle Jake about the business, their
voices sounding out of place in the open air. Uncle Jake is
Father’s cousin, one of his few remaining relatives: a large, oak-
strong man, who looks as if he could carry a whole world on
his back, and probably does. Father, on the other hand, is lean,
wiry, almost skinny. Father has never been a big eater. He has
a special ritual at meal-time. First, he sniffs at his food
suspiciously; then he fusses and fiddles with it fastidiously with
his fork, as though unwilling to eat it properly, with enjoyment.
On the other hand, he is not one for ascetic denial, either.

“| fasted enough in my life,’ he explained one Yom Kippur,
as he went to the fridge, while | sat pale and parch-mouthed,
longing for the sweet release of sunset. | wondered what sins
my Father had committed for which he should be repenting,
or if, like ancient holy men who walk into hell and out again,
he had been cleansed already.

Mother is busy watching the rest of us eat. For herself,
she has taken only a small chicken wing. The breeze is fresh
and clean on my cheek. | am glad | have never known any other
country. In the distance, a kookaburra laughs. | am suddenly
aware that somewhere nearby a section of the forest is being
burnt off. Smoke pricks at my nostrils, makes tears spring into
my eyes. It is heavy and cloying: the sweet, acrid stench of
burning flesh.

| butter myself some bread and coat it thickly with
Vegemite. Mother is scolding my little sister for running off into
the trees alone. She will get lost, Mother insists, her quick hands
brushing dry leaves from her daughter's clothes; she will be
lost and all alone in the alien bush, and she will lose us forever.
Katy begins to cry. Well, Katy is her English name, at least.
My parents still call me Deborah, not Deirdre or Delia or Denise
or some other English name; and for some reason, that’s what
| call myself, too. Katy passes a grubby palm over her wet eyes
. . . her blue eyes, blue Aryan eyes, that go with her blond Aryan
hair. For a moment | almost feel like laughing, it is so absurd.
Katy snuggles down in Mother's lap and grows sleepy. She won't
go skipping off into the bush again today.

| lie back in the coarse, uncomfortable grass and sigh. Eyes
half-closed, | gaze up at the sky, where it curves and sings over
the tree-tops. They sway gently in the breeze, like backs bent
in prayer, rocking forward, back; forward, back; entreating.
“Release us,” | hear them whisper. “Make us a new day. Remove
the burden that is beyond bearing.” As if in a dream, | can
hear Father and Uncle Jake still arguing loudly, their voices rising
and falling in rhythms as ancient as the chanting floating from
long cone, musty Houses of Prayer. | am embarrassed and wince
openly.

“Harry, you're wrong! You're expecting miracles! It never
happens. Not in this world, anyway...”

Melbourne Chronicle
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“Listen to me, Jake, I'll tell you a story of something that
happened to me in Warsaw... .

And so it begins, the recounting of anecdotes that always
accompanies any discussion. | open my eyes and glare at Father.
Father came to Australia when he was only a boy, and has
forgotten most of his Yiddish. In fact, | know much more than
he does when it comes to religion and history. But he keeps
telling his interminable stories. All with a practical lesson at
the end of them, like the tales of old. Lousy method of
argument! .

| glare harder, frowning, and Father, unperturbed, winks
back. He looks so sane, my Father, so young, boyish, almost
innocent. | sometimes imagine he looks younger than |. Well,
that’s understandable: my suffering is more chronic. Around
me flit ghosts | have never met.

Suddenly, | recall Mother once telling me how Father
sometimes awakens, sweating, a numb wordless death in his
eyes, the look of an animal so exhausted that death no longer
has any meaning. And suddenly my own eyes grow playful. My
hands reach out into the earth behind me. Quickly, so as to
surprise him, | lightly fling handfuls of dirt and dry leaves over
his face, his hair, and they flutter about him like dead things,
like ashes. He starts, looks annoyed for an instant, smiles wryly.
The tight knot in my chest loosens. | smile back.

“Here, Deborah, let’s get all this cleared away. It’s about
time we got ready to go.’

Mother gently passes Katy over to Father. Her rough,
capable hands move expertly over the tablecloth. | scowl. | don’t
want to move: let us sit here forever in this magic circle, with
loved faces all around, while outside the uncaring alien bush
lives out its mysterious cycles. How my parents must have hated
it when they first arrived! How they must have feared its brutal
openness, the harsh sun on their pale, cringing skins.

Reluctantly, | begin stacking greasy paper plates. Everyone
but Katy, who lies curled up in a rug, scurries about to get
everything packed away. We sit again, though, for a time, resting
in our protective, holy place among the quiet trees. It is as if
time has stopped, here in this world between worlds, this no-
man's land. Mother gently strokes Katy’s hair; Father dozes,
mouth half-open. The survivors. My face is like his, | know:
the hooded, wary eyes, the ironic, defiant grin flaring up
suddenly like a flame of triumph. The great endurers, my
parents. And I'm their daughter. Give me a pain, or even some
terrible agony, and I'll endure it. | could win a prize for enduring,
No matter that | grew up among tidy gardens and comfortable
houses and pretty clothes. No matter that the bush, the
unstained, unviolated, raw-clean bush is mine. | am a survivor,
pretending to be free.

It's time to go home. Mother lifts Katy into her enfolding
arms. Father stretches his limbs in the cool dusk air. Suddenly
he looks like a stranger to me. | grow shy. | place my hand
in his. Staying close together as if for comfort, we move across
the clearing, shuffling through the coarse alien undergrowth
towards the Holden.

| look back, once. The tips of the gums are spattered with
bloody light, and a spider web glitters like barbed wire amongst
the branches. The strong tang of eucalyptus is sickly sweet,
like some dead thing. Somewhere, like the twittering of machine
guns in the fast-darkening dusk, a lone kookaburra lets loose
its staccato cry, mocking, into the quiet air.
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REPORT OF THE
72ND YEAR OF ACTIVITIES

During last year, none of the old Jewish problems like
assimilation, terror, apathy and help for Israel, were solved, but
new problems have arisen, namely the political situation in the
Middle East.

The state of war between Israel and the Arabs is not the
only obstacle to the stabilisation of the political relations in the
region. The fighting in Lebanon and the difficulties in finding
a way to stop the bloodshed there, once more proves that the
Middle East is a crossroad where the interests of the super
powers clash.

Despite the concern of the local Jewish community about
the difficulties faced by Israel, the social life in Melbourne did
not come to a standstill. One of the biggest achievements was
the establishment, together with the Association of Polish Jewry,
of the Holocaust Museum and Study Centre, scheduled to open
on the 4th March, 1984. Other big ventures were the production
of “Anna Frank” by the Youth Theatre and “Joy from Children”
by the David Herman Theatre, under the direction of Mrs. Rosa
Turkov.

As usual, every opportunity was taken to receive overseas
visitors, and last year the following guest speakers appeared
in the Kadimah: Prof. Zvi Yaretz, Mr. Henry Rylski and Mr.
Mordechai Dyan, all from Israel.

We were represented at the Board of Deputies by Messrs.
S. Burstin, M. Rabinovitz and |. Apelowicz, Mrs. L. Gotlib
represented the Kadimah at the Inheritance and Education
Committees.

The “Hazomir” Choir and the Chess Club were closely
associated with the Kadimah, the latter growing in membership
(over 50) and prestige. Other Jewish institutions, namely the
Sholem Aleichem College, the Shalom Club, the Tuesday Club
for pensioners and the B. Kaluszyner Commemoration
Committee, were given the use of the Kadimah Hall free of
charge.

As in previous years, a lot of attention was paid to the library
and reading room. We endeavoured to obtain the latest books
and magazines not only in Yiddish, but also English publications
on Jewish topics, for the use and enjoyment of the readers.

THE JOURNAL
“MELBOURNE CHRONICLE”

The journal was founded in December 1975, since which
time 39 issues have been published. Each issue contained both
an English and Yiddish section. The Yiddish is named,
“Melbourne Bleter”, and the English “The Melbourne Chronicle”.

Its editorial board consists of the following members:
M. Ajzenbud, H. Bachrach, |. M. Lewin, W. Jablonski.
Administration: J. Winkler, W. Jablonski, Ch. Sztaier.

This report concerns the five issues February-December
1983 of which time very important events in Jewish life in
general, as well as in Israel and in Australia, have been dealt
with.
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The editor of the English section was Dr. Serge Liberman.
The journal brought an excellent response from the Jewish
literary world, and we have received a number of articles, and
other works on various themes with requests for publication.
Unfortunately, we are limited in space available, the reason being
that we are working with a substantial financial deficit, and
we cannot afford to burden the Kadimah budget any more than
we already have.

CHESS CLUB

The Kadimah Chess Club, Selwyn Street, Elsternwick, is
open from 2.00 p.m:7.00 p.m. every Saturday, Sunday and
Public Holiday. The Chess Club has been very well attended
during the year.

In 1984 it will be the 12th Anniversary of membership for
Mr. Topial and Mr. Halpern — the founding members of the
Kadimah Chess Club.

At that stage, we met with the ex-secretary Mr. Friedman
and he agreed that we could use a room at the Kadimah
permanently. That is how we started — with 2 players — now
we have 50 players. We are the biggest and best Jewish Chess
Club in Australia. We are the 3rd best Chess Club in Victoria.

Our players are from the top players in Victoria, including
Kagan, Gurevitch, Saher, Kalish and Valaef. Valaef won the 1st
prize in the Jewish Championships, Gurevitch won 2nd prize.

We are in contact with Hakoah Chess Club (N.SW.). We
hope to arrange an inter-club match by telecast.

Our club is very well attended. This year we have 10 new
members, including Davis, Wein, Blum, Felchew.. .

| am extremely pleased to say that Kadimah has a very
high standard of play. New members are always welcome. Also
we take beginners and offer them tuition. Membership fees are
$10.00 for adults, $7.50 for pensioners and students.

Anyone interested should contact the President Mr. Morris
Topial, Private: 528 2287, Business: 528 2395.

THE HAZOMIR CHOIR 1983

Rehearsals began in January with our conductor Ben
Segaloff and former conductor Adrian Bartak. Miriam Rochlin
was our pianist.

On the 19th March, we held a Dance Evening which was
successful, and as always, took part in the Ghetto
Commemoration in April.

Another dance evening was held in June to help raise funds
for our impending trip to Israel — The Festival of Song & Music.
On the 1st July, 33 members of the Hazomir Choir left for Israel.

Choirs from Israel, Australia, U.S.A., South Africa, Rumania
and West Germany took part. Concerts were arranged in
Kibbutzim and major towns and the Songs in Yiddish were also
heard amongst other languages.

A Gala Performance before the Knesset took place as well
as an interview with our conductor Ben Segaloff on Kol-lsrael

adio.

Our annual concert was held on the 27th November and
on the 3rd December a Chanukah Danse evening was held.
We also performed songs in a Chanukah Concert for the
Montefiore Homes.

The Hazomir Choir gratefully acknowledges the support that
 ‎אAdimah” and the Toorak Synagogue has given during

3.
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DAVID HERMAN THEATRE
Rosa Turkov’s visit in 1982 resulted in such a fruitful and

successful year’s work for the David Herman Theatre Group,
that it was immediately decided to invite her for 1983. Joseph
Lapidus’ comedy “Nakhes fun Kinder”, translated from the
Hebrew by Yasha Sher was brought by Rosa Turkov. She directed
and starred in the play. The play was well received by Melbourne
Yiddish audiences.

Five performances were given in Melbourne and one in
Sydney.

For the first time in the history of the David Herman Theatre
Group did a sponsor help to cover the expenses of putting on
the play. We thank the Bank Leumi of Israel for their
Sponsorship.

It has been decided to engage Rosa Turkov for another
season's work with the David Herman Theatre Group in 1984.

Several members of the Theatre Group took part in various
functions for the Kadimah throughout the year.

THE LIBRARY

The Kadimah Library had in the year 1983 about 200
readers. Some of these are active readers who change books
regularly, and some take books only from time to time.

The Library has two divisions, a Yiddish and an English one.

The Yiddish part of the Library is fairly big. The books are
classified into fiction and non-fiction sections. During the past
year newly published Yiddish books were bought. Also a large
number of books were donated to the Library.

Throughout the years the number of readers diminished
but the amount of books lent is, in proportion, a very large
one, as Yiddish readers are mostly in the middle, or older, age
group; they find now more leisure time and are trying to make
up for the years they worked hard, and didn’t have enough time
to read. 5

The English Division

The English division of the Library consists of books of
fiction — mainly of Jewish contemporary writers — translations
from Yiddish, and a large section of non-fiction books on Jewish
themes, e.g.: Jewish history, religion, sociology, the Holocaust.
etc. We have bought in the last year newly published books
which would appeal to Jewish readers.

(Continued  ‎חסpage 16)

NOTICE
A new ethnic literary journal, entitled OUTRIDER,

has been established with the support of the Australia
Council Literature Board, with the aim of publishing
creative prose and poetry by migrant writers in Australia.
The material sought should be in English, even if
translated from another language, although poetry in
the original language accompanied by English rendition
Shall be considered. The journal shall also publish
reviews, pictorial art, overviews on literary matter,
bibliographical information and interviews.

Submissions with stamped self-addressed envelopes
should be sent to the Editors, Outrider, PO. Box 210,
Indooroopilly, Queensland, 4068, or 16 Ward Avenue,
North Caulfield, Victoria, 3161.
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(Continued from page 15)

The English part of the Library is frequented by young
readers, as well as older ones who read in Yiddish and in
English.

The Library is open every Sunday from 11 a.m. to 1 p.m.
For “Kadimah” members the lending of books are free of charge;
non-members are charged 15 cents per book. The books are
lent for periods up to four weeks.

YIDDISH RADIO PROGRAMMES
The four Yiddish Radio broadcasts on radio station 3EA

have established themselves as important events to the Yiddish
audience in Melbourne.

On Monday at 5.30 p.m. — Yiddish Youth Programme.
Yiddish literature and community information. On Wednesday
at 11.00 a.m. — Yiddish Schools & Kindergarten Programme.
On Friday at 4.30 p.m. — Politics, Interviews, News & Music.
On Sunday at 10.30 a.m. — Music, Commentaries and
Humour.

The Kadimah was the institution that inaugurated the
Yiddish Radio programmes. It would be extremely useful to have
the listeners participate in the broadcasts — to the extent that
their comments and suggestions regarding the programmes
may help the broadcasters in catering more for the listeners.

THE HOLOCAUST MUSEUM &
RESEARCH CENTRE

At last year’s Annual General Meeting of the “Kadimah”
the Committee announced that the “Kadimah” had purchased:
a building, neighbouring their present premises, at 13 Selwyn
Street, Elsternwick. The bulk of this investment funding was
a $50,000 donation made by Mrs. Mina Fink MBE, for the
specific purpose of establishing a Holocaust Centre in
Melbourne. It was an explicit request made by the donors, that
this Centre should bear the characteristics of generally
representing the whole Jewish Community and sere the same.

Since the Federation of Polish Jews, had some time
previously taken steps to establish a Holocaust Museum (having
already bought land for that purpose), they were contacted by
the “Kadimah” to join us in a combined effort. As a result of
these contacts, it was decided that the Kadimah and the
Federation of Polish Jewry would work together to establish the
cro ocaust Centre in the newly purchased building at 13 Selwyn

treet.
The two institutions elected a committee and decided to

name the building in the memory of Leo Fink.
The “Kadimah” representatives on that Committee are

Bono Wiener (Chairman), Yasha Sher (Vice-Chairman) Moishe
Ajzenbud (Secretary) and Herszl Bachrach (Treasurer).

The Kadimah has raised funds both internally and from
the community and have received good responses for this
undertaking.

We are pleased to report that the renovations to the building
are complete. Carpeting, furnishings, library facilities and the
exhibits are being completed at present.

The Official Opening of the Holocaust Museum Centre will
take place on Sunday, 4th March 1984, in the presence of
special guest Dr. Itzchak Arad, the General Director of Yad-
Vashem-Holocaust Centre in Jerusalem, as well as
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representatives of the Australian Government, the Israeli
Ambassador, and representatives of the Jewish Institutions.

A special commemorative brochure will be published to
coincide with the opening.

It is hoped, that the whole Jewish Community will
appreciate the importance of this project and will participate
in the establishment of this Memorial to the 6 million Jewish
martyrs of WW.Il.
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to Mr. S. Wolski, LL.B., Hon. Solicitor, for his volunteer services
rendered to our institution during the past year; the “Australian
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for the notices and reports of the “Kadimah” activities; the
Ladies’ Auxiliary for the help in arranging the ‘“Kadimah’
functions; and to all those who contributed to our activities.

“KADIMAH”

Functions and Activities of The “Kadimah” for 1983

1) 13.3.83 — Festive evening to mark the beginning of the
Cultural program with a symposium. The speakers: Mr.
H. Bachrach and Mr. B. Wiener; Entertainment provided
by Danny Kleinman with Miriam Rochlin at the piano.
Chairman: Yasha Sher.

2) 20.3.83 — 71st Annual General Meeting of the
“Kadimah”.

3) 9.4.83 — “Kadimah” took part in the Remembrance
Function, commemorating the Warsaw Ghetto Uprising
and in tribute to the six million martyrs of the Nazi
Holocaust. The speakers were Mordechai Dayan and Rabbi
Lubofsky. The Artistic content was provided by the Sholem
Aleichem school, Mount Scopus College, Bialik School and
the “Hazomir” Choir.

4) 10.4.83 — Mr Mordechai Dayan held a lecture on the
topic: “Problems in Israel’. Chairman: Y. Sher.

5) 17.4.83 - The Premiere performance of the play “Anne
Frank’. Translated from English by Mrs D. Apelowicz into
Yiddish, directed by Mr S. Slucki and Mr L. Gryfenbere,
produced by Mr A. Dafner. Performers: The Melbourne
Yiddish Youth Troupe.

6) 23.4.83 — The play “Anne Frank”
7) 24.4.83 — 3 p.m. the play “Anne Frank”.
8) 24.4.83 — The fourth and final performance of the play

“Anne Frank’.
9) 8.5.83 — Welcome evening for our guest speaker Mr Wolf

Tambur. Mr M. Ajzenbud and Mr S. Rosenkrantz welcomed
the writer on behalf of the “Kadimah” and the Standing
Committee for Yiddish Culture. Mr W. Tambur spoke on:
“Jewish Life in Rumania”. Chairman: M. Bachrach.
11.5.83 — 2nd lecture by Mr Wolf Tambur on the topic:
“A critical appraisal of the Bible’s Job-Fable”. Chairman:
M. Ajzenbud.
15.5.83 — 3rd lecture by Mr W. Tambur on the topic: What
will happen if the Messiah will not come?
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12)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

19)
20)

21)

22)

23)

24)

25)

26)
27)

28)

29)
30)

31)

32)

33)
34)
35)

36)
37)

38)

22.5.83 — “Jewish communities in Eastern Europe” was
the topic of the 4th lecture held by Mr W. Tambur.
Chairman: 1586 Apelowicz.
25.5.83 — 5th lecture by Mr W. Tambur on “Jews in search
of Jews’. Chairman: Alex Dafner.
29.5.83 — 6th lecture by Mr W. Tambur: “Yiddish
Literature — Today and Tomorrow’. Chairman: J. Winkler.
1.6.83 — 7th lecture by Mr W. Tambur on the topic: “Satire
and Allegovy — My Literary Tools”. Chairman: W. Jablonski.
5.6.83 — 8th lecture by Mr W. Tambur on the topic: “From
Josephus Flavius To The Collaborators of Today’. Chairman:
H. Bachrach.
8.6.83 — 9th lecture by Mr W. Tambur on the topic
“Yiddish Literature In Rumania — Past and Present’.
Chairman: B. Wajsman.
12.6.83 — Farewell evening for Mr Wolf Tambur at the
“Kadimah”. Programme included Mr W, Tambur’s lecture
on “Spinoza and Uriel Acosta’. Farewell speeches: H.
Bachrach, M. Ajzenbud. Chairman: Y. Sher.
15.6.83 — Lecture by Mr Wolf Tambur in Sydney.
3.7.83 — Mr H. Redner gave his account of the Meeting
of Holocaust Survivors in Washington D.C., U.S.A.
Chairman: A. Sokolowicz.
24.7.83 — Dr M. Verstandig, Mr B. Wiener, Mr S.
Rosenkrantz took part in a collective lecture on topics
regarding “Nuclear Weapons and the Jewish Response’;
The American Yiddish Inheritance; Jewish Perspectives in
the 20th Century. Chairman: Y. Sher.
31.7.83 — Mr Tzui Yavetz from Tel Aviv University lectured
on the topic “History and Propaganda’. Mr R. Rosby
introduced the speaker. Chairman: Y. Sher.
7.8.83 — The Yiddish film “Di Grine Felder” by Peretz
Hirshbein was shown. Introduction: M. Ajzenbud.
21.8.83 — Entertainment evening with a lecture by Mr
B. Wiener. songs and recitations by Mrs Rosa Turkov,
Volodia Mishkin, Yasha Sher; At the piano: Miriam Rochlin,
Olek Portnoy.
28.8.83 — 4 & 8 p.m. the Israeli film “Salah Sabbathi”
was shown.
11.9.83 — The Yiddish film “Di Grine Felder”.
18.9.83 — Mr H. Bachrach lectured and discussed
Thomas Keneally’s book “Shindler’s Ark’. Mr Yasha Sher
read an excerpt from the book. Chairman: W. Jablonski.
2.10.83 — The premiere of the play “Naches Fun Kinder’.
A comedy by Israeli writer Josif Lapid. Translated from
English by Yasha Sher. Directed by Rosa Turkov; set: A.
Gurvich; Stage manager: L. Koltiniuk, with the David
Herman Theatre.
9.10.83 — The play “Naches Fun Kinder’.
11.10.83 — A memorial evening (shloyshim) held in
honour of the writer Gedaliah Shaiak, together with the
Lowitcher Landsmanshaft. Mr Shaiak was a long time
contributor as artist and writer, to Jewish life and culture
in Melbourne. Speakers: M. Ajzenbud, R. Maivin, L.
Fridman, M. Bachrach. Recitations: R. Beker.
15.10.83 — The play “Naches Fun Kinder’, performed
in Sydney.
16.10.83 — A lecture by Mr Felix Rilski on the topic:
“Russian Jewish Emigries”. Chairman: H. Bachrach. |
23.10.83 — 3.30 p.m. The play “Naches Fun Kinder .
23.10.83 — 8.00 p.m. The play “Naches Fun Kinder’.
30.10.83 — Last performance of the play “Naches Fun
Kinder’.
13.11.83 — Book-Fair at the “Kadimah’.
30.11.83 — The Baruch Kaluszyner Competition for music
and songs, organised by the Boruch Kaluszyner Memorial
Committee. Participants: children 7-17 years old.

20.11.83 — Festive evening to mark the end of cultural
activities and farewell the guest director — Rosa Turkov.
Participants: H. Bachrach, Rosa Turkov, Yasha Sher.
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39)

40)

27.11.83 — The annual “Hazomir’— Choir Concert. Mr
Ben Segaloff — musical director; Miriam Rochlin — at the
piano; with guest artists Leon Segal — celloist, Rita
Zeligson — piano and Sholem Aleidien. College students.
Compere: Danielle Charak with the Hazomir Choir singers
and soloists.
11.12.83 — Lecture evening — the speakers: Mr M.
Ajzenbud, Mr H. Bachrach and Mr S. Rosenkrantz.
Entertainment by Miriam Rochlin at the piano, Natalie
Phillips and Nadia Kaddeche.

OBITUARY

It is with deep regret and sorrow that we record the loss
of the following members:

L. Broons
S. Tenenbaum
F Erlich
D. Altshul
S. Kohn
M. Roth
5. Goldstein — former president of “Kadimah”
S. Kabak
A. Basia
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3,800
9,263

369
2,025
2,125

33,670
2,301
3,694
3,860

147

61,254

Jewish Cultural Centre & National Library ‘‘Kadimah’”
Income and Expenditure Statement for the year ended 31 December 1683

Income for Year
Films
Hall Hire
Library Fees
Members Subscriptions

and Donations
Rent Received
Surplus on Social Functions
Bank Interest
Surplus from Melbourne Chronicle
Sundry
Insurance Claim

Less Expenditure
Audit Fees
Advertising and Printing
Depreciation:—

Gas Boiler
Furniture & Fittings
Air Conditioning
Carpets
Calculator
Canopy
Communication Equipment
Exhaust Fan
Electric Oven
Projector
Photo Copying Machine
Refrigeration
Library Books
Heaters at Library

Electricity, Gas and Heating Oil
Hall Expenses
Insurances
Postages and Fares
Rates and Taxes
Repairs and Replacements
Subsidies and Application Fees
Office Expenses
Telephone
Salaries and Wages
Library Expenses
Film Hire
Lectures and Socials
Theatre and Concerts
Cleaning and Gardening
Donations
Chess Club Expenses
Bank Charges

Net Deficiency For Year

Melbourne Chronicle February/March 1984

2,240
282

882
950
989

76

306

15

167

207
22

1,504
12,405

632

2522

31,600
1,839
1,846
3,237

68
2,586

370
7,965

3,658

2,464
2,350
8,270

173
2,257
1,456
3,537

179
1,355

15,923
2,931

731
2,324

1,913
454
110
269

58,239

58,289

50



Jewish Cultural Centre & National Library ‘‘Kadimah’’
Balance Sheet as at 31 December 1983

Accumulated Funds
127,826 Balance at 1 January, 1983 129,768
(1,942) Less Deficiency for Year 50

129,768 129,718

Represented by:
Current Assets

— C.B.A. Current Account 2,686
25,000 Trustee Executors Investment 14,707

— Loan Debtors 9,920 27,313

Fixed Assets
(At Cost Less Depreciation)

5,448 Gas Boiler 4,897
9,894 Air Conditioning 8,905

Furniture and Fittings:
4,741 In Theatre 4,269
899 In Office 808

2,991 In Coffee Lounge 785
873 In War Memorial Building _ 2,692 8,554
148 Electric Ovens 133

3,934 Library Books 3,728
1,015 Carpets 938
52 Projector 47
125 Communication Equipment 116
298 Refrigeration in War Memorial Building 274
55 Exhaust Fan 50
7 Office Machines 6

1,113 Photo Copying Machine 946
377 Napery, Crockery, Cutlery and Glassware 377
438 Heaters in Library 415

5,910 Films — Five Plus Five 5,910
__ 4,077 Canopy 3,771
42,395 39,067

Properties at Cost
14,522 7 Gordon Street, Elsternwick 14,522
47,73 9 Gordon Street, Elsternwick 47,273
88,924 7/9 Selwyn Street, Elsternwick 88,924
150,719 150,719
218,114 Total Assets 217,099

Less Current Liabilities
172 Bank Overdraft _

1,093 Trade Creditors and Accruals 300
500 Loan Creditors 500
1,765 800

Deferred Liabilities
Trust Funds re —

66,105 War Memorial Building Fund 66,105
15,476 Library Replacement Fund 15,476
5,000 Bond on Classic Theatre 5,000
86,581 86,581
(88,346) Total Liabilities 87,381
129,768 Excess of Assets over Liabilities $129,718

Auditor’s Report
In my opinion, the accompanying Balance Sheet and Income and Expenditure Statement are properly drawn up in accordance
with the provisions of the Companies Code 1981 and so as to give a true and fair view of the state of the Company's affairs as
at 31st December 1983 and of its results for the year then ended and the accounting and other records of the Company examined
by me are properly kept in accordance with the provisions of the Act.

SYMCHA BURSTIN, A.A.S.A.

Dated this 28th Day of February, 1984 at Melbourne.
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ויפאָרזיצער:בוך.דעםפוןקאַפּיטלאַגעלייענט

יאַבלאָנסקי.
,נחתפאָרשטעלונגדערפוןפּרעמיערע—38.01.2

‏OTD? HOYפוןקאָמעדיעישראלאַ--קינדער"פון
אונטערהערמאַזיטעאַטערדודדעסDIT‏אויפגעפירט

טור"IVR‏גאַסט-רעזשיסעריזדערפוןרעזשידער

מי"טזרקאָוו,ראָזאַשער,NWN?‏אָנטיילנעמער:קאָוו.

תשד"מ—4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער
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‏DR PANTהאַרציקןX‏אויסדריקטקאַמיטעטדער

ערן-אַדװאָקאַטללב..װאָלסקי.ש.פריינדדעםאָנערקענונג

איבערגע-RD‏פרייוויליקערזייזפאַר.קדימה".דערפון

עניניםיורידישעדידערליידיקןבייםאַרבעטגעבענער

אינסטיטוציע.דערפון

"RB‏פאַרניוס",דזשואישאוןנייעס",יידישעדי=

,קדימה".פוןבאַריכטןאוןנאָטיצןדיDNA‏פּלאַץגעבן

אָפּגעבןDNI‏,קדימה*דערבייפרויען-גרופּעדער---

אוניפאַרשענערןאוןאיינצואָרדענעזאויףמיאוןצייט

האָבןוועלכעRY‏דיNIP‏װיאונטערנעמונגען;דוערע

פרוכטבאַרערזייןזאָלאַרבעטאונדזערRT‏מיטגעהאָלפן.

אימפּאָזאַנטער.NIJ‏

קולטוד:אונטערנעמונגעןפוןקאַלענדאַר

:1983ןיא

פוןאָוונטזדערעפענונגפייערלעכער--38.3.31}(

וי"ב.באַכראַך,ה.טייל:רעדנערRP‏קולטור-סעזאָן.

"BM‏קליינמאַן:ד.פּראָגראַם:אַרטיסטישןRP‏נער;

שער.י.פאָרזיצער:ראָכלין.מ.באַגלייטונג:נאָ

yur71 - 20.3.83 (2זמאַוראַפעניימעגלאַעכעלרעי‏

;קדימה".פוןלונג

יידן,מיליאָן6דיפאַרטרויער-אַקאַדעמיע---33)

יאָרי04:טןXID‏אוןנאַציסדידורךאומגעבראַכטע

רעד"געטאָ.װאַרשעװערRP‏אויפשטאַנדפוןטאָג

לובאָפסקיהרביידיש(,--)ישראלTP‏מרדכינער:

שילערדיפּראָגראַס:NP‏גענומעןאָנטײל)ענגליש(.

ביאַיסקאָפּוס",,מאונטקאָלעדזש:עליכםשלוםפון

TNIT‏געװאָרןאָרגאַניזירטאיזXNIV‏דערליק-שול.

צוזאַיװיקטאָריעRP‏פאָרשטייעריידישעפוןראַט

קאַצעטלערברית".,בני,קדימה",דערמיטמען

‏DR DRTציוניסטישערפּאַרטיזאַנער-פאַרבאַנד,און

פאַרבאַנד.ספרדישער

)גאַסטזרעדנערדייןמרדכיפוןלעקציע--438.4.01)

,ישראלזפּראָביא.ד.ט.:געטאָ-אַקאַדעמיעדעראויף

שער.י.פאָרזיצער:צייט".היינטיקערדערRP‏לעמען

,אַנאַפאָרשטעלונגדערפוןפּרעמיערע—538.4.71)

ל.סלוצקי.ש.פוןרעזשידעראונטערפראַנק"

אָנטײלמיטןדאַפנעראַ.דירעקטאָר:גריפנבערג.

ד.איבערזעצונג:טעאַטער.יוגנטיידישןדעםpm‏

אַפעלאָװויטש.

."קנאַרפ‏VIR, NDפאָרשטעלונגצווייטע—638.4.32)

NIW,‏פוןפאָרשטעלונגדריטע--נ"מ3—738.4.42)
פראַנק".

,אַנאַפוןפאָרשטעלונג4-טעאָװנט,8--638.4.42

פראַנק.

גאַסט"דעםENA‏קבלת-פּניםפייערלעכער—938.5.8(

דעראויףרעדטגאַסטדערטאַמבור.NRA‏רעדנער

"IN‏גאַסטדעםרומעניע".RP‏לעבן,יידישטעמע:

לאַנדיראַט:DIT‏אייזענבוד;מ..קדימה":DN‏גריסן:

באַכראַך.ה.פאָרזיצער:ראָזענקראַנץ;ש.

א.טאַמבורNRPA‏פוןלעקציעצווייטע---0138.5.11)

איוב-משל".תנכישןוועגןמיינונגען,קריטישעט.:ד.
אייזענבוד.מ.פאָרזיצער:

yorR -- 15.5.83 (11ןופעיצקעל‏APRNד.ארובמאַט‏.

קו"נישטחלילהוועטמשיחאַזזיין,וועטDNO‏ט.:

יאַבלאָנסקי.וו.פאָרזיצער:מען?"

לייענעריונגעקומעןאָפּטײלונגענגלישערדערRP‏

דעםפוןלייענערWP‏ווידורדאָ-געבוירענעםדעםDP‏

ענגליש.RT‏יידישלייענעןוועלכעדור.עלטערן

}זיבירפ11ןופקיטנוזןדעי‏TEXזיאקעטאָילביביד

ביכעראויסגעבאָרגטבאַקומען,קדימה"-מיטגלידערמ.נ.

STT?‏פאַרסענט51צאָלןנישט-מיטגלידעראומזיסט.

װאָכן.4אויףגעבאָרגטווערןביכערבוך.אויסגעבאָרגטן

שאַך-קלובּ

RT‏שבתװאָךאמאָלצווייRT‏איזשאַך-קלובדער
"ימךאָנ2ןופ"סיידילאָהקילבאַפּ,‏PR PIR MNזונטיק.

XDI‏7ביזטאָג

ב.אוןטאָפּיאלמ.װייאָר21װערטיאָרRP4891‏
דערביישאךיקלובדעםגעגרינדעטהאָבןהאַלפּערן
דעמאָלטיקןOT‏פאַרשטענדיקטזיךהאָבןמיר,קדימה".

באַ"ערהאָטפרידמאַן,פריינד,קדימה"פוןסעקרעטאַר

און;קדימה"RP‏צימעראַהאָבןקענעןמיראַזשטעטיקט

איצטאוןמיטגלידער,צוויימיטאָנגעהויבןמירANIT‏אַזױ
אוןגרעסטערדערזענעןמירשפּילער.05מירהאָבן

מירRD‏אויסטראַליע.RP‏קלובשאַךיידישערבעסטער
.עיראָטקיװ‏PR Bop Nwבעסטערדריטערדערזענען

שפּילערבעסטעדיצווישןזענעןמיטגלידעראונדזערע
װאָלאַיעווסאַהאַרגורעוויטש.קאַגאַן,וו.װיקטאָריע.RP‏
RP‏ערשטערדערגעקומעןאיזװאָלאַיעווקאַלישאון

1983ןיארעליפּשךאַשעשידייעטסעבידןופטסעמראַפ
שאַזקלובדערצווייטער.דערגעקומעןאיזגורעוויטש—

יידישןמיטןאונטערהאַנדלעןמירבאַזוכט.גוטװוערט
װעלןמעגלעך.TP‏סוועטאויבסידנעי.פוןשאַדדקלוב

אין,טעלעקאַסט".דורךמעגלעךפאַרמעסט.אַהאָבןמיר
דעיוימיטגלידערנייע01צוגעקומעןזענען3891יאָר

WIN LONואשדלעג.םולב‏.

קלובאונדזעראַזמעלדןצופרידנהייטמיטמוזאיך
מיט-נייעWI‏נעמעןמירניװאָ.הויכןדעםאויףשטייט

דערװאַק-DNA‏יאָראַדאָלאַר01איזאָפּצאָלדערגלידער.
קעןמעןפּענסיאָנערן.אוןיוגנטלעכעפאַרRP05.7‏סענע

52872395:.לעט.לאָיפּאָטדניירפטימןקידנעטשראַפךיז
פּריװואַט.—98227825אוןביזנעס,

:ענעבראָטשעג

מירפאַרצייכענעןטרויעראוןצערטיפןמיט

,קדימה"-מיטגלידערפאָלגנדיקעדיDN‏טויטדעם

באַריכט-יאָר:דעםRP‏

ברונסלעאָן

טענענבאַוםסאַלאַ

ערליךפעלאַ

אַלטשולדוד

קאָרןשלמה

ראָטמאַטל

פּרעזידענטגעוו.--נאַלדשטייןשמואל

,קדימה"DIT‏

באַסטאַאַלבערט

קאַבאַקשמואל

23ט"דשת—1984ן'רעמ-ראַורבעפּ.רעטעלברענרובלעמ



נע-זאָלןצוהערערדיאַזגעװוּנטשן.געוועןװאָלטעס
אויסדריקןדורךאוידיציעס.דיאיןאָנטײלאַקטיווןNI‏מען

יד‏CUR ONאופן,וועגןפאַרלאַנגעןRP‏װוּנטשןזייערע
ווערן.געפירטRP‏צוזאַמענגעשטעלטTROP‏פּראָגראַמען

בּיבּליאָטעקדי

UNA 1983 AN? PRאָיצקנופקעטאָילביב"המידק,יד‏-
צוגע-זענעןביכעריידישענייעצאָלאַנאָרמאַל.נירט

צוגע-מעןTNO‏ביכערענגלישעצאָלקליינעאַאוןקומען,
קויפט.

יידישעוועגןענגליש.RP‏ביכערNIP‏נאָכפראַגעדי
גרייטןוועלכעסטודענטן.פוןרובTNO‏קומטפּראָבלעמען

אַרבעטן.וויסנשאפטלעכעצו
פוןזשורנאַלןאוןצייטונגעןפאַרמאָגטלייען-זאַלדער

RP‏זייפוןAYOJ‏לייענערדיRNP‏וועלט,גאַנצערדער
מאָס.ברייטערא

דיאוןביכערימתנות.כסדרקריגטביבליאָטעקדי
אַלגעמיינעםRP‏אַריינגעצויגןוערןביכערווערטפולע
קאַטאַלאָג.

ווי-ב.פון:באַשטאַנדNP‏ביבליאָטעק-קאָמיסיע,די
RD‏)וויצע-פאָרזיצערבלושטייןראָזע)פאָרזיצער(,aW!‏

ווינקלעריאָסלאוןבורשטיןמאירבאַראַטער(טעכנישער
ביכער-דערפאָלגרייכןאדורכגעפירטRP3891‏האָבן

בי-דיבאַזוכטTNAT‏מענטשן002איבעראױיסטאַרקױף.
"IN‏31דעםפאָרגעקומעןאיזוועלכעכערזאויסשטעלונג,

נ"מ.4ביזפרי01פוןוועמבער

ביבליאָטעקאַראַמטירנדיקןדעסאָנערקענונגאונדזער
עגןוארענעבעגעגרעביא‏PT INDװואַרשאַווסקיפריינד

אַרבעט.װויסנהאַפטער

x

יאָר,פאַרגאַנגענעםRP‏האָט,קדימה"-ביבליאָטעקדי
געוועןזענעןטיילאלייענער.002ערךNI‏געהאַט3.

ביכער:געטוישטרעגולערהאָבןוועלכעלייענער,אַקטיווע
צייט.צוצייטפוןIW‏ביכערגענומעןהאָטאָבערטיילאַ

RD‏יידישעאאָפּטײלונגען:צווייהאָטביבליאָטעקדי
זיגרויסע.גאַנץאַאיזאָפּטײלונגיידישעדיענגלישע.אַן
אַנט-סעקציעאייןסעקציעס.צווייאויףאיינגעטיילטאיז

ביכערDIT‏באַשטײטצווייטעדיNT‏בעלעטריסטיק,האַלט
א.א.היטלער-חורבןסאָציאָלאָגיע.געשיכטע,יידישערפון
געװאָרןגעקויפטזענעןNI?‏פאַרגאַנגענעםפוןמשךRNP‏

צוכסדרקומעןדעםאחוץביכער.יידישעניידדערשינענע

מיטביבליאָטעק.דערגעשאָנקעןווערןוועלכעביכער,
יידיש-לייענער.צאָלדיפאַרקלענערטTP‏האָטיאַרןדי

פּראָפּאָר-NP‏געלייענטווערטװאָסביכערצאָלדיאָבער
זענעןיידישפוןלייענערדיוויילגרויס,זייערציאָנעל

עלטער.העכערןאוןמיטעלןRP‏מענטשןמערסטנטייל
אָניאָגןווילןRP‏צייטפרייעמעראיצטהאָבןוועלכע

טאַהעגטשינ‏PNR WNWגעאַרבעטTNAT‏זייוועןWT?‏די

לייענען.צוווען

אָפּטײלונגענגלישעדי

ביכערבעלעטריסטישעהאָטאָפּטײלונגענגלישעדי
RP‏שרייבןוועלכעשרייבער,יידישעהיינטצייטיקעפון

רייכןאאויךאוןיידיש,פוןאיבערזעצונגעןענגליש;
האָבןYNO‏טעמעספאַרשידענעאויףביכערDN‏אויסװאַל

רעליגיע,יידישעגעשיכטע,יידישעיידן;צושייכותא
יאָרפאַרגאַנגענעםNP‏א.א.היטלער-חורבןסאָציאָלאָגיע.

ענגלישעניידדערשינענערייאַגעװאָרןגעקויפטזענען
טעמעס.יידישעבאַרירןוועלכעביכער,

דירי"געוועזענעםפוןמיטהילףRN‏ראָכלין,מריםVP‏
"XY‏מירTNAT‏מערץ91-טןTFO‏באַרטאַק.אַדריאַןגענט
באַטײליקטTP‏מירהאָבןאַפּרילRP‏אָיונט.טאַנץאהאַט
טאַנץ-אָװונט,אַיוני4-טןדעםגעטאָ-אַקאַדעמיע.דערRP‏

אונ-מיטפאַרבינדונגRP‏אויסגאַבןדרינגענדיקעדעקןצו

פּערזאָן33זענעןיולי1-טןדעםישראל.קייןרייזעדזער
ET‏פעסטיװאַלאינטערנאַציאָנאַלןדעםצואָפּגעפאָרן

,זמריה".31-טעדימוזיק,RP‏געזאַנג

46ןעמונעגלײטנאָ‏JANA"הירמז,רעט-13רעדןיא
אויס-DT‏איינערישראל,פון63דיריגענטן.מיטכאָרן

אַפריקע,TO‏פון4רומעניע.פוןאיינערטראַליע,.

שווייץ,דערפון1זולו-כאָר,אוןקינדער-אַאַריינגערעכנט

אַךיוא‏OU.דנאַלשטיידזברעמ‏ND 2 PRאַמעריקעפון1
יידנטוםוועלטTNO‏איזליידערװענעזועלאַ.פוןדיריגענט

דער--DNIF‏יידישע2בלויזפוןרעפּרעזענטירטגעווען

װואַשינג-פוןצווייטערדעראון,הזמיר"-כאָרמעלבורנער
געזונגעןאוןלאַנדאיבערןאַרומגעפאָרןזענעןמירטאָן.

"NYD‏מירזענעןאומעטוםקיבוצים.אוןשטעטדיNP‏

דעםRP‏אוןװאַרעמקייטאוןליבעמיטגעװאָרןגענומען
TNO‏שפּראַכןפאַרשידענעNIP‏געזאַנגעןפוןגעפלעכט
אָרט.בכבודיקאַפאַרנומעןלידיידישאונדזער

ירושלים,RP‏כנסת,דעראיןגאַלאַיאױפנאַמעאַאויף
אונדזTNO‏כאָרן,פאַרשידענעדיDN‏פאָרשטייערדיDNI‏

סאַװידאָר.מנחםכנסת-פאָרזיצערדערבאַגריסטNNIVO‏

דירי"TFO‏דורךרעפּרעזענטירטגעוועןאיזDNI‏אונדזער

DY‏שלוםאוןסעגאַלאָףבעןגענט
,קול:ישראל""דעראויףגערעדטהאָטפּעלשלום

פוןגרוסאאיבערגעגעבןRP‏.הזמיר"-כאָרNYW‏ראַדיאָ

אויסטראַליע.
יערלעכןדעםגעהאַטמירהאָבןנאָוועמבער72טןדעם

דעםחנוכה-טאַנץ-אָוונט;אַדעצעמבער3טןדעםקאָנצערט;

מאָנטע-דערNP‏חנוכה-קאָנצערט--דעצעמבער6'טן

דעצעמז31-טןדעםמענטשן.עלטערעפאַרפיאָרע-היים
NIT‏איבערבליקאַןמיטיאָרפוןפונקציעלעצטעדיבער

פאַרגאַנגענעםDIF‏אַרבעטדערוועגןמיינונגסדאויסטויש

צו-דערDNA‏אויסבעסערונגעןפוןפאָרשלאַגןאוןיאָר

קאָמינייעםאפוןװאַלןפאָרגעקומעןזענעןעסקונפט.
דערדאַנקאאיבערצושיקןגעװאָרןבאַשלאָסןס'איזטעט.

פאַרװאַלטונגדערNIP‏װויסובסידיעדערפאַר,קדימה"
דיאָפּצוהאַלטןTNO‏אירגעבןפאַרטורעק-שולדערpN‏

פּראָבעס.

ראַריאַיידישער

ראַדיאַזעטנישערדעראויףאוידיציעסיידישעדי

איינגעבירגערטשויןזיךהאָט4221()כװאַליעסטאַציע

"RP‏דיפוןאיינעגעװאָרןאיזNT‏שטאָטNP‏אונדזביי
מעלבורן.RP‏אינסטיטוציעספּאָפּולערסטעאוןטיווסטע

געהערט:ווערןראַדיאָדאוידיציעסיידישעדי

RT‏קאָמענטאַרןמוזיק,—פרי11ביז03.01זונטיק

הומאָר.

—םאַרגאָרפּ-טנגוי--‏6VINXזיב5.30קיטנאָמ

אינפאָרמאַציעס.אוןלידעריידישע
יידישעDNI‏פּראָגראַמען—פרי03.11ביז11מיטװאָך

קינדערגערטנער.אוןשולן
קולטור"אוןפּאָליטישע—נ"מ5ביז03.4פרייטיק

מוזיק.אוןאינטערוויועןנייעס.

זעלבשטענדיקעאַאיזראַדיאָיידישערדערכאָטש
אקדימה""דורךאָנגעפירטאָבערזיווערטאינסטיטוציע

,קדימה*דיNI‏דערמאָנען,צודאָווערטס'איזאוןמענטשן

דיTP‏אויףגענומעןהאָטוועלכעTo‏געוועןעסאיז

ראַדיאָ-אוידיציע.יידישעאאויסצופּועלןאיניציאָטיװו

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער22



רע-גרויסעדיNI‏באַריכטן,WI‏צופרידןזענעןמיר

שויןאיזצענטערדערפאַרטיק.שויןאיזמאָנטזאַרבעט

‏ONT JINמעבלNIT‏טעפּיכערנייעמיטאויסגעשטאַט
ווערטמוזיידעםNIP‏ביבליאַטעקדערפוןאיינאָרדענען
פאַרענדיקט.

איזחורבןדצענטערפוןדערעפענונגפייערלעכעדי
גענעראַליפוןאַנטיילמיטןמערץ,4טןאויפןבאַשטימט
פוןאַראַדיצחקTW‏ירושליםRP‏יד-ושםפוןדירעקטאָר

יש-דערפוןNP‏רעגירונגדערפוןפאָרשטייערישראל,

צענט-היגעדיDIP‏פאָרשטייערNIP‏װויראל-אַמבאַסאַדע,

אָרגאַניזאַציעס.ראַלע
ספּע-אַאַרויסגעגעבןאויךווערטגעלעגנהייטדערצו
בראָשור.ציעלע
NYD‏ישוביידישערגאַנצערדעראַזהאָפן,צוNP‏עס

אוןפּראַָיעקטפונעםוויכטיקייטדיאָפּשאַצןגעהעריקווי

דענקמאָלדעםאויפשטעלןNP‏באַטײליקןאַקטיווזיךyv‏
קדושים.מיליאָן6דיDN‏לזכרון

טעאַטערהערמאַן-דודדער

געסטאַרידיווען2891,סעזאַןדערפאַלגרייכןINOJ‏
הער"דודמיטןאויפגעפירטTNO‏טורקאַווWN‏טיסטין

,קוםישראלזקאַמעדיעבריטובסחנוךמאַןדטעאַטער

מאָלאַנאָךבאַשלאָסןטעאַטערדערTNO‏זון",MP‏אהיים
מעןהאָטמאָלTNO‏אוןטורקאָווNIN‏אַראָפּצוברענגען

ישראלזקאַמעדיעלפידסיוסףwoP‏אָפּגעשטעלטזיך
פוןאיבערזעצונגיידישערדעראיןקינדער",פוןענחת
שער.יאַשאַ
קינסט-הויכןאNIP‏געשטאַנעןNP‏פאַרשטעלונגדי

אויס-האָטהויפּט:ראָלןדיפוןאיינעניוואָ.לערישן
אויפגענומעןגוטזייעראיזזיאוןטורקאָווראָזאַגעפירט

פּרעסע.דערדורךOY‏אוןYMO‏דורכןסייגעװואָרן
KP‏מאָל5געװאָרןגעשפּילטאיזקינדער"פוןענחת
‏DSךוזאַבאטימ.יענדיס‏PNלאָמ‏PM TXמעלבורן
פּערזאַן.0051קנאַפּע

הערמאַןדודפוןגעשיכטעדעראיןמאָלערשטעדאָס
ישראל-דיװאָסDNOL‏דערגעוועןהיי-יאָראיזטעאַטער

פּאַטראָנאַטדעםאיבערגענומעןהאָטלאומי",,בנקדיקע

געוויסעראמיטבאַשטייערטזיךאוןפאַרשטעלונגדערפון
הוצאות.דיפוןטיילאַדעקןWI‏כדיסומע,

טעאַטערפוןמיטגלידערעטלעכעהאָבןיאָרפוןבמשך
גענומעןאָנטיילטורקאָוו,ראָזאMOַ‏בראשקאַלעקטיוו,.

אויפגע-אויךווי.קדימה"זאונטערנעמונגעז,SW‏אNP‏

אינסטיטוציעס.אַנדערעפוןאונטערנעמונגעןNAP‏טראָטן
אָפּגע"טעאַטערדקאַמיטעטדערהאָטסעזאָןפוןבמשך

"DS‏אייניקעאַדורכגעפירטאוןזיצונגעןעטלעכעהאַלטן
מיליעזאָוונטן.

אַראָפּברענ"באַשלאָסןTNO‏טעאַטערהערמאַןדודדער
.1984ןאָזעסןראַפךיואוואָקרוטאַזאָרןעג

אַדורכ-יאָרפוןבמשךהאָטטעאַטעריקאָלעקטיוודער
עסוועלכעראויףפאַרזאַמלונג,אַלגעמיינעWI‏געפירט

קאָמיטעט:פאָלגנדיקערדערגעװאָרןאויסגעקליבןאיז

YNO?‏ר.—וויצע-פאָרזיצערשער;י.—פאַרזיצער
ביישמערלינג;מ.—קאַסירצוקער:ל.—סעקרעטאַר

אַרכיוו-פאַרװאַלטערקאָלטיניוק:ל.—נעזפאַרוװאַלטער
י.פּפאַו.,מ.קאָמיטעט:RNP‏מיטגלידערצעפּראָוו:מ.=

באַלטמאַן.פּ.NIT‏כאַבערמאַן

הזמיריי-כאָר

אונדזערעאָנגעהויבןמירהאָבןwwW‏81"טןדעם

פּיאַניס-סעגאַלאָף:DVT‏פוןאָנפירונגדעראונטערWVT‏

)יידיש-ענגליש(.צוויישפּראַכיקעראַאיזזשורנאַלדער
יונגעזיךבאַטייליקןאָפּטײלונגענגלישערדערRP‏

פּראָב-יידישעDNA‏אינטערעסNI‏האָבןוועלכעמענטשן,
סע.שידיי‏PNןקירדסיוא‏VWI PTקאָנעןאָבערלעמען,

אַנטוויק-צודערמוטיקונגאNIT‏מעגלעכקייטאאויךגיט
טאַלאַנטן.ליטעראַרישענייעלען

גע"זיך,קדימה"דיהאָטזשורנאַלדעםשאַפןמיטן
פּעןדמענטשןיידישעדערמוטיקןצוצילדעםשטעלט

װאָסהאָבןוועלכעמענטשןסטימולירןאוןשאַפןצום

געדאַנקעו.זייערעאַנטװיקלעןקאָנעןזאָלןזיזאָגן,צו
‏TN TURDהאָבןNW?‏8דיפוןמשךRP‏דערפאַרונגדי

ידףיוא‏IN PINריכטיקער,אַגעוועןאיזבאַשלוסדער

וועל"פוןשרייבער,מירטרעפןזשורנאַלדעםפוןשפּאַלטן
געהערט.נישטפריערקיינמאָלהאָבןמירכע

איי"מ.פון:באַשטאַנעןTW‏איזרעדאַקציעדי

יאַבלאַנסקי.וו.אוןלעוויןמ.י.באַכראַך;ה.זענבוד;
שטייער.ח.יאַבלאָנסקי,וו.װוינקלער;י.אַדמיניסטראַציע:

אַרטיקלען,געדרוקטTP‏האָבןנומערן5דיNP‏
אייזענבוד,מ.פון:עסייעןRP‏דערציילונגעןלידער,

שלוםזילבער;א.באַכראַך;הערשלפערשטענדיק;מ.דיר
ביאַ-ג.YNP?‏מ.י.פּאַטקיהבן-ציוןיאַבלאָנסקי;no‏ג.;

בענעט;ש.בעקער;רחלפעלדשוה;בן-ציוןמגר.לילעוו;:
מאַרקקאַפע,י.קאַנטאָר,יצחקדרגרינבערג,הענריק

אַרטענזנ.אָלשינאַ,ל.גמזו,יוסיטאפיאָל,מ.בעזובני,
ד"רפיייאָניאַ.(;ד.)יידיש:האַלינבורגבערילשטיין;
ראַדזינער.מלךקנאַפּהײיס;משהנאַקס;עזריאל
איזאָפּטײלונגענגלישערדערפוןרעדאַקטאָרדער

ליבערמאַן.סערזשדירשרייבערדער

פאָרשיצענטעראוןחורבן-מוזעאוםדער
פאַרזאַמלונג,אַלגעמײנערפאַראַיאַריקערדעראויף

גע-האָט,קדימה"דיNI‏געמאָלדן,קאָמיטעטדערהאָט

נומערדעםהויז.NP‏פוןשכנותNP‏געביידע,אַקויפט
עלסטערנוויק.סט.סעלווין3

עמוסידןעוועג‏WN MIPדאָזיקערדערפוןבאַזעדי
פרויפוןגעקראָגןהאָבןמירNO‏דאָלאַר,טויזנט05פון

מעלבורן.NP‏חורבןדצענטעראַשאַפןI‏כדיפינק,מינאַ
מנד-דיDIT‏וווּנטשאויסדריקלעכערדערגעוועןאיזעס

זאָלפאָרשיצענטער,NT‏חורבןדמוזעאוםדעראַזבים,
"יטסניארעשידייןיימעגלאַ‏IN TIDכאַראַקטערדעםטראָגן
ישוב.יידישןגאַנצןדעםדינעןדאַרףװאָסטוציע,

שויןTNO‏יידן,פּױלישעדיפוןפאַרבאַנדדערװויאַזױ
אַפאַראַקציעNI‏אָנגעהויבןגעהאַטפריערצייטאמיט

"עגטאַהעגקעווצ‏OMT IND. PwהאָטNIP(‏חורבן-מוזיי
“DNI‏?;קדימה"-קאָמיטעטדערזיךהאָטפּלאַץ(,אקויפט
באַ-ס'איזאוןPT?‏פּוילישעדיפוןפאַרבאַנדמיטןבונדן
“NIB‏צוטרעטןכוחותגעמיינזאַמעמיטגעװאָרןשלאָסן

גע"געקויפטערדערRP‏חורבן-צענטערדעםצושטעלן
סט.סעלוויןאויףביידע
אויףמוזעאום-קאָמיטעטאגעװאָרןגעשאַפןאיזעס

דעםאָנצורופןבאַשלאָסןTNO‏מעןאוןיסודותפּאַריטעטע
ע"ה.פינקYR?‏פוןנ.א.בנין

קאָמיטעטמוזעאוםRNP‏,קדימה"פוןפאָרשטייערדי
)וויצעדפאָרזשעריאַשאַ)פאַרזיצער(ווינערבאָנאזענען

באַכראַךהערשלאון)סעקרעטאַר(אייזענבודמשהזיצער(
)קאַסיר(.
צווישןאַדורכגעפירטהאָטאקדימה"-קאָמיטעטדער

ךיואטאָהזעמ‏TNגנורעײטשאַבאַדניירפ‏yr PNזיך
ציל.דעםDNI‏שטאָטאיןאָפּרופןroy‏געקראָגן
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יאַרהטעטיקייטס27טןEP‏באַריבט

טשינטאָהןבעלןשידיי‏?PN AWWפאַרגאַנגענעTNO‏
יידישעדאָסוועלכעמיטפּראָבלעמעןאַלטעדיגעלייזט
אָפּאַטיטטעראָר,אַסימילאַציע.וי:זיך,ראַנגלטפאָלק

צוגעבראכטס'האָטאָבער--ישראלמדינתSNI‏זאָרגNIT‏
RP‏לאַגעפּאָליטישעדיאיזTNO‏אוןפּראָבלעמעןנייע

מזרח.מיטעלן
מדינתאוןאַראַבערדיצווישןמלחמה-צושטאַנדדער
שטערטװאָספאַקטאָראיינציקערדערנישטאיזישראל

דילאַגע.פּאָליטישערדערפוןנאָרמאַליזאַציעדערצו
ןזיואַבןבאָהןונבל‏OMX PR PNגעשעענישןלעצטע

יד‏PIN PTןציירקחטשסעד‏PIN INוועלט,דערENI‏
גרויסמאַכטן.דיפוןאינטערעסן

אוןאויפמערקזאַמלייטאַנגעשטרענגטערדערטראָץ
קאָמפלי-דעראיןישראלמדינתפוןגורלדעםDNI‏זאָרג

אויךזיךישוביידישערהיגערדערהאָטלאַגע,צירטער
פּראַבלעמען.געזעלשאַפטלעכעאייגעטעזיינעגעווידמעט

NH YINןעגנוכיירגרעדעטסקיטכיוויד‏PDרעד‏
“AD Tpגנוכיירגרעדאַ)‏ONTאַבריארעטנואטכיירטש‏".
מיטןצוזאַמעןשאַפונג,דיאיז)WB?‏גאַנצןSNIT‏דייטונג

מוועאוםחורבןדעם--יידןפוילישעדיפוןפאַרבאַנד
איזדערעפענונגפייערלעכעוועמענספאָרש-צענטער,NT‏

.1984ץרעמןט4ןפיואןעזעגסיוראָפ

האָבןטעטיקייטאונדזערפוןגעביטןאַנדערעאויף
פאָר"דערמיטיוגנטיטעאַטערדעראויסגעצייכנטזיך

טעאַטערהערמאַןדודדערפראַנק".,אַנאַפוןשטעלונג
קינ"DIJ‏,נחתקאָמעדיעדערפוןפאָרשטעלונגדערמיט

טורקאָוו.ראָזאַפוןרעזשידעראונטערדער",

געלעגנהייטיעדעאויסגענוצטמירהאָבןתמיד,Nn‏
זע-,לדימה'RP‏אוןאויסלאַנד,פוןגעסטאויפצונעמען

רילסקי,הענריקיעבץ,צביפּראָפ.אויפגעטראָטן:נען
ישראל.פוןאַלעדיין.מרדכי
פאַרטראָטןמירזענעןדעפּיוטיס"NA‏,באַאַרדאין
איצלאוןראַבינאָװויטשמשהבורשטין,סענדערדורך:

קאָמיסיעירושהדערRNP‏פאָרשטייעריןאפּעלאָוויטש.
פאָרשטייעראונדזערעגאַטליב.פרויאיז—בילדונגאון
יאַשאַווינער,באָנאָזענען:מוזעאוםפוןעקזעקוטיווNP‏

אייזענבוד.משהXN‏באַכראַךהערשלשער,
דעראיז,קדימה*דערמיטפאַרבונדןדירעקט

פאַנאַנדערגעװאָקסןזיךאיזשאַך-קלובדער,הזמיר"-כאָר;
‏OVID PN“און05))איבערמיטגלידערDN‏צאָלדערNP‏

טיזש.

עליכם-שלוםדערוויאינסטיטוציעס,יידישעאַנדערע
דינ-דעריידן;רוסישעפוןשלום-קלובדערקאָלעדזש;

קאָנקורסקאַלושינערדערפּענסיאָנערן;:פוןסטיק-קלוב
,קדי-דיDD‏געניסן--לידהעברעאישןNIT‏יידישןפון
אָפּצאָל.פוןפרייזאַלןמה"

“PN‏עקדימה"דערהאָטיאָרן,פריערדיקעדיNP‏וי
ביב-דעראויפמערקואמקייטOJ‏אַגעוויהמעטמיטעט
יידישענייעסטעדיבאַמיט,זיךאוןלייען-זאַל,אוןליאָטעק
אויףאויסגאַבןענגלישעאויךוויזשורנאַלן,אוןביכער

DIT‏נוצןYO‏ווערןגעשטעלטזאָלןטעמאַטיק,יידישער
לייענער.די

בלעטער",מעלבורנער
“px רעדטאָה1983רעבמעצעדשדוח ‎זשורנאַלNP

‎.ץנעטסיזקעךייוןופראָי8טנכייצעג PNפון‎ ךשמ

‎ראַי8ידךרוד.ןרעמונ5ןענישרעדןענעזראָיזטכיראַב
‎.ןרעמונ39ןענישרעדןענעז

קולטור-צענטעריירישער
בּיבליאַטעסנאַציאַנאַלעאון

,קדימה'
,1911,רעכמעצעדןט-26‏Cytטעדנירגעג

עלסטערנוויקפטריט,גאַרראַן9
עלפטערנוויקסטריט,פעלווין7

dn ahah «ee, am. «ai oes 8

באריכט-טעטיקייטס2טער

:1983ראי‏PNןטמאַ

פּרעזידענט-שערי.מר.

וויצע-פּרעזידענט---אַפּעלאַוויטשי.מר.

וויצע-פּרעזידענט—יאַכלאַנסקיוו.מר.

ערןיסעקרעטאַר---אייזענבודמ.מר.

ערן-קאַסיר--ווינקלערי.מר.

ערן-קאַסירפוןגעהילף--ראַזענבאַוםה.מרס.

קולטור-קאָמיסיעדערפוןפאַרזיצער--כאַכראַךה.מר.

רעדאַקציע-דערפוןפאָרזיצער---אייזענכודמ.מר.

בלעטער",מעלבורנערקאָלעגיע

ביבליאָטעק-דערפוןפאָרזיצער--ווינערכ.מר.

קאָמיסיע

דערפוןוויצע-פאָרזיצערין--כלושטייןר.מרס.

ביבליאָטעק-קאָמיסיע
װירטשאַפטס-דערפוןפאָרזיצערין--לעוויטאַר.מרס.

קאָמיסיע

יוגנט-אַקטיװױטעטןDIT‏פאָרזיצער---דאַפנעראַ.מר.

רעווידיר-דערDN‏פאָרזיצער--ווייסמאַןב.מר.

קאָמיסיע

שאַך:קלובפוןפאָרזיצער—טאַפּיאָלמ.מר.

כורשטיןמ.מר.

בוטלינסקאר.מרס.
כראוןח.מר.

גאַטליבל.מרס.
אַסאָוויצקיNO‏מר.

נוסבאוםה.מר.

ראַבינאַוויטשמ.מר.

שולקלאַפּערח.מר.

שטייערח.מר.

װואַרשאַווסקיי.מרס.--סעקרעטאַרין

ל.ל.ב.װאָלסקיש.מר.--ערן-אַדװאָקאַט

בורשטיןשמחהמר.-—אוידיטאָר

וואַרשאַוופקיג.מר.--ביבליאַטעקאַר

יולי(סוף)ביזטיגעלי.מר.—פאַרוואַלטער

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער02
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ארכיווPP‏בילדער
חורבן-צענטעריידישןפון

וועל-חורבן-מוזעאום,דער
סעל-אויףזיךגעפינטכער
עלס-NP‏31,נר.גאַסNP‏

גרויסןאַפאַרמאָגטטערנוויק,

דאָקו-בילדער,פוןאַרכיוו
פאַר-איןביכעראוןמענטן

פאַרבונדןשפּראַכן,שידענע
פוןיאָרןטראַגישעדימיט

9-1945.
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בענעטש.

לאַשראַמןאַלאַ‏AWD MwוועגןווערטערDRO‏א
ףיואקידנעייז‏INT PNמעלבורן.RNP‏פאָרשטאָטבעטערפּאָפּולערערדעראייביקייטדערNP‏אַװעקאיזעס

-רעצליהןכאַפנייא‏PT PRטכוזאַב‏ONביולרוא‏IND DAN“ערמאַרשאַל.אַלאַןשרייבעראויסטראַלישער

ריטרעד‏MDןעגנולקעגנאָ‏INA PNקאַטעדזש.נעםאויס-מאַדערנערדערNP‏אָרטאָנגעזעענעםXI‏נומען
אויסטראַ-מיטליאָריקעאאויפגענומעןמיךהאָטעסMm‏בי"זינעמיטבאַקאַנטגעוועןליטעראַטור;טראַלישער

מיטאָנגעלייגטרום",לאָנדזשגרויסןאRNPַ‏פרוי.wy?‏בוש-לעבןNYW‏באַלאַהעסדערציילונגען.קורצעכער,
געזעסןאיזמאַנוסקריפּטןאוןפּאַפּירןזשורנאַלן,ביכער,אַרויסגעזערהאָטווערקזיינעRP‏ביכער.קינדערNN‏

)והיל-שטול"7,רעדלאאויףטיששרייבזייןבייפונעםכאַראַקטעראױסטראַלישןטיפּישןדעםבראַסט
מייןפוןלערערגוטמוטיקערשמייכלדיקער,דערטשעיר(אַבאָרידזשינעס.אויסטראַלישעפאַרמער.בושמען,
קורס.קאָרעספּאָנדענץזשורנאַליסטישןRP‏פאָלקסזשרייבער.אגעוועןאיזמאַרשאַלאַלאַן

אויפגענומען,פריינדלעךמיךהאָטמאַרשאַלKT‏הומאַניס-אוןמאָראַלישעדיאָןTP‏ועטװערקאַלעזיינע
ךעלטימעגךיזןואליומ‏PT PSפייקעדיאַרױסגענומעןמיטמענטשן.זיינעצובאַציאונגטישע

אַרמײ.דעראיןלעבןמייןוועגןאויסגעשמועסטמייןRNP‏צייטגעוויסעאRP‏האָבמאַרשאַלאַלאַןמיט
לאַנגנישטוועטמלחמהדיאַזגעגלויבטהאָטערטיףזיךהאָטװאָסקאָנטאַקטנאָענטןאגעהאַטלעבן

האָטערווערן.באַזיגטוועלןכוחותפינצטערעדידויערן.זכרון.מייןRNP‏איינגעקריצט

וינאָמעןענגלישןNIN‏האָטיידאַאַזױויגעפרעגטמיךאויסטראַליעהאָטוועלטזמלחמהלעצטערדערXP‏
ןיימזיאןליופ‏PN PINזאַטגאָזעג‏ON ANT PNבענעט,ניידגעקומענעאַפילומענערפעאיקעאַלעמאָביליזירטע

בענעט.געוועןנאַמען"NEN?‏אDIT‏געפאַראגעדראָטTNI‏האָטעסעמיגראַנטן.
ןואטקעפּסערןלעיצעפּסאטאַהעג‏|TP? INהאָטעראויס-לאַנגעאומבאַשיצטעאָפענע,דיאינװאַזיע.נישער

ND(‏געוועןדאַןRP‏פריינדבעסטערזייןפריינדשאַפט.אינװאָזיע,אַןאיינגעלאָדןוויהאָבןברעגעסטראַלישע
“YN‏דזשודאַשרייבערענגלישעריידישערדערמעלבורז(

דערציילונגעןגעשריבןדעמאָלטשויןהאָטוועלכערטען.
דיוועגןנאָכגעפרעגטrP‏האָטמאַרשאַלאַרטיקלען.און

מעןגאָלדהאַר.פנחסNIT‏בערגערהערץשרייבעריידישע

זעברודעריינגערןאוןעלטערןמיינעמיטצוזאַמען
.אָט-שיףדעראויףמעלבורןקייזאָנגעקומעןמירנען

עשילאַרטסױאידןיאיז‏DYN DOMןאַדןױשט?הָ‏OED Denesמאַביליזירטאיךבין2491אין9. אוןמיטליידגעהאַטהאָטמאַרשאַלקרייזן.שרייבערישעיאָר.צווייגעדינטהאָבאיךװוּאַרמײ,אױיסטראַלישער
,אַנדערדאָג".יידישןפאָרןשועלטישמערץ"א.ג.דעס1געקענטזעלנעריעדערהאָטאַרמײדעראין צווישןביכער,פּאָפּולערעYNO‏אאָנגעשריבןהאָטערדיפאַרטרייבןצוקורס.קאָרעספּאָנדענץאַאויסקלויבן איבער-איזװאָסלוזשעס",אַריבערשפּרינגעןקאָןזי.איךRP‏6הידעראיזעסװיצייט.מאָנאַטאַנעליידיקע NIT‏װישפּראַכןאײראַפֿעאישעאויףגעװאָרןגעזעצט=צוגעזינדיקטידעמאָלטWP‏איךהאָבאַרמײ,יעדער טשע-איןפילםאַגעװאָרןגעמאַכטאיזלעצטנסיאַפּאַניש.אויסגעRNP‏האַבזרה"...עבודהשרייבערישעדימיט בוךדעםוועגןבאַסלאָװואַקיעגע-האָטאַרמײדיװאָסזשורנאַליזס,RP‏קורסאקליבן
דניק‏OOW TNלעבןTP‏פוןבאַשרייבונגדיאיזעסNW‏געוועןאיזאינסטרוקטאָרXN‏לערערמייןפריי.געבן

אויפןאינװאַלידNI‏געװאָרןפּאָליאָ,באַקומעןערהאָט-מעלבורז.איןמאַרשאַל
רעדל.אמיטבאַנוצטשטענדיקזיךאוןלעבןגאַצןרNP‏רעגולעראיךהאָבואריעדע אוןלעבןאקטיוואןגעפירטערהאָטדעםטראָץשטול.88+'5877אַרמ"דערדורךענגלישRP‏פּאָנדענץ וועלט-רייזעס.געמאַכט2צוריקגעשיקטרעגולעראויךהאָטוועלכערמאַרשאַל

ליב-מיטשרייבער.אױסטראַלישעראַןגעוועןאיזערגע"נאַטיצןפּערזענלעכעאוןבאַמערקונגעןאַנװוײזונגען, ||,9 צענטראַלשטחים,ברייטעאָפענעדיוועגןגעשריבןשאַפטהאָטערטינט.רויסעמיסהאַנטשריפט,זייןמיטשריבן
מיטצװאַמעןאַבאַרידזשינעס.אירעמיטאױסטראַליע?2הבאיךמאַשין.שרייבקייןמיטבאַנוצטנישטזיך פּאָנ-איןPAP‏מאַרשאַלRW‏װעטלאָוסאָןהענרי052פריינדלעכערהעפלעכער.זייןאויףגעווארטNT‏ פּאֶעטן.RP‏שרייבערסאויסטראַליעספוןטעאָןבאַהאַלטןזאָרגפעליקבריווNIY‏זיינעהאָבRNP‏פּאָנדענץ.
אַרכיװ.מייןRP‏

גרענעץדעראויףאלבוריRP‏געדינטTNI‏האָבNP‏
~~‏(Brenאטאָהעינילןאַב-וזייאידוּוװ.וו.ס.נןואעיראָטקיווןשיווצ

אונדזערשמאַלע.אWP‏ברייטעאפוןגעטוישטזיך
6<‏OAעשירעטילימןדאָלרעביאןופןענאַטשאַבזיאעבאַגפיוא

ר0‏NN oreo DRסיסטעם.DNI‏װיקטאָריעדעםW‏וו.ס.נ.DN‏צוגן

“NA‏אַןנאָרטקאָט,NP‏געוווינטTNI‏האָטמאַרשאַלאַלאַן
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רגעסדריי

לויפטTNO‏וועגאויפן
אין-סוף.ביזןבראשיתפון

דריי,רגעסANAJ‏

בלויזרגעאַאויף
.ףיולעג‏PN PTפאַרפּלאָנטערט

איצטפונעםרגעדי
זיךצעשריגןהאָט

פריער:רגעאַפוןרגעדעראויף

--ןימןיימ‏JIDרעמטשינטסיבוד
אַנט-רין!—NOV‏ביסט

דריטע,רגעדיהאָטדערויףבאַלד
ONT ONTטראַװעגדלודעגמואטימ‏

ריי,איראויף

קוליונגאַמיט
געשריי:אַגעטאָןצווייטערדערצו

——!ײג

ערשטערדערפאַריונגערביסט

—‏PIN PWךיואראָנ
נוץ...קייןדירDP‏מער

איצט.דעראיךביןאיצט

STיונג‎ ןיב --
דונער,פוןקראַפטדיביןאיך

—ץילבםענופטכיל‏ONTןוא
גיי!...

געשרייאיר

--זיולבעגראַטאָהטרעיודעג
געװאָרןבאַלדאיזזי

--‏TINטלאַק,טלאַ
אויס...

לידערדריי
בענקשאַפט

שטיבלאיינזאַמעןDIJ‏אַרױסכ'בין
מויז,אַס'גריזשעטװוּ

שדלאַאון
גריבלט:אוןעגבערטקשיותמיט

ONT —וטסכוז‏?...

שוועלןהיימישעפוןאַרױסביןNP‏
שטילןבענקשאַפטדי

--סאָדךאָנטפאַשקנעב
ONT --  ‎נישטPOX סייוויכ‎

גייןRP‏זאָלוווהין
ניי.איזגאָרנישטNI‏

כמאַרעסהענגעןמזרחאויף

רעגןמיטגעשװאָלענע
זוןדיטונקלטמערבאויף
---גיואןקיטולבטימ

NIפאַרװאָגלט‎ הנמלא —
‎טפעלפּעגךיאביילב
צוגענאָגלט.אָרטצום

גייןRNP‏זאָלוווהין
ניי!...איזגאָרנישטאַז

באַטרעטןשטעגאַאיךזאָל
---?ןטאָרטאַבןטכענ

-- PN רעה‎
חילוקדעראיזװאָס
דאַרט?...אַביזדאַאַפון
גרויס,איזוועלטדי

— POP לביטש ‎איזTNO
 ‎ביידעPN IN
גריזשעטבענקשאַפט

ביין.ביזן

לעוויןמ.י.

שלעסערזיכןאויף

איך?AP‏ווער--פרעגסט

--‏PORN Prטסרעפטנעןוא
נישט!כ'ווייס

אָרט,געבוירןדאָסדירבאַקאַנט

שטאָט,דיטאָג,דער

—טסנאַראָנ

איזפאַראַןערגעץ
לבוש,אַנאָך

PRX ריד ‎פאַרהוילןOND ONT

איזפאַרשלאָסןשלעסערזיבןאויף
בראשית;דיין

דערגייןצוזוכסט
שטאַמסט,TI‏וועמעןפוןװאָס,פון

פונקדעםזוכסט

פלעמלTP‏דירNP‏האָטTNO‏
אויפגעפלאַמט.

—ןעגנונאַ‏PNR PTטסרעטנאָלפּ
גרינגער,נישטTM‏פוןס'ווערטIW‏

--טספּוצ
סטאַדע,דערפוןפאַרלוירענעשאָףאַ

--לזערגאַםוטעמואןופ
הונגער.דעםנישטזעטיקסטנאָר

---ןביירשםירפס

מאַסקעראַדעאַאיזTUP‏דער
מאַסקעס,חוזקמיט

טרויערטאָרבעס
--רעגניזעשלאַפןוא

רעגנבויגןפאַרפירערישןהינטער
טרערדיגרייטס'לעבןהאַלט
מילךמאַמעסמיט

אויסגעזויגן.

נר'תמידאיגענעםTP‏צינדטדוריעדער
אַדאָאיזהפליטהשאריתדערפוןבאַװווּסטזייןNP‏
יידישערדעראיזTNO‏רוען.נישטלאָזטזועלכעמאָנונג,
‏YORION PNיאָרןהיטלערדיפוןחורבן

פאָרם.קאָנקרעטעאַבאַקומעןמאנונגדיהאָטNIWT‏

מוזע-חורבןדעםפוןדערעפענונגדערפאַרשטייעןמיר

מעלבורן.RP‏פאָרשזצענטערNP‏אום

ידטכאַרטראַפןבאָה‏PPI NIגעװאַגטןדאָזיקןדעם

ערשטאוןיידןפוילישעדיפון,פאַרבאַנדDN‏טוער
האָט--פּראָיעקטWO‏צושטייןאירמיט,קדימה".די

פאַרווירקלעכונג.זייןהערמעגלעכט

זענעןמירגאָלד.לייטערט—מעןזאָגט—פייערקאַצעט-געוו.פוןבאַשטייטמוזעאום-עקזעקוטיוודער
כאַראַק-מענטשלעכןNPT‏זאָגןצובכוחנישטxaW‏עסגעזעלשאַפטלע-פאַראַנטװאָרטלעכעדערפאַרענע,XN‏לער
טער.פוןבאַדייטונגהיסטאָרישעדיאָפּשאַצןוועלכעטוער,כע

פאַרשטייץן,עסוועלןשרייבערגעשיכטעדיפאָרשדצענטער.אוןחורבןדעם

מ.פוןגעשיכטעדישרייבןאמאָלns‏וועלכעדי,

אָנטרעפןTP‏דערשטוינונגזייערNP‏וועלןחורבזדמוזעאום,
קעגנערשאַפטאפוןפאַקטןשטוינענדיקעטרויעריקע,אויף

--:ןדיידצמגנוריזילאַער‏PT PNטקעי?אִרפּםעדוצ
שויןפראַגע:דישטעלןזיךשרייבערגעשיכטעדיוועלן

איי-DT‏איזהפליטהשאריתדיזינטצוריק,יאָר03מיט
גע-חורבן'דיהאָבןאויסטראַליע,PP‏אָנגעקומעןראָפּע

צופעניאַציגל:אַצוציגלאזאַמלעןגעדאַרפטליטענע
נאָיזייערעפוןליידןדיNN‏ליידן,זייערעכדי—פּעניאַ

—טבעלרעדטשינגנואיירפאַבידןבאָהעכלעוו,עטסטנע
פאַרװאָסדור".YT‏דורפון;פּאַראָלאMMַ‏טראָגןזיךזאָל

?ןעשעג‏VWI NINאיז
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DIJ‏טעםדעספאַרזוכןצוחשקדעםהאָסטואפשר=

wmaרעטופּטימ‏TNרעטופטימעשאַקעלעסעקא‏?--

קוקאַרעקין.מיךפהעגס

TNI‏—פאַרגעניגןגרעסטןמיטןנישט?פאַרװאָס=
איך.

DNIF‏דיאַרױסלאָזןנישטסוד,אַהאַלטןקענסטו—
זיךפאָדערטTNO‏נאָר)שווייגן(.,,מאָלטשאַטײ!מויל.DIT‏
NIAT‏װאָסTNO‏דערציילןעמיצןוועסטו—דירpN‏
ןייקןרעוו‏UP WIND WOMפאָרקומען.דירמיטועט

!קאַראַב‏PT PNR MDלאַגערן.קאַלימאַאָדערװאָרקוטא,
“WA‏שעלמישאַמירצוTP‏ווענדעטמישאַאון---
פנים:זייןאויףכעלע

)אַרעס"זע-קאַוועלכערפריינד,מייןמיר,זאָגיזשע=
קאַשעNT‏פּוטערמיטברויטפוןאָפּזאָגןTP‏זועטטאַנט(

,מאָלטשאַטשי?YN‏טשעפּוכאַ,NIN‏צוליב

אַרבעט,דערצוגעקומעןזענעןמירוועןאינדערפרי,

גראָבן,RP‏אַריינגעפירטOP‏וואךדערפוןאיינערהאָט

3,גנאַלרעטעמ5ןנאָרגעגסיואןעוועג‏PWזיאסאָװ
ןטראָדןסייהעגךימ‏NRטיירברעטעמ1‏NX poמעטער

ןפאָלשעגסױאטוג‏PT AKT PNטאָג.ANIT‏אבלייבן
דערמיךהאָטאַרבעט,חערנאָךדערנאָךXP‏טאָגדורכן

ערשטערדערRP‏אַריינגעשטעלטDNI‏דערDN‏זעלבער
װאָסטראַנספּאָראַנט.אונטערןפינפטלערשטןNP‏רייע,
דערביי.געוועןTW‏ביסטMOW‏ווייטערMWW‏איזעס

PN Tyרעגאַלןופטיירפאַבךיזבאָה‏,PRטאָה,1950‏
.אָט-דעםפאַריאָרדריידיאָפּזיצןגעדאַרפןמישאַנאָך

אפּרידורעל"אַיאָרןאַלעדיגעוועןאיזערקאַזטשיק".
פונדער-האַלטןצוTP‏נדרזייןאויסגעפירטערלעךאון

אַרבעט.שווערעפהווייטנס

PT PI PRזאַ,הדומ‏PRןילאַ‏PIןיא‏WN?טע‏-
RP‏געאַרבעט—אפּרידורעק"אַגעוועןWP‏מאָללעכע

-ודירפ,אןעוועג‏PD PN ONדעם,אַדאַנקקאַנטאָר.אַ
דעםDN‏געשיכטעדיבאַשרייבןהיינטRP‏קעזרעק"

סטאַכאַנאָװיעץXP‏אַרבעטס:העלדסאַװיעטישןגרויסן
גאָלדשטיין.מישאַ

20800ט0(ט(ט(ט+ט+ט+ט+ט+טטסט(6סםס6סטטט6666(6((6ס600606ס6006

שטראַוךצ.

פאָלקמֵיין
פילNU‏אונדזשטראָפסטעפאַרװאָסגאָט!אַ--

‏DOU PTאיןפאָלקאויסדערוויילטTNO‏
ווילגייןדרכיםדיינטעאיןאונדזפוןיעדערNO‏

טרייסט.NT‏וועלטשענערעאַהאָפענונגאונדזברענג

ס'רוב?אַלעםRP‏שולדיקמירזענעןצי
פאָלקמייןדירוועגןװוייטיקטהאַרץמיין

תשעהזבאבפוןקינדTNO‏דאָךביןRP‏
זאָרג.פולעדייןאוןווייטיקדעםטיילטװאָס ‏

מישאַוויאַרבעטן,MO‏וועלכעראויסווורפן,XN‏ראַזיטן

.אַשימ‏AY JOY Vyגאַלדשטיין

גענו-זיךהאָטמישאַ.טאָג,היינטיקןpn‏העלדדער

שנעל,אויגןNT‏מוילמיטגעגעסןהאָטערעסן.צוםמען

DIT‏עסןTNO‏אַוועקצונעמעןTP‏גרייטעמיצערויגלייך
פוטערמיטקאַשעלעפלאַמוילאיןאַרײנגעשטופּטאים,

TIXרעטופטימטיורבטימןסיבראַפ‏.|

"KNIP‏איזקאווע.טשעDN‏נאַטשאַלניקדערווען
צוגענומעןװאָלאַדקאַיזאַיקאַקוכערדערהאָטגעגאַנגען

NO‏איזעסװאָסקאַשע.דיXN‏ברויטTNO‏מישעןביי

געזאָגט:אוןאויפצועסןגעלונגעןנישט

שויןהאָסט)דומממישענקאַכככװואַטיטטטטעביע—

מאָגן.דעםמאַכןקאַליעrP‏וועסטדוגענוג(.

איבערגעפירטNO‏מעןהאָטנאַכטזעלבערדערRP‏
נומעראָ.ל.פ.געהייסןהאָטװאָסלאַגער,אַנדערןאַןRP‏

x — 5עלעזדניאןיילק‏PRיכראַגאַלוגןסיורגםעד‏-
NIWI?‏אונדזערDN‏קילאָמעטער002פּעלאַג,

וועןשפּעטער,יאָראַערשטגעטראָפןמישאַןהאָבRW‏
באַלדמיךהאָטמישאַעטאַפּ.RP‏געשיקטמיךמ'האָט

לייכ"אמירDW‏האָטערNI‏געזאָגט,מיראוןדערקענט
אַלסגעאַרבעטהאָטROP‏ערבלאַטוי.,פּאָאַרבעט,טע

“NIW?‏הערצוגעהערטXN‏לאַגער-קלובpN‏אויפזעער
פריערNO‏און,פּרידורקי"הייסןװאָסאַריסטאָקראַטיע,

אַרבעטןצונישטפּרינציפּזייןבייגעהאַלטןזיךערהאָט

אַרבעט.פיזישעביי

דערציילןמיראָלערגעבעטןמישאַןהאָבאיךTW‏
שװאָדאָפּראָװאָד"TFO‏אויסגעגראָבןהאָטNOP‏עראַזױNM‏

איזאוןפּראָצענט583אויףנאָרמעדיאויסגעפילטאון

NT‏פּוטערמיטברויטגעגעסןסטאַכאַנאָוויעץ.אNWT‏

קנאה.פוןגעפּלאַצטהאָטלאַגערגאַנצערדעראוןקאַשע
מישאTPַ‏האָטעפּיזאָד.דעםדערמאָנטNO‏האָבRP‏וועז

געלעכ-DN‏פּלאַצטערגעמיינטכ'האָבצעלאַכט,שטאַרק
טער:

האָב--TM‏אויףשמחהאHWַ‏דאָסאיזװאָס=
געפרעגט.איםxP‏

ןכאַל‏TAN WOYNדערציילןדאָסדירyno‏ווען=

געענטפערט.לאַכנדיקמישאַהאָט--

נישטהערטקיינערציאַרומגעקוקטזיךהאָטמישאַ

ראַטנ-דערNBM‏סוד,דעםדערציילטמיראוןאונטער

סטאַכאַנאָווצעס:פּראָדוצירטפאַרבאַנד

געהאָטזיך,דוכטקאַווע.טשע,נאַטשאַלניקדער=

אָנגעהויבן.מישאַהאָט---פיעטוכאָווזהייסן

מי"איךהאָב--קוקאַרעקיןגעהייסןהאָטערניין,=
אויסגעבעסערט.שאַן

RP‏זיךצואַריינגערופןמיןהאָטקוקאַרעקיןדער=
פּוטערויגעדענקRP‏ציגעפרעגטoP‏אוןקאַבינעט

אויס?זעט
PR =אַזאַזאַ,סייו‏Wrבאָהךיארעבאָ,טריטסיזקע‏

גע"איםRP‏האָב—אויסװזעטyo‏וויפאַרגעסןwP‏
ענטפערט.

תשד"מ--4891פעכרואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער61



“38רעטכעו‏Xטאָהלקנעבםעדףיוא.לקנעב‏xטימ

קוכער.דערגעקומעןאיזבאַלדמישאַן.דערגעזעצט

געזTNO‏וועלכערשטאַמלער.דערזאַאיקאַ,7װאָלאָדקאַ

פּוטער,מיטאָנגעשמירטברויט,פּענעצערפירבראַכט

פוזמיטקאַשעקעסעלעאַאוןברויט.װיפּוטערמער

NN WLטאָהאַשימןעוו.לשיטןפיואטלעטשעגרעדינאַ‏

רעכוקרעד‏ON ONTאכילהדערצונעמעןגעװאָלטזיך

געזאָגט:

--...קינלאַשטאַנננ,(לסיבאַטראַװ)ישזדאַדאָפּפּפּ—

פראַזעדיגעענדיקטהאָטזאַאיקאַ-װאָלאָדקאַאיידער

אָפּי)קולטור,קאַווע.טשע.*נאַטשאַלניקדערשויןNP‏

האָטערמישאַן.נעבןגעשטאַנעןwP‏קוקאַרעקיןטיילונג(
דער"NT‏אַרעסטאַנטןדיDNI‏רעדעלאַנגעאגעהאַלטן

קוקנדיקיסוריםטאַנטאַלסאַדורכגעגאַנגעןמישאַאיזווייל

אי"גיבNP‏קאַשע.קעסעלעNN‏פּוטערמיטברויטאויפן
װאָרט:בייװאָרטרעדעדיבער

מאַכט,סאָוויעטישערדערקעגןפאַרברעכערסאיר=

אַנדערעאוןשפעקולאַנטןקאָנטער-רעװאָלוציאָנערן,.איר

DN‏ווייטהינטערלאַנד,טיפןNP‏זיצטNW‏אויסוווּרפן.
רעד‏PN TNברויטסאָוויעטישבחינםפרעסטאוןפּראָנט

בלו-אַרמײרויטעהעלדישעאונדזערעוועןצייט,זעלבער

דיקעגןקאַמףשטערבלעכןאNPַ‏פראָנטןדיאויףטיקט
DN‏איינעריעדעראַגרעסאָרן.דייטשישע7פאַשיסטיש

זיינעאויסקויפןמוזשפּעקולאַנטן,NIT‏קאָנטריקעסאייך.

שווערעמיטמאַכטסאָוויעטישערדערקעגןrW‏שווערע

רויאומבאַזיגבאַרעדיNP‏פראָנטדעםהעלפןצואַרבעט

בעסטיע.היטלעריסטישעדיצעשטערןWI‏אַרמייערטע

“NT PR -- ריא,ריאטוטסאָװ ‎?פאַרברעכערWT

DIN ןטראָק. ‎וערPNR  ‎שפּילטNN רעד ‎זוןPIN PT טמער‎

‎רעוו--ףיקשופ--!??דאָװאָרפּאָדאָװ.םעדןבאָרגסױא

‎חוראַ?ןיקשופּ?קאַדאָראָגזלישזםעדןעיובפיואטעו
RPקאָנטר-רעװאָלו-‎ ,ךייאןשיווצ!עמאַמ-עטאַטרעיא

‎ןפרוּווסיוא,ןרענאָיצ NNגעפונען‎ ךיזטאָהןטנאַלוקעפּש

RTהאָט‎ רעכלעוו,שטנעמרעשיטעיוואָסרעכעלטנראָ
 ‎פעלזYON רעריפןגולק ‎פוןTIX ןטבילאַבןופףורןפיוא‎
TIN אטימטרעפטנעעג,ןילאַטסרבח ‎פּאַטריאָטישןpW

‎יאָרפ385ּףיואעמראָנידקידנריפסיוא,טאטןשידלעה
‎אָד.סנעצ OSTמי-‎ ץעיװאָנאַכאַטסרעד,רעגיזרעדרע

DRP,אָטקאַזי‎ רעטנשקעראפרענעזעוועגרעד,ןײטשדלאָג
 ‎מיטIX ּטאָהרעכלעוו,טיזאַראַפ ‎.פאַרשטאַנעזNN “Pwo

‎ראָטאַלאָזיא."רוב, NXקאַרצערOY  ‎ערHN  ‎פאָר-‎ טשינ

‎לאָטיפּשדרעגאַלןזיבןייגרעדטימרעדראָנןעקרע.ןראָפ
‎זיאןטראָדןופןוא MY,מאָרג".‎ םוצגעוורעצרוקא

סטאַכאַנאָויעץדערTNO‏צופאַל,pP‏נישטאיזעס

,אָטקאַזטשיליNN‏פּאַראַזיטאַפוןאיזגאָלדשטײןמיכאַיל
האָטעראַרבעטן.מ'דאַרףאַזויYV‏ביישפּילאYNP‏
מעשיםפאַרברעכערישעפאַרלאַגער-שטראָףזייןבאַקומען

נאָרגעטאָןתשובהNN‏מאַכטסאָוויעטישערדערקעגז

פּוטערמיטברויטTNO‏מישאַ.עסאַרבעט.שווערעnw‏

דובאַקומען!וווילדירזאָלאוןפּוטערמיטקאַשעאון

ONT DONTרענייארעדעי!טנידראַפךעלרע‏NDךייא‏"ND‏

NIWI‏ממשגעאַרבעט.שווערטאַקעהאָטשפּערלינג

ברויט.פּייקעקלענסטעדיבאַקומעןאוןכוחותלעצטעדי

VWI ON ANT PRטנראָװעגלאָמנייא‏:

-נעסיוראַ‏PA PTוועסטמעצענאַשעי.,פּאַניע—

װאַנט.דערSI‏רעדאָבערדיקן...

,װאָדאָפּראָ-דעראוןpoW‏וועלןענגלענדערדי---
איז--שפּערלינגןצוליבפאַרטיקזייןנישטוועט“WI‏

ענטפער.זייןגעווען

לאַגער-שפּיטאָל.RP‏אַריינגעפאַלןקורצןRP‏איזער
לאַגער-פּאָפּולערערדערNIP‏געװאָרןקראַנקאיזער

סאַני-דישויןהאָבןשפּיטאָלNP‏פּעלאַגרע.קראַנקהייט
גע"גיכערTNO‏זיךזאָלשפּערלינגאַזצוגעטראַכט,טאַרן
ייווצידןסײרסױראַןענעקןלאָז‏MTןוא‏IM, PN“פינען

קאָראָנקעס.גאָלדענע
ארבעטס-אויפןאָנגעקומעןזענעזמירוועןאיינמאָל.

אַשימ‏IN,טקרעמאַב‏PN ANTקװאָדאָפּראָװאָד",WO‏אָרט

TNI‏איזערגעװאָרן.פאַרשוווּנדןערגעץאיזגאָלדשטיין
אויפןגעזעןNO‏האָבRP‏בריגאַדע.אונדזערמיטאַרױס

בריגאַ-דעראַרבעט(.דערצו)אַרויסגעפירט“eW,‏

‏YX"קידנסיווטשינ‏PT IWINבאַמערקט.נישטהאָטדיר

צו-בייםפאַרנאַכטגעװאָרן.נעלםאיזמישאַאַזמאַכט,
אונדזערמעןהאָטאַרבעטדערפוןזאָנעדעראיןריקפירן

לעצטעדיגעשטעלטגעוויינטלעךווינישטבריגאַהע,
NP‏פאָרויסגעשטעלטנאָרקאָלומנע.לאַנגערהעראין
געשטאַנעןזענעןאַרעסטאַנטןפירנאָרריי.ערשטערדער

פינף.אָנשטאָטבריגאַדע.דערפוןרייעערשטערדעראין

אויףשמאַטערויטעאַטראַנספּאָרט,אגעבראַכטמ'האָט

שטעקנסדיגעגעבן,מ'האָטNN‏שטעקנסלאַנגעym‏
רייע.ערשטערדערDN‏אַרעסטאַנטןצווייהאַלטןצו

ruoY‏גרויסעמיטזענעןשמאַטערויטערדעראויף
לאָזונג:אַאויפגעשריבןגעוועןאותיות

גאָלדשטיינו,מיכאַילוסטאַכאַנאָווצו,סלאַװאַ
פּראָצענטאָווי.583נאַװויראַבאָטקינאָרמוװיפּאָלניאַוושי

וועל-גאָלדשטײן,מיכאַילסטאַכאַנאָװויעץדעם)ערע
.(טנעצאָרפ385ּ‏PAN WBדעםאויסגעפילטהאָטכער

אַרויס-TP‏ס'האָטװאָסחתן,דעםגעבראַכטמ'האָט

מ'האָטNN‏גאָלדשטײןמישאַגעוועןאיזTNO‏אַזגעוויזן,
גע-האָבןTNO‏צוויי.דיצווישןאַריינגעשטעלטNO‏

איזוװויחופה.אאונטערחתןאַווילאָזונג,דעםטראָגן

“AMOT‏מישאַאַז--געטראַכטRNP‏האָב--מעגלעך?דאָס

קונץ,אַזאַמאַכןזאָל=אָטקאַזטשיק*כראָנישערדערשטיין,

מעטער3לאַנג.מעטער5קאַנאַלאַאױסגעראָבןoP‏

גע"מלאךאַאיםTAO‏מסתמאברייט.מעטערXN1‏טיף
האָלפן.

איזמישאַ.סטאַכאַנאָוױיעץדערטאָג,פוןהעלדדער
װאַזש:קאָפּ,אויפגעהויבענעםXI‏מיטשטאָלץגעגאַנגען

העלד.אפוןTP‏פאָדאָערטעסװינע,

נישטאַרעסטאַנטןדימעןהאָטלאַגעראיןקומענדיק
WOP‏געהייסןאַלעמ'האָטבאַראַקן.דיNP‏אַריינגעלאָזט

טישלאַגעשטאַנעןאיזמיטןNP‏קרייז,גרויסןאַאין

15מ"דשת—1984ץרעמ-ראַורכעפ.רעטעלברענרובלעמ



‏DN, DST"משפּטןזאָלערפּראָקוראָר.אַשטאָטלאַסטנאִי
לאַגערNP‏געקומעןאיזוגולאַג.סטאַליןכדתקאַזטשיק*

לאַנ-אַמיטיידלDOP‏אַפּראָקוראָר,אַענקאַוועדיסט.NI‏
מיטסעקרעטאַרשעאַמיטגעברענגטהאָטערנאָז.גער

לאַגער-קלובRP‏אַריינגעטריבןמ'האָטשרייבדמאַשינדל.א
אַרײנ"געקענטהאָטזאָלדערוויפלאַרעסטאַנטן,אַזויפיל
אַטקאַוטשיכויNI‏דערװאַרטעסNO‏זעט;נאַ.—נעמען:

עסלאַנגוילאַנג,אַזױגעדויערטהאָטמשפּטדער
אַזעל-NIT‏אַזעלכערשורות:פּאָראַאָנצושרייבןגעדויערט

אָפּזאָגןDNI‏לאַגעריאָר3צוגעװאָרןפארמשפּטאיזכער
מזל,געהאַטהאָטגאָלדשטייןמישאַאַרבעט.דערפוןזיך
ייד,אַגעוועןNP‏ענקאַוועדיסט7פּראָקוראָרדערװאָס

װאָלטפּראָקוראָרדערNW‏האַרץ.יידישאַייד,אַדאָך
געקריגןמישאַװאָלטאוקראַינעראַןXAW‏רוס,אַגעווען
“DN,‏גאַנצעאַנישטצי—ווייסטNW‏—אָדערפינף,

פּעקלאַגעהאַטWN‏האָטאיצטערצענערל.אטיושקע".
לאַגער.יאָרעלףגאַנצעפון

OFT WwWטפּשמ‏VATןעמ‏Wwקירוצטריפעגרעביא‏

15לאַנאַקאַןבאָרגעג‏TANTרימ.38עדאַגירברעדןיא
ברייט.מעטערXN1‏טיףמעטער3לאַנג,קילאַמעטער

"VIN,‏װאָרטTNO‏,וואָדאָפּראָװאָד'.גערופןמעןהאָטדאָס

“WN INTקערשאַןפראָװעגנאָטאָה‏PINסעראַעלאַ‏:
פּאָליטישע,געוויינטלעךאַרעסטאַנטן,טויזנטדרייטאַנטן.
זענעןאַרעסטאַנטןטויזנטערקאַנאַל.דעםגעגראָבןהאָבן

TNO‏גולאַגדערNIT‏אַרבעטקאַטאָרזשנעפוןגעשטאָרבן
זע-מעטערהונדערטעטלעכעNT‏עטאַפּן.נייעגעשיקט

רוסישעפארשיקטעהאָבןגעװאָרן.אויסגעגראָבןנען

הערשןNIP‏זאָלהיטלעראַזגעװאָלט,האָבןNNO‏דייטשן,
האָבןאַרעסטאַנטןדיNIT‏רערןגעלייגטרוסלאַנד,איבער

קאַנאַל.דעםפאַרשיט

ךיזטמעראַװעג,זאָרגןפיואןסעזעג‏PT WNמישאַ

קליינ-דעראויףגעקוקטלאַנגשעהןאָדערזון,דעראויף
סװעטלאַנאַ.טעכטערלזייןDN‏פאָטאָגראַפיעטשיקער

געשפּילטטאָגגאַנצןX‏האָטװאָסבריגאַדיר,דער
געגעבןאיםאוןגעטשעפּעטנישטמישאַןהאָטקאָרטן,אין
פאַרדראָסןשטאַרקTNO‏האָטברויט.פּייקעגרעסטעדי

אויףאָנגעפאַלןעראיזשפּערלינג,מעצענאַס"DNI,‏דעם
מישאַן:

דערגעזאָגטהאָט—נישט!אַרבעטסטופאַרװאָס—

גראָבןמיראַזוויסן,דאַרפסטדו--מעצענאַס.;פּאַן
.רעדנעלגנעיד‏IND ANTרוסן,דיפאַרנישטקאַנאַלדעם

טאָג.ליאַדעאַזייןדאָוועלןזיי
טאָה---?"סאָנעצעמ‏IND, ONT WONװאַנעןפון=

געפרעגט.מישאNOַ‏

‏INT INT PNRווייס?איךSTNIT‏הייסטװאָס—
דעםגעזאָגטהאָטנאַטשאַלניקדערויגעהערטאַליין

.דאַבאַכשאַ‏PR PIזענעןענגלענדערדיאַז,כלעבאָרעזי,
פירשטאָקיקןN‏מיטגעענטפערטמישאַאיםהאָט

NP‏מחילה,קאָפּעאַמיט,מאַט*דעםבאַגלייטאון“NY‏
גע"באַלדזיךהאָטמעצענאַס"פּאַןדעראַזMP‏הינטן
גראָבן.איןפונען

רעזשי-אגעוועןעראיזציקינאַמאַטאַגראַפיע.טישער

געזעסןאיזערנישט.איךווייס—סטאַטיסטאַציסאָר

הייסטTNO‏ס.אָ.ע.שטראָף-קאַדעקספוןאַרטיקללויטן

געפערלעכער)סאָציאַלעלעמענט"אָפּאַסני,סאַציאַלנאָ
עלעמענט(.

קאַָנטערזרעװאָלו-N‏איזאַרטיקלNIN‏מיטמענטשאַ
אַװיגעזעלשאַפט,דערEP‏איזאָלירטTP‏מוזאוןציאָנער

,האָמאָגעזונטעדיאָנשטעקןנישטזאָלערקרעציקער
געפילן.סאָציאַלעאַנטימיטסאָוויעטיקוס"

DNIITNO‏אָפּגעטאָן.האָטWN‏פאַרברעכןאַפאַרװאָס

ןייז.טשינ‏PNR OPN—לאַגערWW‏8באַקומעןהאָטער

טימ‏PANעמרוטרעדןיאטגאַטקישעג‏ON ONTפרוי

"OSS‏פינףדיאָריקזייערפוןפאָטאַגראַפיעקליינטשיקעאַ
סװעטלאַנאַ.טערל

גאָלדשטײןמישאַהאָטאַרײן,לאַגערNP‏קומענדיק
,סראָק",זייןDIT‏צייטפאַר.דערXI‏נדר.אַגעגעבןזיך

לאָפּאַטע.אוןקירקעPP‏צוצורירןנישטזיךערועט

אַריבער-NO‏מ'האָטRP‏געדויערטלאַנגנישטהאָטעס
דערװוּ,בור",RP‏בריגאַדע,,שטראַפנאֵיאRPַ‏געפירט

דיאיףשטעקנסברעכןWI‏רעכטTNO‏האָטבריגאַדיר

ווינישטאַרבעטןrM‏וועןאַרעסטאַנטן,דיDT‏פּלייצעס
ערהאָטגאָלדשטיינעןמישאXAWַ‏זיין.צוס'געהערט

שטיקלאַפאַרגעהאַלטןאיםהאָטערגעטשעפּעט.נישט
אוןבאָרדדעראוןבערעטדעםמיטפּערזענלעכקייט

כאָטשזיך.צוNIP‏דרךאַרויסגערופןהאָבןDNO‏װאָנצעס

דיבאַקומעןפאָרטערהאָטגעאַרבעטנישטהאָטמישאַ
ברויט.פּייקעגרעסטע

אַרעסטאַנטן,אַנדערעפאַרדראָסןמסתמא,TNO‏האָט
גראַם009באַקומטNP‏גאָרנישטטוטאזשיד"אַװאָס

עפּעסזאָלערמישאַןגעבעטןבריגאַדירדערTNO‏ברויט.
ברי-דעראלף.NI‏מיטלאגעזאָגט:NO‏מישאTNOַ‏טאָן,

אַזלאַגערדנאַטשאַלניק.XID‏ראַפֿאַרטירטהאָטגאַדיר

,אַטקאַוטשיליװאָרטTNO‏שָטקאַזטשיק".XI‏איזמישאַ

יסישטזאַקטאָ,‏IN.רעגאַל‏TOY MNO TIDפּראָדוקטאַאיז
האָטאַרבעטן.צוXS‏זיךזאָגטDNO‏אַרעסטאַנט,WI‏איז

טעג.01אויףאיזאָלאַטאָראיןאיינגעזעצטמישאַןמען

ווולאַגער.גרויסןRP‏לאַגערלקלייןאַאיזאיזאָלאַטאָרNI‏
גע"WD[‏האָטTNO‏וועןהאָניק.קייןנישטNAP‏מילעקט
איןטעגNIP01‏איינגעזעצטמישאַןמעןהאָטהאָלפן,

קאַרצערדעםאויסגעהאַלטןהאָטערNIM‏וויקאַרצער.
װוּנדער.MO‏אַטאַקעאיזגעזונטעראNINOַ‏איזNIT‏

NP‏נאָכאַמאָלאון,בור"איןNP‏עראיזקאַרצערפון
קאַרצער.RP‏ווידעראוןאיזאָלאַטאָר
האָטגאָלדשטייזמישאַאוןגעהאָלפןגאָרנישטס'האָט

פּרינציפּ.זייןביינדר,זייןבייגעהאַלטןזיך

פאַרעקשנטערעדעראַזגעזען,נאַטשאַלסטװעדיהאָט
אַרעס-לאַגערגאַנצןדעםדעמאָראַליזירט;אָטקאַזטשיק'

,גופוןאיוטאָריטעטדעםאַרונטעררייסטטאַנטן;

TNAT‏מאַכט.סאָוויעטישערגאַנצערדערפוןאון“Xa?‏
זאָלערלעקציע,אַמישאַןמיטלערנעןצובאַשלאָסןזיי

“NI‏דערDN‏אַרויסגערופןהאָבןזייגעדענקען:צוהאָבן

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער4



רבחמרעדןעוו,טייהיירפ‏Ww yyw POגעזעץדאָס

דערRP‏אוןאיינזעןUP‏לויטהעלדןאויספאָרמירט

ןטכילפראַפקיטירק‏PNR TFזעטערװיפּערספּעקטיוו,

אַוועלכעבייכללים,עטישעאוןמאָראַלישעגעוויסע

מוזערנסט(נעמעןNO‏זאָלמעןNP‏ערNID(‏שרייבער

האַלטן.זיך

טענות,זעלבעדיאַרױסרוקןIV‏מעןקאָןאייגנטלעך

פּראָפּעסיאָ-וועגןבאַיטאָןפּראָפ.WO‏האָטמעןnyooy‏

רץ-וועגןזיךהאַנדלטעסוועןספּעציעלעטיק,נעלער
ביכער.יידישעאיבערצענזיעס

IN PD עקידבגא ‎באַמערקונגJIT זיולבזיא ‎ַאTNO
‎רעביירשןרעטלע IWקאַן‎ ןעמןכלעוו,עגעלאָקןגנויאַ

‎-ילרעשילאָרטסיוארעדןיאטראָןבושחאַןגאָזסיוראָפ
טעראַטור.

אDPַ‏קװאַליטעטןNOY‏פאַרמאָגטליבערמאַןסערזש
‏MNS YOR PNRבאַוויזןעסהאָטערװישרייבער,גוטן

ןרובלעמ,‏PRןעלקיטראַעשיראַרעטיליד‏PN TINביכער
קראָניקלי.

ONT TDןעגנערבלאָזןפאַש‏YSידףראַד.ןטכורפ‏
נישטNIJ‏טיףדעראיןMP‏אָריענטאַציעליטעראַרישע

מערערטאַקעזיךעסזעטברייטדעראיןברייט.דעראין

.קרעוו‏JID VP ANN ONTשטראָמטטיףדערפוןNAW‏אָן,

גייסטיקןאוןסביבהדערצוצוגעפּאַסטאוןנאַטירלעך

"DNA‏נישטדעריבעראיזעסהעלד.געגעבענעםפוןניװאָ

)טייערע,SUOICERP‏װאָרטדאָסװאָספאַרשטענדלעך

ןוא,ןעגנולייצרעד‏JOR PRאיבערזיךחזרטזעלטענע(
RP‏ספּעציעל—NO‏מערערעאַפילו—אייניקעxp‏
פּערפעקטסטעדיNP‏וועלכעדערציילונג,ערשטערדער

‏IS PTשטויסןמירכאָטשבוך.NP‏שאַפונגליטעראַרישע

SID‏ביזאָןשפּאַנונגדיהאַלטסְזהכל.לעצטןדעםnya‏
סוף.

וועמעןביישרייבער,בייXOV‏פּאַסירןאיבערחזרונגען

ערשטצושרייבןTP‏באַגרענעצטער.אַאיזװאָקאַבולאַרדער
NP‏צוזאַמעןעסזיינעמעןשפּעטערNIT‏זאַכן,איינצלנע

בוך.אַ

לייענעןצואויסגעקומעןמיראיזYNP‏צייטאַמיט

עסייעןאָןעסרופטער--שרייבעריידישןאַפוןNRAW‏
DIT‏איבערדערציילונגעןWI‏ענלעךמערזענעןזייכאָטש

‏TORNןפאָרטעגךיא‏ANT OWT PR--ביכעראַנדערע
באָהרעמ).לאָמ28טרזחעגרעביא‏PF ONTװאָסװאָרט
ציילן(.צוגעדולדקייןגעהאַטנישטאיך

‏TIN ONINDוערןNI‏הויבטאויסדרוקשענסטערדער
איבערחזרונגען.NOOY‏דיצוליבדענערווירנדיק

נאָרבעלעטריסט,פיינעראַנאָרנישטאיזליבערמאַן
גילטןנישטשויןPNI‏דאNAWָ‏ביכערדרעצענזענט.אַאויך

גאַלדשטײןמישאסטאַכאַנאַװיעץדער אָלשינאַל.

לאַגער(סאַװיטטישןפוןבילדל)אַ

שלאָפלאָזיקייטNIN‏הונגערפוןאויסגעמאַטערטביין.XIT‏
אַגעשאָקלט,NO‏בייTP‏האָבןS'P‏דיצינגאַ.מיטNIT‏

גאָלדענעגעהאַטהאָבןװאָסאויבערשטע,צוויידיחוץ
‏IND PT“קענסטואונדזאויףזאָגטאיינערוויקאָראָנקעס,

לאָזן.
כ'זאָלRT‏מיר.פוןגעפאָדערטהאָטשפּערלינגווען

טשינםיאוצןדנעוו‏PT PNפּוילישנאָרNO‏מיטרעדן
טקרעמאַבבאָה‏PN TN TINמעצענאַס*DNI.‏ויאַנדערש

באַ-איםאיךהאָבזיינע,פירונגעןמאָדנעאַנדערעאויך
RPT‏צעדרייט.ביסלאַאיזTNO‏מענטש.אַלסטראַכט

רע"סאַנעצעמ‏,INEםעד‏PAN IWIN IWגעהאַלטןTNA‏
מ'קעןוועלכןDNA‏נאַרישקייט,קייןאָפּטאָןנישטזאָל

לעבן.מיטבאַצאָלןאַמאָל
ברי-אונדזערRP‏אַרעסטאַנטיידישערדריטערדער

רו-אַגעוועןאיזערגאָלדשטײן.מישאַגעוועןאיזגאַדע

‏INT TN“בערדלקלייזאַמיטלענינגראַדPN‏יידסישער
איםNP‏בערעט,אPRS‏אויפןבולבאַ.טאַראַסNOXA‏צעס
אַדרייסיק,NW‏פוןמענטשאגעשלאָפן.NIP‏עראיז

אויסגעזען.ערהאָטלהכעיסצואויףוויNN‏בלאָנדער
שרעקעוו-דיפוןנישטגעזונטער,RN‏אוּקראַינער.KI‏וי

געזאָגט,נישטPIW‏װאָלטנאָמעןדערנישטNHT‏דיקע.

ROT‏איזגאָלדשטײןמישאַאַז
סאָוויע-דערRNP‏געאַרבעטערהאָטפריידעראויף

נומערבריגאַדעדעראיןיידןדרייגעוועןזענעןמיר
מעצענאַסDNI‏דערציילונג,דערDP‏מחברדעראיך,8

-עגטאָהגנילרעפּש.ןײטשדלאָג‏Nw TNשפּערלינג,
טרידוטשגירקםעד‏IND ONTערI‏לװאָוו,פוןשטאַמט

אַדװאָקאַט.אַןאויף
מיטאַדורכשמוגלעןגעװאָלטזיךערהאָט2491אין

ידטרימשעגטאָהרע.ןאַריא‏PP MONפוילישערדער
זייגערגאָלדענעםאַמיטקאָמיסיעמעדיצינישעפּוילישע

געהאַטנישטחסזוחלילה,האָט,ער,גרינע'.מיטNIT‏
פּויליש.גוטןאַגערעדטNIP‏אוןאויסזעןיידישןקיין
שפער-זיךהאָטגליקן,אַלֶעדינאָךפונדעסטוועגןאון

יידישקייטזייןאויסצובאַהאַלטןאיינגעגעבןנישטלינגען
קאַטעגאָריעדערמיטצעטלאבאַקומעןהאָטעראון

NT YW,טסייה‏,IT NWןיושטסגיוט,עקילאַקאַטסיב‏
לעבעדיקערהייטזיךלייגכאָטשגאָרנישט,צואינגאַנצן

וויגעזונט,געוועןאיזערכאָטשNOP‏ערדדערRP‏
נישטהאָטקאָמיסיעמעדיצינישעפוילישעדיפערד.אַ

ןואײמראַרעשילױפּרעד‏?PR THקייןאַדורכגעלאָוט
ראַטנפאַרבאַנד.NP‏געבליבןשפּערלינגאיזדערפאַר

אַנאָךNT‏אַרעסטירטדערנאָךNO‏האָטנ.ק.וו.ד.די

יאָר01באַקומעןערהאָטטורמעRNP‏אױיספאָרשונגיאָר

פאָטערלאַנד,סאָוויעטישעTNO‏פאַרראַטןDNA‏לאַגער

טיוה.רעטראַדעגסיוא‏IN WAIN? PNRעראיזגעקומען
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TRPUW‏אפוןאויגן
זייןפאַרנומעןאַנדערשעמיצערWP‏האָטאינצווישן

אָרט.

UNIT (!עווקסאָמ.!עווקסאָמ)עקטסיטראַיד ‎װאָסNAT

IWWנאַאיווער‎ ,רעצרוקאַ yaאיז‎ --טרעגנאַװשראַפ
‎ןכאַמםולשטימןעמונראַפ JODגעוויסן‎ םענעגייא --

‎-סיטראַריאןבעגפיוא:וויטאַנרעטלאַרעדראַפקידנעייטש

‎טשרעזיאעכלעווערעיראַקעשיט PRזיך‎ ןופעידאַטס

‎ןעגנערבמוא:רעדאָ,ןעלקיװטנאַ ONTוועזן,‎ עקידעבעל

 ‎..אירPN ןסקאַװטמענסאָװ‎

NT‏שפּיטאָלDIJ‏דאָקטערדעראונדזפירטאַזױאון
IMR yo INNעידאַטסרעטצעלרעדוצ‏--JOON DIY‏

+םייה

‏OUNDייווצרבחמרעדטרעדליש‏LO PAY INNמיט
אַאיבערגעלאָזטהאָטװאָסשוסטערקאַרלטאַנערדעם

מחברדערגעפינטזייאיןלידער.מיטהעפטןפאַרמעגן:
אויפןוועלט,דעראויףבליקפילאָסאָפישןשוסטערסדעם
פאַר-בלייבטעראוןוועלט,דעראיןמענטשפוןאָרט

סעקפאַקךיז‏PR WPדיהאָבןערגעץ-ווּװוּנדערט:

פילאָסאָפן.פּעסימיסטישעאַנדערעפוןאויךאוןגעדאַנקען,

נישטנאָךאַ--אייגנטלעך--פּאָעטצווייטערדער
דעםדורךשטייער.שרגאאיז--פּאָעטדערגאַנגענער

עפּעסNYOO‏דעראויףלאָזןצוערהאָפטלידערביכל
‏OND PT“צוNYA‏אויפןאיזערמהות.גייסטיקןזייןפון

NIT‏פאַרשטענדענישגעפינעןצורעכנטערווו--טער

רעטכאָטיד:גנולפייווצראַפ‏I Waxטרעפטערהילף.
דערפוןאָנבליקאיןקינדערלאָזיקייט.צופאַרמשפּטאיז

דראַנגשטייערסשרגאWO‏זעטטראַגעדיע,טאָכטערס

נישטיק.גאָרAP‏—אומשטערבלעכקייטצו
"NBN‏קראַנקהייטןן;DP‏וועלטאַאיזדערציילונגיעדע

דערנישטאָטראַגעדיע.אוןאָרעמקייטגלייכגילט;טיע;
אונטער-װילנלאָזערנאָרגורל,PYW‏קעמפןI‏דראַנג

:זיך.ayaJ‏

TID ךובעטיױוצ ‎דערציילונגעןONT PW  ‎איזTNO
‎"יאןופןעגנולייצרעדןגאָמראַפעדייב.ןאַמרעבילשזרעס

‎רעדטימךיזוצךעלנעןענעזסאָװ—ןבעלןשיטנאַרגימ
‎עיצקאַעררעשיגאָלאָכיספּ OWאויסטראַ-‎ —דנאַלםעיינ

‎ןופןגיואידךרודןעזעג—עיל IWיינגל‎ שיטנאַרגימיא
NITמאַמען.‎ ןייזןופ

וועלכעטיפּן,גאַנצעזעלטןדיפוןאיינעאיזמאַמעדי
באַפרידיקטענישטצוליבקאָמפּלעקסן,פוןנישטליידט

דערװאַרט:TNO‏זיTNO‏דאָס,געפונעןהאָטזיטרוימען.

DIJ‏שטריכןצאַרטעמיטגעצייכנטאיזפּאָרטרעטNW‏

אַרויפקוקן.דרך:ארצדיקןאוןהכבודיראת

דינאַמיש,שרייבן.פוןטעמפאָדערRNP‏אייגנאַרטיק

איזTNO‏כאַראַקטעריזאַציעס.קורצעשאַרפע,דורךקלאָר,
שרייבער.מאָדערנעםיונגן,אַפוןסטילאייגענערשוין

ליטעראַרישערייכעאוןשיינעאַפאַרמאָגטליבערמאַן
פליסטוועלכערדיאַלאָגן,פוןמייסטעראַאיזאוןשפּראַך

אייזענבוהמ

דידורך-װעלטדי
SERGE LIBERMAN: “A UNIVERSE OF CLOWNS”
PHOENIX PUBLICATIONS, BRISBANE, 271 p'’p.

דער"טאַלאַנטירטערדער

דאָקטעראַאיזTNO‏ציילער,

װעלטדיזעט—מעדיצין

זייןDN‏פּריזמעדערדורך

שפּיטאָל;DIP‏װאַרטעדצימער;
היים...NOOJ‏פון

איםצוקומעןקראַנקעדי

“DP‏זייערעמיטINA‏נישט

מיט:NAT‏נאָרליידן,wy‏
3"רעדיוועקיטסייגערעייז

.זאַ—‏JONוצןאָ,ןדנאַנאַ
זיך;ראַנגלטדאַקטערדער

S‏פּראָבזגייסטיקעמיטxop‏

4.ןעמעל

דעראיןשויןדערציילונגען.זעכצןפאַרמאָגטבוךדאָס

וועלכעפראַגן,NOY‏דימירהאָבןדערציילונגערשטער

פרו-פאַרענטפערונגזייעראוןמחבר,דעםעגבערן

האַנדלונגעןאוןדיאַלאָגןדידורךאילומינירןערבירט

העלדן.זיינעפון

)פּראָפ.עטיק.פּראָפּעסיאָנעלעNIT‏מאָראַלזענען:TNO‏

RP‏באַקענטערוועלכעפּאַציענטין,אַמיטליבעבאַיטאָנס

װיסנשאַפטלעראPWַ‏געטלעכקייט:אוןגאָטשפּיטאָל(;

איינציקעדיװוי---גאָטבאַיטאָן()פּראָפ.גאָט?RNP‏גלויבן

גאָטדערגעליבטע(,קראַנקעTP‏)עליזאַבעט,האָפענונג

עלטערדעראויףצוריקזיךקערןהעלדןזיינעוועלכןצו

פאַרלאָזןהאָבןזייוועלכןגאָט,זעלבערדערעסאיז—

NOOY‏)דיאידענטיש!גלויבןאוןגאָטאיזיוגנט?דערRP‏

אייניקל(.מיטןגעשפּרעכןאירעNP‏באָבע

פּראָפּעסאָר,דעםשילדערטדערציילונגערשטעדי

מע"דיאון--יוגנטפאַרגאַנגענעזייןKP‏געפינטװאָס

פינפאונצװאַנ"דערמיטליבעדערדורך---נעריקראַפט

קאַריערעTP‏מקריבאיזRPD‏עליזאַבעט.יאָריקערxop‏

וױיס:ערהגםעטיק(,פּראָפּעסיאָנעלעדיפאַרלאַנגט)אַזױ

רעראַבלייהמואןאַןופטדייל‏yao pr npאָביעקטדער

רופטבאַיטאָן)פּראָפּ.גליקרגעאַאיזבלוט-קראַנקהײט.

מעת-RP‏שעהפינפאונצװאַנציקסטעדי--אָןרגעדי

קאַריערע?װיסנשאַפטלעכעראַפוןקרבןדעםווערטלעת(

...?ןוזםענעגייא‏PT PIDפאַראַכטונגדי

מחברדערזיךקערטדערציילונגזעקסטערדעראין

‏INSרעטקאָדרעדטייטש‏NT PANוויכוח.דעםצוווידער

אָנגע-דערפוןליבעדיאַננעמעןערקאָןדילעמע:דער

רעגנייראַיקיצנאַוװצזיאסאָװ.אָרויב‏PT PRשטעלטער

“DNA‏--אַרגומענטאַציעאוןספיקותצופילפוןאים?פון

NP‏אַנטױשטער,אַןבלייבטRP‏דאָקטערדערשפּעטיקט
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נישט:קיינמאַלRNP‏וועלפאַרגעסןדיךגעטאָ,2)ברענט;
TS‏זענעןמיר5)מאמין;אני4(קינד;עלנטעדאָס3)

איטלעךTNO‏באַזונדערקייטזייעראין—לידערפערציק

.סנאַוינןייז‏PINחסונןייז,ןיז‏PO PR,פּנים".זייןליד

אַלגעמײנעםדעםפוןגעשטאַלטיקטNIT‏אַרױסגעכאַפּט
וויגלויבן,אוןמוטאַלגעמיינעםדעםפוןצאָרן.NIJ‏צער

זייערNP‏שרייבער.TFO‏פוןפּסיכיקדערNAP‏צייכןזייער

NI‏איזDNO‏פערציק,צאָלדיפארשווינדטצוזאַמענדיקייט
מחי"NN‏איזנומעריעדערוווחשבון,אַריטמעטישער

-רעטעפשםעדןואןקידרעירפםעדןשיווצ‏INV Xצה.

לידאיטלעךװוּגאַנצקײט,RN‏זיךבאַקומטעסאוןדיקן

RI‏פוןגעזאַנג,איינהייטלעכןNI‏פוןסטראָפעאװיאיז

נאָרעצבות,DN‏דורכגעדרונגעןבלויזנישטNAWI‏איכה.

ווערןגרופּעספינףדיאוןבטחון.מיטבאַשטראַלטאויך

גע"איינהייטלעכןאָטידעםפוןIPO‏פינףאיצטשוין

זאַנג.

פוןאַראָמאַטדעםהאָבןזאַמלונגדעראיןלידערס'רוב
ייהןוא‏INIA JIDאַראָמאַטאיינפאַכןדעםפאָלקס-לידער.

סיידןבלומען.קראַנץקייןנישטס'איזפעלד.אויפן
NO‏צוויי.EIW‏בלעטעלעאמיטשטעלעלעךקליינינקע

דער"לידערדיביתדעולם.אאויףקבריםדיאַרוםNRPOJ‏

TSO.‏דערמיטפאָלקס-לידערDIT‏מהותWO‏זיךנענטערן
NIT‏געפילןגעמיינשאַפטלעכסטעסאַמעדיאויסדריקןזיי

םײהאַטפאַשקנעבןופ,דיירפ‏NX MYפוןשטימונגען
האָפענונג,אוןשרעקדערפוןאייגענע,פאַרליבשאַפטאון

צווישןזיךבאָמבלעןnao‏לאַנדקיינעמסNP‏מענטשןפון
‏WTP? Tpטשינטביירש‏POND ONTטויט.NIT‏לעבן
שעפּןיחידיםדיװאָסיזשע-דען.נאָריחידים.טועןדאָס

דעםגעהערטוואָסקװאַלאDN‏שטימונגעןאוןגעפילןדי

מיטטרערן,דימיטפולאיזNO‏ברונעםאַפוןפאָלק,

גליק.פוןסייאוןצערפוןסייטרערןאָנגעזאַמלטעדי

POND ONT TNוצטיגןעמ.רעדילידוצףתושאַטרעוו‏

אויףאוןוואַריאַנטן.זיךשאַפןעסאַראָפּ.נעמטמעןXN‏

פאָלקסיליד,עסווערטאופןדעם

סע"ז.קאַטשערגינסקי,ש.ווידיכטערסאַזעלכעאַפילו

האָבןקנאַפּהײס.משהשפּיגל,ישעיהגאַלאָװויטש,
רעזדנוא‏PR PT ANPנישעRN‏איטלעכער,דערװאָרבן,.

הנגינה.היכל

לאַגערן"אוןגעטאָסדיפוןלידער—דאָזענען;מיר
דעראיןהיים.יידישעריעדעראיןגעפינעןזיךדאַרף

צווישןהאָבןיידן,אויבוויזעל:אליעזרשרייבטהקדמה
זייעראוןYW‏זייעראויסגעזונגעןמויערןפאַלנדיקע
מלאָיחנהליד?"זייערצוטויבTP‏מירמעגןציעקשנות,

מאַטעריאַל.דעםצוגעגרייט.האָבןגאָטליבמלכהאוןטעק
“PNA‏אַאוטראַנסליטעראַציעענגלישעאַןפאַראַןס'איז

ברעזניק-ראַזליןDN‏איבערזעצונגענגלישעפּעטענטע
בלייבןדאַרףקידוש-השםוויאויסדרוקNIR‏אָבערפּערי.

טשינןוא‏KIDDUSH HASHEMאויךענגלישאין
IN GOD'S NAMEקידעכאָוװזואקיטכירמואזיאסאָװ‏.

ןכאָרבעצטרעווץראַה‏ONT DNצוקערל".אַאַזױמירזיך
מחיהNIP‏נישטצוקערלpp‏אַפילוהאָבןמירמחמת

ONT Pr ryרעביירשרעדןוא.דניקעמעראָ‏TDרעד‏

גליקלעכעדידערלעבן,צוכדיyaJ?‏אַזױווילYNA‏

לעתזעתה“TNOW‏ליידןפוןברידערדיזעןצוצייט,
דעריבערXP‏השם",קידושעלDNOP‏מוז,עראַזערno‏

לידער'.,קלינגענדיקעRP‏צוואהזייןאונדזערווידמעט

לעגענדעראַבינאָוויטשיאַשעווערטצוואהאָטזדערמיט

נישטאיזצוואה",דיװאָסבסדרס'איזNIT‏סימבאָלאון
זאַמלונג.דערצופּראָלאָגדערדווקאנאָרעפּילאָג.דער

זאַמלונגדיװאָסצופאַלpP‏נישטמשמעותסיאיזאון
yD.‏שטאָלץ.אוןמונטערליד,אַמיטזיךפאַרענדיקט

קנאַפּ-משהדערציילערNY‏פּאָעטדעםפוןחי",ישראל
טציא‏WIN TINניצולזגעװאָרענע.דיפוןאיזװאָסהייס.

בערע"ש.געוועןאיזקאָמפּאָזיטאָר)דעראַרגענטינעRP‏

פלי-דיNP‏לידTNO‏געשריבןהאָטפּאָעטדערזאָווסקי(.

געשאַלטNT‏געפלאַטערטהאָטלידTNO‏אוןטיסדלאַגערן.

אייביקייט:MWW‏פוןשירהאַלאַגער.צולאַגערפון
צוליבבלויזנישטאויפגיין".לעבןTNO‏וועט,ווידער

,םויקןשיקלאָפבילוצראָנ,חטש‏PN INTאװויעקזיסטירן,

NOP,‏געבןתיקוןאַכדיאוןװוּנדן,דיפאַרהיילונגאnNַ‏
פאַרביי",איזװאָס

װאַנדער-וועגיידישןאויפןרמזאַאיזחי"ישראלdO«‏
ראיהאַס'איזNN‏געשיכטע,דערRNP‏ווונדערזוועגNT‏
געוועןנישטזענעןרדיפותאַלעNIT‏פּורעניותןNOY‏אַז

דעםDIJ‏פייערדעראַזאייביקייט,יידישעבאַזיגןצובכוח

איזמדבר,NP‏געזעןNO‏משהYNO‏דאָרן,דעםפוןסנה,

שייטער.דיDN‏פייערפונעםשטאַרקערגעוועןSND‏

דייטשישענאַצי-דיDIJ‏אינקויזיציע,דערDN‏הויפנס

באַלײכטNIT‏ברענטNP‏ברענטNIP‏קרעמאַטאָריעס.
אוןצוואה",,דיפּראָלאָג,דעםצווישןאייביקייט.יידישע

וועל"NP‏לידערTV‏זענעןחי",ישראל,עםעפּילאָג.דעם
פינקלעןTNO‏לידערזיך.מיניעןטרויעראוןפריידoy‏

--ןרערטעקידנריר‏NNעקילייהיד--ןרערטידטימ
מאַמעסמיליאָןפינףפוןקינדער,מיליאָןאאיבערפון
DIT‏פייערדערTNO‏שוועסטער,NIT‏ברידערטאַטעס,און
אָטשינזיאםעד‏IND JINפאַרצוקט,יאTROָ‏אויוונסדי

נישטמעןHW‏אייביקייטיידישערצוליבנחמה.קיז
ןגעווטסעדנופ‏PPP TNAיידישערפוןאמתןדיפאַרקוקן

אונדזערװאָלטאייביקייט,יידישערRP‏גלויבןדעםNI‏
גאולהפוןהבטחהדערNI‏אויסגעהאַלטן.נישטבאַלדיקייט

פוןימעןאיןגעװאָרןדערטרונקעןNAW‏אונדזערװאָלט
זאַמלונגדערצופּראָלאָגדעםNI‏פאַרצווייפלונג;ייאוש,
טעוורעדיושגאָליפּעםעד‏IN TINלעבן"אַזױווילNP,‏

NIT‏באַלדיקייטאומקום.געוועןװאָלטלעבן"TNO‏אויפגיין
,אויסגע-דיXIT‏ווירקלעכקייטטראַגישעדיאייביקייט,
גורליידישןDN‏דימענסיעסביידע--“WA‏בענקטע

לידער.דיNP‏פאַראַןזענען

DN‏באַשטײטאַנטאָלאָגיע,דיאייגנטלעךזאַמלונג,די
עס1(גרופעס:פינףXP‏איינגעטיילטלידערפערציק
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נאַקסעזריאלרייר

האָפענונגRP‏חורבןפוןלידער
גזר:ביטערערדעראויסגעקריצטגעוועןאיז---פּאָעמע

"נונעפאָה‏YINרעביאןזאָל‏ASW PTטרעטןװאָס;די
שוועסטעראוןברידעראונדזערעזייט".יענעראויףגען

נישטהאָבןהאָפענונגען.זייערעגעוועןמפקירנישטהאָבן

שעה.אויסגעבענקטערדערNIP‏װאַרטןצואויפגעהערט

"TNI‏אַבייגומעןאויפןטויטראָפּנסזויגעוועןס'איזNN‏

ייזסאָװהשורירעדןופלייטאזיא‏ONT PINשטיקן.

ךאָדזיא‏ONT TINדורות.NOY‏אויףגעשאָנקעןאונדזהאָבן

געבעט:לויטערערגליקסהירשגעווען

==‏WAP DVTןיאןוזידטעווןעמאַזראַפבואראָנ

דור.צודורפוןלידדאָסגייןזאָלפּאַראָלאַװי

זיךצוטוליעןאויףטרייסט,דינישטאָאיזגיהנוםNP‏
,קומעןארומיקע:דיצוNT‏זיךצושעפּטשעןNY‏איר.צו

שעה".אויסגעבענקטעאונדזערנאָךyV‏

מלאָ-חנהTNO‏עליפּייצופאַלנישטמןיהסתםס'איז
זאַמלונג,דיצוגעגרייטהאָבןװאָסגאָטליב,מלכהNT‏טעק

;,מיין--לידדאָספּראָלאָגmX‏אויסדערוויילטהאָבן
לידער.ROY‏פוןהױיפּטימאָטיווןדידעםRP‏פאַראַןצוואה".

שטילע,NT‏ציכטיקעווערטער,פּשוטסטעסאַמעדיNP‏

INT TINטאַרוקאַ.ןשינעפיטידןופ,םיקמעממרעטרעוו‏

זעקסROY‏פוןגעזאַנגכאָראַלעראַגעוועןװאָלטןזייװוי
ידןיא--טימעגרעייזזדנואראַפ‏PIN VONמיליאָן,

רעקיטסייגןופטייקנבייהרעדרעד‏PN TIN INDפוןmoW‏

איןאיובפון—לעבןפוןבאַיאָאונגיידישעדיגבורה.

שויןזיךמערקט--חורבןפונעםקדושיםדיביזתנ"ך

ס'איזאוןלעבן".אַזױווילNP,‏שורה:ערשטערדערNP‏

הענ"TNO‏אויסגעשטרעקטװאָלטpW‏אַװיאַזױכמעט

ווילטעסגעזאָגט:נאַאיווקייטtoW‏אַמיטאוןטעלע

דערפוןקװאַלדערגעטעןפאַראיזנאַטורדי
אידייען:אוןשאַפונגקינסטלערישער

אָדער---אָפּטײלןנישטזיךלאָזןאידייעXN‏.נאַטור

צעשטערט".ווערןוועטyay?‏דאָסאָדערקונסט,די

קינסטלערדערמוזגאַטור.דערמיטפאַרמעסטXP‏
‏NIN PIN ONTגעבןגייסטיקס,עפּעסאַריינברענגען

גייסטיק.איאוןנאַטורעלאיעסמאַכטTNO‏כאַראַקטער

"ױשנאַ-טלעווסעטעג‏THקורדסיוא‏IN PRפאַוסט"
דער"געװאָלטזיאוןוועלטדיגעזעןהאָטגעטעויאונג,

קלערן.
‏TW PNRאיז“SWOV‏און,איוב*ביכערדיאַרום

וועלכעליטעראַטור.גרויסעאאויסגעװאָקסןיאָרןwN‏
מערנאָךדורותקומענדיקעדיRP‏װאַרשײינלעךועט

געדאַנקעז.פילאָסאָפישענייעמיטmyT(‏באַרייכערט

"עגסעזיא‏UN ANTזענעןnW,‏הייסט:זאַמלונגדי

דערXP‏לידTNO‏געשריבןהאָטגליקהירשוועןווען

“DNA‏דיDN‏הימןדערגעװאָרןס'איזNP‏געטאַ.ווילנער
יזכורדאסיפות.NOY‏בייגעזונגעןווערטעסNN‏טיזאַנער,

מיליאָןזעקסזענעןחורבןפאַרןגעוועןזענעןNNO‏דיפוז
ס'איזשונא.טייוולאָנישןדעםDN‏געװאָרןאומגעבראַכט

NIT‏געטאָסדיDIT‏,לידעראונטערקעפּל:XI‏פאַראַןNAF‏
NIN‏װאָלטגיהנום"?DN‏,לידערנישטפאַרװאָסלאָגערן".

‏IVTזיא?רעטכע‏AYP OMBגעוועןנישטאונטערקעפּל
קרעמאַטאָריעסדיפוןפייערןדיצווישןחילוקאַפאַראַן

אונטערפּעקלTNO‏אויבNP‏גיהנום?RP‏פייערןדיאון

נישטאוןלאַגערן"אוןגעטאָסדיDN‏,לידערדווקאאיז

איןפאַראַןטאַקעענטפערדעראיזגיהנום"פון,לידער

אַזקיינמאַלנישטXA.‏הימן:עקזאַלטירטןגליקסהירש

דיכטערדעספוןוויזיעדיוועגי.לעצטןדעסגייסטדו

נביאדעםפוןפּאַטאָסדערNiT‏
פאַראייניקן

PR PTרעד‏

:ףורסיואןקידנרעטיצפיוא‏OFT PR AUNמעכטיקער

WJ‏פוןלאָנדווייסןביזפּאַלמענלאָנדגרינעס911

NO‏אונדזערNO‏פיין,KNAW‏מיטWW‏קומעןמיר

בלוט,אונדזער91שפריץאַאיזגעפאַלן1און

מוט.אונדזערגבורה,אונדזערTAV‏וועטשפּראַצן

פאַרזאַמיטבשורה.דידאָאיזאויסרוףמיטןאון

קרעפטיקןאַמיטXN‏שורהאייןNP‏מוזיקוויגנדיקער

צווייטער:דעראיןריטעם

--‏WWעטקנעבעגסיוארעזדנוא‏TIטעווןעמוק

דאָיזענעןמיר--IXV‏אונדזערטאָן9172אַוועטעס

רעשיפּעסעטנאַד‏.PR -- OMפונעםשוועלאויפן

לעבן.ST‏אוןאַבסטראַקטאיזוויסן

פּראָג-NT‏אַנטוויקלונגמיטTP‏פאַרנעמט,פאַוסטי

רעס.

פפאַוסט"DIT‏דערפאָלגדעםדערקלערטהאָטגעטע

צייטן.אַלעפאַרצוגעפּאַסטאיז“SWOV,‏אַזTNA‏מיטן
MRP‏פירן.צומלחמותאַנדערעהאָטוועלטדיכאָטש
בלייבטצרותאוןגליקפוןבאַגריףדערצייטן,געטעס

זעלבער.דערמענטשהייטדערביי

TNO‏איזנאַטורNIT‏גאָטאַזפילאָסאָפיע.שפּינאָזעס

שפּינאָזץויאַזױאַננעמבאַר.געטעןפאַראיז---זעלבע

נאַטורדיאָןרופטגעטעפּאַנטעאיסט.אגעטעNIP‏איז

מוטער*אַלטװערנדיקענישטקיינמאָל;די

געווינעןNW‏מענטשדערקאָןIAD.‏

מענטשןYID‏נאַטור—IXV‏אַזTNO‏נאַר

אַנטפּלעקט"TT‏
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מענטשDNI‏פּרינציפּאַבאַשאַפןNWO‏*(קיערקעגאַרד

גאָטוועגזקלערNN‏פאַרשטייאיךמערDNO,‏גאָט:XIT‏

por =ייטשראַפרעקינייוו‏“OR PN‏

:טאָגןופרעפטנע‏PT AYNבאַקומטענדלעך

EN‏אידיידיMI‏פאַרשטענדלעך.אוןלאָגישאיזעס

טאַהעגטשינ‏ONTך"נת‏,PN “AVNבוךTNO‏אַרייננעמען

ןכעלקילגמוא‏IN PIDלעבןDN‏באַשרייבונגדיצילאDNIַ‏

מענטשן.

באַגרענעצטאיזאויסטייטשונגדיNT‏מעגלעך,NP‏עס

דעםDIJ‏טראַגעדיעדיNIJ‏פּראָבלעםנאַציאַנאַלןדעםצו

אויסטיי-NIW‏אוןפילאָסאָףאונדזערוויפאָלק,יידישן

אויספיר.WO‏קומטבובערמאַרטין—טשער

סאָװםעלבאַרפּ‏OFT NDתמציתדעראַזקלאָר,ס'איז

MN ponטגנירד.טריראַבךעלטנירג‏PR PANםעד‏

RP‏ווערטןגייסטיקעNN‏מאַטעריעלעפוןפּראָצעסגאַנצז

לעבן.מענטשלעכן

x.

גע"ערהאָטגעטעז.באַגעגנטהאָטנאַפּאָלעאָןווען
זאָגט:

מענטש!דעראיזדאָס

עמאַרד‏PTןואלאַינעגןעוועגקפס‏OW IWאיזגעטע
באַדייטונג.ספעציעלעראDNַ‏איז“DNOP,‏

טיילערשטןדעםטיילן.צווייDN‏באַשטײט;פאַוסט"

טיילצווייטןדעםיאָר.03פוןבמשךגעשריבןגעטעהאָט

‏,DONS“.טיוט‏PT ANSהאַרטפאַרענדיקטערהאָט
איןויאַזױהימלי.NP‏,פּראָלאָגדעםמיטאָןrP‏הויבט

.טאָגוצעיראָלגןעגניזםיכאלמ‏TD AWDדעראיוב".
דערפוןשיינקייטדערוועגןבאַװוּסטזיניקאיזDW‏דער

באַשאַף.איראוןוועלט

גאָט:צורעדןNI‏הויבטמעפיסטאַ

נאָרמלאכים.דיינעצווישןrW‏מיךווילסטדו---

סעדערעניוזאַןטלאַהטשינ‏TAP PRמיר,אַנטשולדיק

װאַלטעראומגליקלעך.איזמענטשדערגליק.וועגן
גראָז.איןקריכטערנאָרהימל,צוםגעפלויגן

שטערןשענסטעדיהימלDN‏פאָדערטמענטשדער

אוןלוסטהעכסטעדיערפאַרלאַנגטערדדערפוןאון

זיןנישטבאַפרידיקטווייטקייטקייןXN‏נאָענטקײטקייז
ברוסט".באַוועגטעטיף

מעפיסטאַ.פוןהענטדיRP‏פאַוסטןאיבערגאָטגיט

זיךבאַנוצןצומעגלעכקייטדיגעבןאיםדאַרףוועלכער
כישוף.מיט

וועלכןלערנען.אַקאַדעמישןדעםמיטזאַטאיזפאַוסט
לעבן.TP‏אַוועקגעגעבןהאָטער

אַזױויפאַרשטיין.ערוועטער.TNED‏כישוף,מיט
“DNI‏צוTNO‏טעאָרעטישאָפּערירט.וועלטזסיסטעםדער

עקס"אויףגעבויטYP‏מוזוװויסנשאַפטווייניק.איזשטיין,
פּערימענטן,

טעאַלאַג.אוןפילאַסאַףדענישער---קיערקעגאַרדס.*(
3-1855.

הושדלעפ‏IPS GDמגר.

פאוסטNIT‏איוב
פילאָסאָףענגלישערדערתנ"ך.איןבוךאאיזNVA‏

אַזױאיזבוך,דאָסװערק:דאָזיקןוועגןשרייבטקארלייל

דיוועלט,דיויזומער-נאַכט,מיטNK‏גרויס,אוןYNO‏

צוגעהערטװאָסבוך.נאָבעלעראַשטערן;XN‏רוימען

וועלט".דערNP‏מענטשןroy‏

צואריינפירTP‏איןקאַרנול.קאַרלאַמעריקאַנערNI‏

TNO,‏שרייבט:טעסטאַמענטNOOJ‏דעםפוןספריםדי

דעםDIT‏דערגרייכונגעןװוּנדערלעכסטעדיDN‏איינסאיז

דאַנטעסמיטצוזאַמעןגעהערטאיובגייסט.מענטשנס

וועלטדערצו,פאַוסט",געטעסאוןקאָמעדיע",,געטלעכע
ליטעראַטור".

NIW‏בקיצוראיז“NYA,‏בוךפוןאינהאַלטדער

איזערעוץ.לאַנדRNP‏איובrW‏אַגעלעבטס'האָט

דעםפרעגסגאָטוועןמאַן.גאטסזפאָרכטיקעראַגעווען

ענטפער:XT‏ערבאַקומטאיובן.וועגןמיינונגזייןשטן

מיטצופרידןאיזאיובגעטריי.נישטדיראיזאיוב—

געNT‏רייכקייטמיטNO‏באַזאָרגסטTI‏ווילדיר,

ביוא.ןצונןלעירעטאַמ‏OMTןעניז‏PR WIהאָטערזונט.
געליטןװאָלטאיובNIT‏אַועקגענומען.עסװאָלסטדו

געטריי...זיןנישטמערדירערועטפּיין,אוןצרות

פוןNOP‏אַװעקצונעמעןשטןדעםדערלויבטגאָט

רעטאָבראַפסנייאזיולב.קנערק‏DN PIN PP WINאיובן,
לעבן.דאָסאיובןצונעמעןאים:

איובבלייבטצעבראָכןפיזישאָרעמקײט,TP‏אין
פאַרװאָסענטפער,אןבלויזפאַרלאַנגטערגאָט.טריי

איזאיובגעפּײניקט.ווערטמענטשרעכטפאָרכטיקערא

איזעראַזבאַעיולט.נישטקיינעםהאָטעראַזזיכער.

דין'תורה.אצוגאָטעררופטדעריבערזינד.DN‏ריין

זאָלערפאַר.איםלייגטפריינדזיינעפוזאיינער
שלעכטס.הייסטװאָסNT‏גוטסהייסטTNO‏אַנאַליזירן

NIT‏גוטאיזװאָסוויסן.געקאָנטאיובTNO‏אַזױזוי

שלעכט?איזװאָס

מענטשאַוװעןאַזגעלערנט,נישטדעןניטשעהאָט
לעבן,RNP‏פריידקייןsW‏נישטשויןהאָטאוןצרותליידט

איםהעלפןמענטשגוטערדערדאַרףהעמאָלט
שטאַרבן"...

ריכטיקייטדערNP‏איבערצייגטגעוועזאיזפרויאיובס

פילאָסאָפיע:דערפון
שטאַרב.און--איובןזיראַט--גאָטלעסטער=

גע"תמידהאָטRVI‏עצה.דיW‏נישטנעמטאיובאָבער

"xy‏גרעסטעדיזענעןפאַרשטאַנדאוןwoY‏אַזהאַלטן
פוןענטפערXT‏ערווילדעריבערמענטש.פאַרןשאַנקען

סיבה.דיפארשטייןזאָלערגאָט,

קריגןצוהאָפענונגדיRVA‏פאַרלירטאָבערלאַנגזאַם
,קייןאַז:אויספיר,WO‏קומטWT‏אויפקלערונגלאָגישעx‏

פאַרשטאַנד".צוםוועגדעםנישטווייסמענטש

9מ"דשת--1984ץרעמ-ראַורבעפ.רעטעלברענרוכלעמ



ww 3ןענערבראַפטנעקעג‏PRרוטלוקרעזדנואסנוויואיד‏.

אַליין...NAMO‏זיגייטNIV‏

לאַנ"אונדזערDT‏משךrP‏גלות-פאָלק.אזענעןמיר
האָבןגעשיכטעיאָריקערטויזנטהאַלבאַאוןדרייגער,
‏INT WIזעלבסטשטענדיקייטמלוכישעגעהאַטמיר

פאָלקס-אונדזערפעריאָדן.קורצעפאַרהעלטנישמעסיק
באַדינגונגעןRP‏געװאָרןגעשטאַלטיקטאיזכאַראַקטער

האָבןטיילמאָלפעלקער.אַנדערעצווישןצעשפּרייטונגפון

NIV‏פּראָספּעריטי.אוןטאָלעראַנץ.פוןגעמאָסןמיר
שטענדיק,פאַרפאָלגט.געװאָרןמירזענעןמערסטנטייל

אונדז,DW‏גינסטיקעגעוועןזענעןבאַדינגונגעןדיווען

אַסימילאַציעפוןטענדענצןמערקןI‏אָנהויבןזיךפלעגן
דיNIP‏איזאַזאַפעלקער.דיswoW‏אויסמישונגKN‏

איצט.לאַנע

“oS‏פוןלענדערRNP‏עמיגרירטהאָטדוראונדזער
RP‏טויטדגעפאַרן.װאָגלעניש,DN‏יאָרןדינאָךשטאַנד.

מלחמה,דערDNI‏פּױלןRNP‏אָרעמקײטדיגעדענקענדיק
TSO‏נאָךערשטשריט.נאַטירלעכעראגעוועןTNO‏איז
צוויי"אבעסער,איינער--איינגעאָרדנטTP‏האָטמעןוי

מאַטעריעללעבנדיקיעדערXAW‏ערגער.ביסלאַטער
זיךמעןהאָט--פּױלןNP‏אַמאָלויבעסערפילפאַכיק

מאָגןפוןהונגערדערזיךענדיקטעסAT(‏אַרומגעקוּקט

מיטזייןועטװאָסגייסט(:פוןהונגערדערWI‏זיךהייבט

טביולגעגןבאָהרימ‏OM PNRאַלץ,ועטציקיום?אונדזער
ONN TINןלאַפראַפטעטיטנעדיארעזדנואטמיטשאַבטאָה‏

ווערן?

פוןשטייגערזלעבןדערנישטאַזאיז,פאַקטדער
TP‏נישטNT‏אָנגיין,ווייטערpW‏ישובפּוילישזיידישן

‏PRןעגנוגנידאַביד‏PR TIAפאָרגעזעצטpw‏קולטור
קומענ"דיפוןטיילגרויסעראַאיצט.לעבןמירוועלכע
צי--אַסימילירןווארשיינלעך,זיך,וועטTNM‏דיקע
קליי"אַאופניםןאַנדערעאויףציחתונותגעמישטעדורך

RP‏קולטורןנייעדימיטאינטעגרירןזיךועטטיילנער
דאָ-דיבאַרייכערנדיקאויסלעבן.זיךװעלןזיוועלכע
צו"וועלןזייוועלכןביישטייערTMO‏דורךקולטורןזיקע

DIT‏פאַרהיטןגלייכצייטיקיורשיםאונדזערעוועלןטראָגן,
אוג-פוןטיילאלכל"הפּחותפאַרגעסונגאוןאונטערגאַנג

מעןקעןפּראָצעסאַואַקולטור-ווערטן.אייגענעדזערע
איינגעזעסענעלענגערדיWT‏גאַנגRP‏אָבסערווירןשוין

שטאַטן.פאַראייניקטעדיאיןב.צ.וויישובים,יידישע

יידןקייןמערTP‏נישטצוקונפטדעראיןוועלןאפשר

בייגעשטייערטהאָבןיידןוועלכעאידייען,דיאָבער---
לאַנג,נאָךלעבןװעלןמערביציוויליזאַציע.דערצו

זענעןאַרטיקלעןדיפוןאינהאַלטפאַרן

גופא.מחכריםדיפאַראַנטװאַרטלעך

טאשא

וויסנ-פוןגעביטןפאַרשידענעNIP‏דערגרייכונגעןפון

פאָרגעשריטענעאומגעהויערדיאוןטעכניקאוןשאַפט

טע-ראַדיאָ.פּרעסע.דורךפאַרשטענדיקונגפוןמיטלען

שפּראַךיפוןבאַריקאַדןדיגוברזענעןטוריזםאוןלעוויזיע

געשאַפענעראַרוםאַזױדערDP‏נאַציאָנאַליזם.NT‏נאַציע
צומערסטן,יידן.מיר.געניסןפעלקערצווישןטאָלעראַנץ

דערפוןבאַעוולטעדיתמידגעוועןזענעןמירmH‏

אומטאָלעראַנץ.הערשנדיקערפריער

W‏ברכהאXN‏גערודפטווערןצוקללהאNP‏עס
AID‏אַזױTNO‏קעזNWA‏—גלייכבאַרעכטיקטזיךפילן

ביידע?פאַרזוכטהאָטװאָסדוראונדזערװיאָפּשאַצן

NWT‏נישטוועגןגעחלומטמירהאָבןפּוילןRP‏לעבנדיק
נישטגעוועןIW‏איזTNO‏יידן.אַלספאַרפאָלגטמער

ןבאָהעכלעווןטסילאַיצאָסעשידייןופםולח‏xX oNמער
פוןקומעןמיטןNYW‏פאַרווירקלעכטוװועט—געהאָפט

רעסטאַווראַציעדערמיט—ציוניסטןRP‏סאָציאַליזם.

איזחלוםדערפּאַלעסטינע.RP‏מלוכהיידישעאַפון
גלייכבאַרעכ-אַלסלעבןיידןדיגעװאָרן.פאַרזוירקלעכט

ליבעראַלןמערבדיקןפוןלענדערדיאיןבירגערטיקטע
ןאָילימיירד‏JW IWלעבןישראלRP‏אוןקאַפּיטאַליזם,

כמעטגעשעטעסװויאַזױדאָך.מלוכה.יידישעאNPַ‏יידן

מיטןנישטהארמאָניזירטווירקלעכקייטדישטענדיק:

נישטזעעןמירוויילצופרידן,נישטזענעןמירטרוים.

קינדעראונדזערעמיר:ועעןישראלמחוץהמשך.דעס
--ךעלקינייאערעזדנוא;זדנואןופןדיירעקינייווןענעז
-רעטייווידןואךעלקינייא:רואערעזדנוא‏yp INנאָך

ווייסט?...WW‏---דורותדיקע

מוראPP‏דאָרטנישטאַאיזישראלוועגןגייטעסאויב

NT‏געדייעןדאָרטועטציאָבעראַסימילאַציע.DNA‏

אַזױקולטור,יידישעפולדבלוטיקעאַווערןפאָרגעזעצט

מאָדערנעםדעםפוןקינדערדיפוילן?פוןקענעזמירװוי

דיאיבערנעמעןגעװאַלטנישטנאָרנישטהאָבןישראל

יידנטום,מזרחדאייראָפּעאישןדעםפוןווערטןXN‏אידייען

אָפּגעשאָקלט,קולטורדאָזיקערדערפוזזיךהאָבןזינאָר

“NID‏דערשטערןועט-פּסיכיקגלותדיאַזהאָבנדיקמורא
װאָסדעסטראַץהיינט,מלוכה,מאַדערנעראPN‏וויקלונג

TT‏זעטמער.נישטעקזיסטירטיידנטוםפּוילישעדאָס

קולטור-זייעראיבערנעמעןזאָלישראלm‏פאָרנישט
קולטור.אייגענעאַןשאַפןװאַרשיינלעך.וועט.זיירושה;

DT‏אייטווינערדיוועלןצוקונפטדעראיןאזשיינטעס

קול-דערמיטשייכותוױיניקהאָבןמלוכהיידישערדער
נישטאפשרישוב:פּוילישזיידישןאומגעבראַכטןפוןטור

Jo Ppןופרעניוונייאעקיטציאידיותוכיישרעמ‏

גרויסעדימיטהאָבןאיטאַליעאוןגריכנלאַנדמצרים,

אורזאורזזיידעס.זייערעTNI‏געשאַפענעקולטורן

ס.ט.פּאָעטענגלישןפוןפראַזעאַפּאַראַפראַזירןצו

אומגעקומעןנישטאיזקולטוריידישעאונדזערעליאָט:

גייטזיאָבערבאַקומען,האָטזיוועלכןקלאַפּ,דעםpN‏
אונדזערהאָטהיטלערקרעכץ.אַמיטביסלעסוייזאויס
געלונגעןNO‏איזעסקלאַפּ:שוידערלעכןאגעגעבןפאָלק

האָטעראָבעריידן,מיליאַןזעקספיזישאומצוברענגען

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער8



האַרדי,פראַנקגלינקער"דערנביאות".,פאַלשעאָרװעלס
איצטהאָטפראָנט".,לינקןפונעםבאַקאַנטעראַלטעראַן

אָסקאַרDIJ‏באַנעמעניש,דאָסא"נבוךאאַרױסגעלאָזט

NNO‏אָסװואַלד".אסקארפוןאָבסעשיאָן,די—אָסװאַלד ‏
ערעדנאַ‏PIN.71984,סלעװראָ‏PINלאַפנאָ‏IN PINאיז

-מואסלעווראָןרענימראַפ‏I PTבאַמיעןזשורנאַליסטן
טאָפּעלןסאָוויעטישןדעםפוןדעמאַסקירונגדערמידלעכע

שלוםוועגןרעדןDIT‏פּראָפּאַגאַנדע;פאַלשעRP‏רעדןאַרט
אַנטװאָפענונגוועגןרעדןNIW‏מלחמה;צוTP‏גרייטןאון

-ערגראַפרעיוהעגמוא‏ONT TONזיבעתאַמעריקע(DNA(‏
וואָפן,,קאָנווענציאַנעלן"RP‏אַרסענאַל"NRET‏אירסערט

רעבלעזרעד‏PN.רעוועגןשימאָטאַ‏PR JINיםדפלאָטRNP‏

פריי-אַזױנישטאפשר)אָדערפרייוויליקעNWP‏טועןצייט
(Vp Hnןטנעגאַ‏TWHעמאַןגעקעדנאַגאַפּאָרפּעסיורגאַ‏-
“DNI‏דערבייזיךמאַכנדיקבאַװאָפענונג,אַטאָמישערריקעס

האָטרוסלאַנדװאָסבאַװאָפענונגגרויסערדערNYW‏געסן
וועלט-צווייטערדערפוןסוףדעםזינטדורכגעפירט

לעבנסדאינטערעסןדיפוןNWAP‏אויפןדאָסאוןמלחמה,
אימפּעריעאיראויסשפּרייטנדיקDNOP‏אייגענעםNW‏פון

וועלט.גאַנצערדעראיבערברייטNN‏ווייט

שריי-גרויסעראגעבליבןאָרוועלאיזאויגןמיינעRNP‏
דיפוןשפּילטאָפּעלעדיגעזעןגוטהאָטוועלכערבער,

NIT‏געוועןאיזערבירגער-קריג.שפּאַנישןRNP‏קאָמוניסטן

“xy‏לויטןנישטאוודאיסאָציאַליסט,אמתערNI‏געבליבן
אינ-לינקעהיינטיקעדיDN‏צאָלגרויסעראפוןworp‏

פוןאידעאָלאָגןדיגעװאָרןזענעןוועלכעטעלעקטואַלן,.

פּונקטמיינעןNIP‏איינסזאָגןפון---,טאָפּל-רעדנסאַרט*
פאַרקערטע.TNO‏

-סיורגידןעעז‏OPI WR TNווערקאַרוועלסלייענט

קעמפער.אוןשרייבערמערקווירדיקןדאָזיקןדעםפוןקייט

דעמאָ-אRPַ‏אַלץנאָךמירלעבןNO‏—הראיהאָנהויב,
נביאותכלומרשטעדידערפאַראיזוועלט.קראַטישער

געװאָרן.מקויםנישטאָרװעלןפון

אוןנביאפּאָליטישערpP‏געוועןנישטאיזאָרװעל
אָבערהאָטעראַנאַליטיקער.סאָציאָלאָגישערpM‏נישט

,טאָפּל-פוןהילףדערמיטPYT‏מעןווייטװויגעזען,יאָ
RT‏ערהאָטדערפאַראוןמוחותבאַהערשןשפּראַך"

מירXI‏אמת.ס'איזשרייבן.זייןRP‏געװאָרנטענערגיש

באַ-נישטאָרדענונג,דעמאָקראַטישעראRP‏נאָךלעבן

מירקענעןדאַקעגן,געדאַנקזפּאָליציי.pP‏פוןהערשט
,דריטערא"גדערפוןאַנדערןנאָכןלאַנדאייןno‏זעען,

טאָטאַ-DIJ‏השפּעהדעראונטעראַרונטערפאַלןוועלט"

אָבער,מאַרקסיסטישע'.מערסטנסרעזשימען.ליטאַרע
מיליטערישערעכטעדורךקאָנטר-מיטל,NX‏אויך,אָפט

NI‏פאָרגעזען,נישטRP8491‏האָטאָרװעלדיקטאַטאָרן,
“NEW‏אין,סטאַביליזירן?TP‏ועטמזרח-אײראָפּעגאַנץ

יעדערND‏הערשאַפטיזאָנעסאָװיעטישערמאַנענטער

NI‏ויברודער",,גרויסןדעםפוןזיךבאַפרייעןצופּרוּוו
NPD‏סאָוויעט-רוסלאַנד,באַצייכנטריכטיקהאָטאָרוועל

,אומרוען"דיבלוט.DN‏יםאRP‏ווערןדערטרונקען

NP‏)6591(.אונגאַרןRP‏)3591(.מזרחדדייטשלאַנדRP‏
DNOP‏פּױלישןפוןפּרוּווןכסדרדיקעדיאון(8691)טשעכיע

זענעןהערשאַפט.סאָוויעטישערדערפוןבאַפרייעןצוזיך

“BIN‏כסדרדיקעראאיזנביאותןאָרװעלסאַזבאַװײזאַ
באַ-דיבאַאומרואיקןצואויףנישטAVIV‏וועלכערצעס

פעלקער.הערשטע

אַרוסגע-זיךהאָבןאויסטראַליעRP‏אונדזבייאויך
PNR VIN?ןטסילאַנרושזייראַםזילעװראָןטימףמאַקאַ‏.

,קינדער-לינקעאאַדורךגייטוועלכער,עידזש",דער
דושאָרזשקעגןשפּאַלטןזיינעגעעפנטהאָטקראַנקהייט",

קאַפעי.

המשךאוןקיוםאונדזעראויףבּליקניכטערערא
קרעכץ...(אַמיטTNI‏געװאַלט,דורךנישט—rJ‏ענדיקט)אַזױ

מלוכהזאַפּאַ-טעריטאָריעס.פאַרמאָגטNNAJ‏פעלקער

טרעכיזראַפ‏ON POR---שפּראַכןאיינהייטלעכעראַטן,

פאַרשוווּנדןTM‏זענעןTNI‏און---נאַציעאַפוןקיוםדעם

"TN‏דיANAJ‏יידןאויבערפלאַך.געשיכטלעכערדערפון
זענעןזייפאַרקערט:פאַרמאָגט.נישטשוץימיטלעןזיקע

"DNS‏צווישןלענדערצענדליקעראיבערצעשפּרייטגעווען
אויסגעהר-גערודפט,געװאָרןזענעןזייפעלקער.שידענע

דורכגע-זייהאָבןדאָךאינקוויזיציעס.פּאָגראָמירט;געט,

יאָרטויזנטהאַלבןאַאוןדרייפאָלקאַלסשפּאַנט
געשיכטע.מענטשלעכע

ערשטעTNO‏שיידזוועג.אאויףמירwwW‏איצט

פוןטיילגרויסןאNP‏יידןזענעןגעשיכטעדעראיןמאָל
אויסטוישפרייערדערעמאַנציפּירט.באמתוועלטדער

דערDN‏געשיכטעדערצוצוזיךקוקטמעןווען

פאַרגייעןעסווימעןזעטציוויליזאַציע.מענטשלעכער
וויקולטורן,רייכעגעשאַפןהאָבןװאָספעלקערמעכטיקע

נאָרדערמאָנענדיק—רוימערגריכן,מצרים,בבלים,די
מערב-ציוויליזאַציע.אונדזערפוןפאָרגייערדיפוןטיילא

איינצי-דערכמעטBID‏דעםRP‏איזDNOP‏יידישעדאָס
אויסנאַם.PYA‏

זענעןעסווייידןזעלבעדינישטזענעןמיראמת,
צו-יאָרטויזנטהאַלבןאַאוןדריימיטעבריםדיגעוועז

זיךדערפוןגעװאָרןבאַאיינפלוסטזענעןמיר--ריק
ביישטענדיק,האָבןמיראָבעראומגעבונג.בייטנדיקער

צענטראַ-דערDN‏עפּעסאיינגעהאַלטןבאַדינגונגען.אַלע
פאָלק.אַלסקאָנסאָלידירטאונדזהאָטוועלכעאידיי,לער

7מ"דשת--1984ץרעמ-ראורבעפ.רעטעלברענרובלעמ



"1984,ןגעקףמאקרעד
פאַרעפנט-זאָלןוועלכעפאַרלעגער,אRIWַ‏טריבונעא

NP‏צושטאַנדאמתןדעםוועגןאַרטיקלעןזיינעלעכן
"xy‏נישטTNIT‏לינקעג.א.דיDP‏קיינערשפּאַניע.
האָבןוועלכערעפּובליקאַנער,שפּאַנישעדישטערןװאָלט

פוןרעכטעדימיטקאַמףבלוטיקןאַאיןגעפונעןזיך
לאַגער.פראַנקאָס

בייגעװאָרןגעבוירןזענעןדערפאַרונגעןדאָזיקעדיDIT‏

וועלכעNP‏איבערצייגונגען,אַנטי-קאָמוניסטישעזיינעאים

מאַכטטאָטאַליטאַרענייעדידערזעןרעכטמיטהאָטער
דעראיןאַרענעפּאָליטישערדעראויףNI‏זיךרוקטװאָס

קאַטאַלאָניש"DNI‏,כבודבוךזייןHW‏וועלט.גאַנצער
האָטערוועןפאַרלעגער.אקריגןגעקענטקויםערהאָט

ענג-דערקעגןאַרױסטרעטןמלחמהדערבעתפּרובירט
ערהאָטDO‏לגביפּאָליטיקפאַררעטערישערלישער
ענגלי-דעראיןDORP‏קייןגעפינעןגעקענטנישטאויך
טשער-דיאונטערגעשטיצטהאָטוועלכעפּרעסע,שער

זיינעאוןסטאַלינעןנאָכגעבןפוןפּאָליטיקטשיל-אידען

מזרח-איןוויפּוילן,לגביאַפּעטיטןאימפּעריאַליסטישע
בכלל.אײיראָפּע

דערשיגעןאיז“WO‏חיות,דיבוךבאַרימטזיין
חיות,דיפוןלעבןפונעםביישפּילאויפן5491711יאָרRP‏
אפוןהילףדערמיטקעןמעןאַזױNM‏בילדאַערגיט

היפוךדערזענעןװאָסזאַכןטאָןשפּראַךפארדרייטער

יאָראיןשפּראַך.פאַרשטענדלעכערנאָרמאַלאונדזערפון
DNI‏זעצטערװוּ,4891",בוךTP‏דערשינעזאיז9

אויסגעדריקטעפאַרקערטמיטאַזױויטעמעדיווייטער

באַהערשונגטאָטאַליטאַרעדידורכזעצןמעןקעןגעדאַנקען
פאר-זענען.אַרבעטדאָזיקערדעראיןוועלט.דערפון

RT‏אינטעלעקטואַלןדיאָנזעעוודיקזייערזיך,שטייט
ףליהרעדטימ‏VIX IWקענעןוועלכעאַקאַדעמיקער.

וייסDIT‏מאַכןפראַזןאויסגעדריקטעדיאַלעקטישפון
פאַרקערט.אוןשװאַרץ

SIN ָטאָהטייקטסיירדרעדטא ‎דזשאָרדזשDNA
 ‎שנאהDR טפאַשרענגעקעניימעגלאַידטפיוקעגנייאךיז‎

‎-טשינטשרמולכ,עקנילערעדנאַידןואןטסינומאָקידןופ
‎ןעזרעדטכערטימןבאָהעכלעוו,רעביירשעשיטסינומאָק
RPאָרוועל‎ םגה.רענגעקןכעלרעפעגאסרעייזןלעװראָ

‎ןבראָטשעגזיא PRיאָרPR ,1950  ‎יאָר,‎ 47ןופרעטלע
yor ןטלאַפּשיד ‎פוןTID BIN טשינןעמאָנןייזטייג‎

‎.טלעוורעדןיאןעגנוטייצןואןלאַנרושזעטסנרע

װאָס4891.יאָרTNO‏אָנגעקומעןאיזעסRT‏איצט,

דורךאויסגעטייטשטווערטערווי--אָרװעללויטהאָט
קו-געדאַרפט—סימפּאַטיקערזייערעNIP‏קאָמוניסטןדי

דעמאָקראַטי*דערפוןפאַרניכטונגענדגילטיקעדימען

"PN‏דיהאָבןטאַליטאַריער.לינקעדידורךוועלטשער
דיבאַנייעןWW‏געלעגנהייטuroY‏אגעקראָגןמוניסטן

וויבאַוייזןI‏דערמיטכדיאָרוועל"קאָנטראָווערסיע

פוןגלייךאַרװועל,געוועןאיזעסגערעכטנישטווייט

באַכראַךהערשל

פּסײדאָילינקעNT‏4891יאָרTNO‏אָנגעקומעןס'איז
TT‏האָבןאינטעלעקטואַלן,ep‏זשורנאַליסטןשרייבער.

TNO‏איזדאָס..,4891"קעגןקאַמףאRPַ‏אַרױסגעלאָוט

אָרוועל,דזשאָרדזששרייבערענגלישןבאַקאַנטןפוןבוך

נאָמעןאונטערןבוךאאָנגעשריבן8491איןהאָטוועלכער
יאָרפונעםנאָמעןאיבערגעדרייטעראַןקלאר—4891

אַגעוועןאיזעסאָנגעשריבן.איזבוךTNO‏וועלכןRP‏
AVP ONSןעמאָנ‏,HPNןעזעגסיואראָפקיטכירטאָהרע‏

אידעאָלאָ-אירעאוןסאָוויעט-רוסלאַנד,פוןטענדענץדי

איבערטייטשןאוןפאַרדרייעןצואונטערשטיצער,גישע

דערמיטכדיגעדאַנקען.XT‏ווערטערפוןבאַטייטדעם

פעלקערפאַרװאַנדלעןצומייןאמתדיקןדעםפאַרדעקןצו
מאַנטלאונטערןלענדערטאַטאָליטאַרעאיןלענדעראון
וועגןפראַזןדעמאָקראַטישעאוןלינקעכלומרשטעפון

יושר.סאָציאַלןאוןפרייהייט

שריי-ענגלישערNI‏געוועןאיזאַרװעלדזשאָרדזש

סאָציאַליסט,אַאָבערW.0291‏פוןwP‏אָנהויבנדיקבער,

PIP‏אַגעקראָגןהאָטערNW‏געװאָרןעראיזער,זאָגט
.1937‏OND PRגירקזרעגריבןשינאַפּש‏PNRזדלאַהןיא

שרייבער,DP‏דעםצוגעהערטנישטהאָטאָרוועל

זיצנדיקאידייען,אוןמיינונגעןזייערעPNA‏קעמפןוועלכע

דעםצוווערקזייערמיטקומעןאוןשרייבדטישזייערביי

דעראױיסגעבראָכן6391יוליRP‏ס'איזוועןפאַרלעגער.

DT‏דעצעמבערRP‏עראיזבירגערזקריג.שפּאַנישער
באַר-איןלענין-באַראַקןדיNP‏געוועןשויןיאָרזעלבן

רע-דערפוןמיליץדערNP‏אָנגעשלאָסןTP‏אוןצעלאָנאַ
דעאָברעראָפּאַרטידאָ),פּ.אָ-או.מ.פּאַרטײװואָלוציאָנערער
מאַרק-פוןפּאַרטײדי---מאַרקסיסטאָ?אוניפיקאַציאָן

דיפוןגעװאָרןבאַקעמפטאיזזיאיינהייט(.סיסטישער

נין,געוועןאיזפירערזייערטראָצקיסטן.NN‏קאָמוניסטן

קאָמוניסטן,דידורךגעװאָרןדערמאָרדעטאיזוועלכער

בירגער-שפּאַנישןפונעםאָנהויבבייםגלייךהאָבןוועלכע

"BN‏אוןמיליטערישעדיבאַהערשןצואָנגעהויבןקריג
קעמ"אַנטייפאַשיסטישעדיפוןאָרגאַניזאַציעסליטישע

צואָנשטאָטאַזאַרום,אַזויבאַקומעןrP‏ס'האָטפער.

פראַנקאָ,גענעראַלפוןכוחותפאַשיסטישעדיPYW‏קעמפן

דיקעגןקאַמףביטערןאגעפירטקאָמוניסטןדיהאָבן

גענוגגעוועןזענעןוועלכעטראָצקיסטן,אוןאַנאַרכיסטן

-אַיצאָסעטכעריד.עינאַפּש‏PR OYיענערצושטאַרק
"rY‏נישטאייגנטלעךTNAT‏פּריעטאָ()קאַבאַלעראָ,ליסטן

זיי-אַגענטןאָנקומענדיקעדיאוןקאָמוניסטןדישטערט

שטרייכטארוועלמאַסקווע.אוןפראַנקרייךפוןערע

װאָסידיעותדיאַזשפּאַניע,פוןבריווזיינעאיזאונטער

הוילעזענעןצייטונגעןענגלישעדיRP‏געדרוקטווערן
שפּאַניע.איןצענזורדערצוליבליגנס

ערהאָטגעװאָרן.פאַרװווּנדעטאיזאַרװעלווידעםנאָך
אוןקעמפערבאַװאָפנטעשפּאַנישעדיפוןבאַפרייטזיך

אַגעפונעןערהאָטדאָענגלאַנד.קייןאומגעקערטזיך

געפינעןצוגעוועןאוממעגלעךאיםס'איזאַזצושטאַנד,

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער6



“YD‏דיפּאָליצײי".,געדאַנקןליבע",פון,מיניסטעריום
;דאַבלטהינק"שפּראַך(.)נייאניוספּיק"איזשפּראַךציעלע

דיאַלעקטיק:לעניניסטישעדדערDIP‏פּאַראָדיעא—
א.אוו.קנעכטשאַפט"איז,פרייהייטשלום",איז,מלחמה

באַוואַכטווערןביוראָקראַטןNP‏מיטגלידערפּאַרטיי

דעםדורךשלאָפצימער(RNP‏)אַפילונאַכטאוןטאָג

מאַסןדימיטלען.עלעקטראָנישעמיטברוהער";גרויסן

,עלעקטראָנישןדעםמיטבאַװאַכןצונישטאַפילולוינט

,דאַקספּיק*מיטנאָרבאַנוצןrW‏מעגןמאַסןדיאויג".

פּראַפּאַ"אָפיציעלעדינאָכצופּלאַפּלעןשפּראַך)קאַטשקע
,ניוספּיק*(.DIT‏גאַנהע

אינדיוויזייןאויסצודריקןפּרװוטNO(‏יחיד,דער

צע"אוןפאַרפּײניקטווערטסמיט()ווינסטאָןדואַליטעט

מיטןאיז,פינצטערנישקעסטלערסWOD‏איןוויבראָכן,
ווירקלעכ-סטאַליניסטישערדערפוןשילדערונגאטאָג",
,גולאַקסאָלזשעניצינסRP‏באַשטעטיקטשפּעטערקייט,

אַרכיפּעלאַגאָ".
NP‏נביא.אNP‏נישטזיךשפּילטארוועלדזשאָרזש

סאָהרע.1984‏PNןעעשעגטעוו‏PON ONTאַזזין,דעם

מענטש".לעצטער,דערקעפלאַנדערNI‏געהאַטזינעןאין
פוןאינספּירירטאיזערWI‏מודהאיזסמיטװינסטאָןווען

ראָטיזיווקניארעד‏ON IWזאָגטמענטשןדגייסט,דעם

דערביסטוװינסטאָן,מענטש,אַביסטFI‏,אויבאִיברייען:

זענעןמיראויסגעשטאָרבן.איזמיןRP‏מענטש.לעצטזיר
דוגעשיכטע.דעראויסערהאַלבביסט,דויורשים*...די

,..."טשינטריטסיזקע

PI ONTעידאָראַפּאַזיא‏,ONםעדטריזילאָבמיס‏

דיטאָטאַליטאַריזם.מאַרקסיסטישןDN‏פאַרנעםטראַגישן

אינדיווידואַליטעט.פוןעלימינאַציעטאָטאַלע

פאַרמשוגעים-שפּיטאלןוועגןנישטשרייבטאָרװעל
מענטשןפאָדערןצוװאַגןװאָסװויסנשאַפּטלער,אַקטיוויסטן,

‏RDO PR“אוןנביאpP‏געוועזנישטאיזערוויילרעכט,
ליקווידירט,משונעים"אַזעלכעמעןהאָטצייטןלינס

אופן.אַנדערןNI‏אויף

א₪באַטסאָנען.צופאַרגעניגןpP‏נישטשאַפטעס

געפו-WAP‏האָטטהינק",דאבלאוןספּיק',ניואָרוועלס

פאַראָרג.)יויעןפיונעסקאָ"דערRP‏אָפּקלאַנגNI‏נעז

פאָדערטיונעסקאָדיוויסנשאַפט(.אוןבילדונגקולטור,
רעכט"מענטשז.אינדיווידועלעבאַגריףדעםענדערןצו

אָרוועליאנישזןRNP‏רעכט"..פאַלקסבאַגריףנייעםאַמיט

.טיראַיברודער".גרויסער,דערמיינט—,פאָלק*נוסח
יחיך".DN‏פרייהייטאיזניע

טעכנאָלאָ-דישויןעקזיסטירט4891יאָרRP‏היינט,
מענטשזאוןלעבןפּריװאַטןWO‏מאַכןסוףאקאָןװאָסגיע

דע"אַזױיוועטרעזשיםפּאָליטישעראwa‏רעכט,
צידירן.

טובערקו-שפּאַניע,RP‏קעמפערפרייהייטסגעוו.דער

לעצטןזייןפאַרמאַטיווירונגRP‏געהאַטהאָטקראַנק,לאָז
‏PT NDהשכלמוסרדעםRP‏ליגטNO‏צותאה,אַבוך,

רעכטמענטשזפאַרקאַמףאוןוואכזאַמקייטפּאַראָדיע:

שפּעט.H‏נישטאיזעסזמןכל

רעס-מענטשןזרעכטדיווערןלענדערדעמאָקראַטישעדי
ווערטקאָלאָניעסאיןדיאויסערלעךאָבערפּעקטירט,

האָיפראַנקרייך,ענגלאַנד.געמיסברויכט.מענטשן-רעכט

XIT‏דעמאָקראַטישעפוןטרעגערדי—בעלגיעלאַנד,.

מיל"הונדערטערדיבאַטראַכטןאידעאַלןמענטשן-רעכט
עקס",נייטיווס".אַלסבאַפעלקערונגקאָלאָניאַלעיאָנען

‏SIN"ערעייטיד‏PIN PINאַרבעטביליקעזייערפּלאָאַטירן
לענדער.זייערעפוןרות

Pw oNסילאַטיפּאַקידןבאָהדנאַלסורטעיואָס‏-
,סאַניךאַרעװאָלוציעדערנאָךגעשאַפןלענדערטישע
‏DINןצענערג‏YWOY UNSדיאַרוםקאָרידאָר*DRP‏

.טייהיירפןואטייהכיילגןופןעיידיאעניישידואַ,ארומ
סאָציאַ-אינעם,פּיאַטילעטקעס"דיDIJ‏מופתיםדיXIT‏

באַפעל-דיאָנשטעקןנישטחלילהזאָלןעדןגןליסטישן

וועלט...קאַפּיטאַליסטישערהערפוןקערונג

האָטמלחמהוועלטצווייטערדערפוןשפּורןדיNP‏
סאָציאַליס-דערגעפּלאַצט.לעגענדעסאַציאַליסטישעדי

גולאַק-סיסטעס.אַאַלסאַנטפּלעקטזיךTNO‏עדןגןטישער

אַגעשאַפןבאַלדהאָטבלאָקסאָוויעטישערדעראַזNT‏
אידייעןדעמאָקראַטישעדיNI‏קאָרידאָר",סאַניטאַרן

סאָציאַליסטישעדיאָנשטעקןנישטזאָלןרעכטמענטשןפון

פעלקער.
דעםNAJ‏שטריכןקורצעBNA‏דיDIT‏צוועקדער

צוכדיאיזרעכטמענטשןפוןצושטאַנדאוןגעראַנגל
רעד‏TDעטכישעגרעגנאַלרעד‏PNR IWאונטערשטרייכן,

ןשטנעמןריטקעפּסער‏TD WWדעראיזמענטשהייט,

מענטשןDN‏שטחגעאָגראַפישערדערNN‏יונגזייעררעכט

באַגרענעצט.פאַרהעלטנישמעסיקרעכט
הינ-נישטהאָטוועלט",קריסטלעכעציוויליזירטעדי
מענטשזרעכט.DT‏טראַדיציעהיסטאָרישעpP.‏זיךטער

TNO‏מענטשן-רעכט,פוןגעביטאויפןעװאָלוציעדיאָבער
באַזײי-TNO‏יאָרהונדערט,81"טןפוןסוףאָנגעהויבןזיךהאָט

דירעקטןNN‏הערשאַפטפוןקירכעקריסטלעכעדיטיקן
געשאַפןהאָבןמלוכות,פוןממשלהדעראויףאיינפלוס

בעסטעדיזענעןTMO‏אינסטיטוציעס,דעמאָקראַטישעדי

רעכט.מענטשןרעספּעקטירןפאַרהאָפענונגXN‏גאַראַנטיע

באַדראָטזענעןרעזשימעןדעמאָקראַטישעדאָזיקעדי
אינער-פוןאוןדרויסןפוןרעזשימעןטאָטאַליטאַרעפון

,זעעןTSO‏עלעמענטן,ראַדיקאַלעצעשטערערישעלעכע

דערפוןאיבערחזרונגמעגלעכעאַשטרייקיעדןNP‏

,גייעדיװערןצוחלומעןXN‏רעװאָלוציע"אָקטאָבער
-אָמעדעטליופראפ,יד‏TID WKאויפןאַריסטאָקראַטיע'

הערשערדיMIT‏קאָנעןייאַזגלויבן,זייקראַטיעס".
.אַצעאַניאַ".אָרוועליאנישערדערNROW‏

צוואהאָרוװעלםדזשאָרדזש

)דער-אַכציק*אתפירIRT‏בוךאָרװעלסדזשאָרזש
דרייפוןוועלטקאָשמאַרנעאַשילדערטRP(9491‏שינען

אומ-HT‏זיךצווישזפירןװאָסרעזשימען.טאָטאַליטאַרע
באַצייכנטזענעןאָרגאַנעןאויספירדימלחמה.ענדלעכע

אמת",DN‏,מיניסטעריוםTMO‏וינעמען,אַזעלכעnv‏

5מ"דשת--1984ץרעמ-ראַורכעפ.רעטעלברענרובלעמ



באַטאָנטװוּנדער.קייןנישטשקלאַפן.טויזנטזעכציק
רעדנ-ענגלישדיDN‏,געשיכטעזייןRNP‏טשערטשיל

קריסטלעכע;דיאַז4(באַנד121)זייטפעלקער"דיקע
שקלאַפן"דעראַזקירכע,דערNP‏געפּרעדיקטהאָבןגלחים

פאַרהיי"NIT‏באַשאַפערדעםפוןבאַשטימטאיזסיסטעם

קרייסט"...פוןגאָספּעלדעראיןליקט

אָבער;פריי".געוועןזענעןשטאַטןצפונדיקעדיאמת

מיטגץ-NO‏האָטאייגנטימערזייןDNO(‏שקלאַףאNT‏
,פרייען"דעםRNP‏באַזעצטIP‏האָטערוועןנומעז.

האָטפרייהייט,rP‏געריכטלעךגעפאָדערטהאָטצפון(
ONTןבעגעגסיוראַטכירעגעטסכעה‏IN1857ןיאלייטרוא‏,
געװאָרןגעמאַכטRNP‏קאָנסטיטוציעאַמעריקאַנער,דיאַז

בכללTNO‏נעגעראַאוןמענטשן"...ווייסץפאַרנאָר

גע"אַמעריקאַנעראַןאיןאָנצוקלאָגןרעכטקייןנישט
ריכט"...

PNR TANT NX OXןעזעגסיואטייקכעלקריורעד‏
פּראַקלאַמאַציעדערIW‏יאָרזיבעציקרעכט"nyIowwW,‏

-סטייהיירפ,‏PN TINקאַנסטיטוציעאַמעריקאַנערדערDN‏

אַקט".

צום);אַמענדמענט"(צוגאָבאהאָטNP0781‏ערשט

פונדאַמענטאַלעדיפאַרזיכערטבפירושגפרייהייטס-אַקט"
טראָץבאַפעלקערונג.קאָלירטערדערפאַררעכטמענטשן

נעגערדיזענעןצוגאַבעקאָנסטיטוציאָנעלערדאָזיקערדער
“DRP‏דיאוןגעזעלשאַפטלעךגעװאָרןאַקצעפּטירטנישט
אונדזערעביזאָנגעגאַנגעןאיזדיסקרימינאַציעטישע

|.ןטייצ

מענטשןוועגןאיבערבליקגעשיכטלעכןהעםRP‏
ןפאַלקשםעד‏PN WWדערמאָנעןI‏וויכטיקNP‏רעכט
,מאַגנאַאירמיטשטאָלצירטװאָסענגלאַנד,האָטהאַנדל

אוןאָרטערשטןהעםפאַרנומעןDP,5121‏קאַרטאַ*

גלייכ-און,פרייהייטפוןטראַדיציעNP‏מיטפראַנקרייך
האָטהאַנדלשקלאַפןדערNW‏אָרט.צווייטןדעםהייט",

‏(BN TONS“ווערטעקאָנאָמישןלוקראַטיווזדעםפאַרלוירן
ענגלאַנדהאָטאַמעריקע(NP‏סיסטעםשקלאַפןדעםשאַפן

צוכדיהאַנדלשקלאַפןפוןפאַרבאָטדעםאויסגענוצט
אויס-TPO‏אונטערלענדעראַפריקאַנערדידעראָבערן

דאָזיקעדיRP‏האַנדלשקלאַפןדעםעלימינירןרייד:
לענדער.

אַנטוויקלונגדערוועגןבילדפולאַשאַפןצוrP‏בכדי
איי-דיטראָץאַזבאַטאָנען,מעןמוזרעכטמענטשןפון

נאָךאייראָפּעRP‏האָטראַציאָנאַליזםפוןאידייעןדעלע
פּויעריםדילייבאייגענע.פוןסיסטעםדערגעהערשטrop‏

NO‏באָדן,צוםצוגעבונרןגעזעצלעךקנעכט,געוועןזענעז
פאַרקויפןצורעכטאַגעהאַטהאָטלאַנדבאַזיצערדער

גע"נישטדאָךזענעןפּויעריםדיאוןלאַנד.מיטןצוזאַמען
צוםגעהערטאיינגעבוירענע,נאָרפפרעמדע",קייןוועז

זייעררעליגיע.זעלבערדערצופאָלקסשטאם.ועלבן
RPD‏פאָרשריטןלאַנגזאַמעגעמאַכטהאָטעמאַנציפּאַציע

יאָרהונדערט.ניינצענטן

וועלט-צווייטערדערDN‏סוףצוםביזפּעריאָדדער
RP‏אינערלעךאַזדעם,מיטrP‏כאַראַקטעריזירטמלחמה

באַוועגונג"2עמאַנציפּאַציעבאַגריףדעראיזיידןפאַר
רעכט.מענטשןיידישעפאַרגעראַנגלדעםמיטסינאָנים

DIT‏שטאַמטעמאַנציפּאַציעפאַלש.היסטאָרישאיזדאָס
בא-דימיינטTNO‏;עמאַנציפּאַציאָ".װאָרטלאַטיינישאַ

שקלאַף.אDNַ‏פרייאונג

ND‏אַרײנגעגאַנגעןאיז;עמאַנציפּאַציע*באַגריףדער
81-טןפוןסוףWO‏ווערטערבוךסאָציאַל-פּאָליטישןדעם

קייןגעהאַטנישטהאָטװאָסענין.אַןRP‏יאָרהונדערט

קאַטאָליקןאיירישעדיDN‏קאַמףדעריידן.מיטשייכות
איזגלייכבאַרעכטיקונגרעליגיעזעXN‏פּאָליטישעDNA‏

עמאַנ-.קאַטוילישענאָמעןדעםמיטNWT.‏באַצייכנט
איירלענדאוןענגלאַנדRP‏קאַטאָליקןדיציפּאַציעי.

דיNP.8281‏אַספּיראַציעסזייערעדערגרייכטהאָבן

האָטTNO‏נוסח,אַנגליקאַנישןאינעםשבועה";טרייהייטס
צוקאַטאָליקןאויסגעוױילטעדיגעמאַכטאוממעגלעך
RP‏פּאַרלאַמענטענגלישןאינעםפּלאַץזייערפאַרנעמעז
שבועה.קריסטלעכעאַלגעמיינעאַןמיטגעװאָרןגעענדערט
ריאויפגעשווומעןאיזצוזאַמענהאַנגדעםRNP‏ערשט

NP‏געבוירןRT?‏זעטעןצייטיענערNP‏פראַגע.יידן
אַלגעמײןדיYAW‏בירגער.ענגלישעגעוועןענגלאַנד

לייאָ-באַראָןדערלויבטנישטהאָטשבועהקריסטלעכע
eP‏פּאַרלאַמענטצוםאויסגעויילטראָטשילד,נעל

דערפּאַרלאַמענט.אינעםפּלאַץTP‏פאַרנעמעןצו7,
פוןגלייכבאַרעכטיקונגפּאַליטישעפולעפאַרגעראַנגל

קאַטוי-דעםלויטאַנטװיקלט,זיךהאָטענגלאַנדאיןיידן
עמאַנציפא-,יידישעNIW?‏דעראונטערמוסטער,לישן
איירא-אויפןאיבערגעטראָגןזיךהאָטלאָזונגדיציע".

יענעPN‏היסטאָריקעריידישערדערקאָנטינענט.פּעאישן
קורץ.אַבאַצייכנט:לאָזונגדיTNO‏יאָסטמאַרקוסצייטן
“IO‏איינדרוקספולאוןשטאַרקאאָבער

מענטשןאַלגעמיינעפוזגעביטאויפןדורכברוךדער
אַמעריקאַנערדעראיןאויסדרוקצוםגעקומעןאיזרעכט

אֶף),בילפפרייהייטס-אַקט"אירRNP‏אוןקאָנסטיטוציע
באַאיינפלוסטשטאַרקאַזױהאָטװאָס9871,פוןרייטס*(

דיגאַנגאיןגעלאָוטNIT‏רעװאָלוציעפראַנצויזישעדי
אייראָ"אויפןרעכטמענטשןNW‏באַוװעגונגפרייהייטס

קאָנטינענט.פּעאישן
פראַנצוי-אוןטאָלאַנדלאָק,פוןאידייעןנאָבעלעדי

דערפוןטעקסטהעםגעשטאַלטיקטהאָבןפילאָסאָפןזישע
קאַנסטיטוציע.אַמעריקאַנער

“NPD‏פרייהייטסדעםEN‏פּאַראַגראַףערשטערדער
.עיגילער‏WY? ANSפרייהייטאַבסאָלוטעגאַראַנטירט

x‏מיטגעמיינזאַמעסWO‏לייזנישטהאָטשטאַטהער

שפּראַךפרייעפרעסע,פרייערעליגיע,איזעסוועלכער
NIWT‏

נישטאיזווירקלעכקייטדיאָבערמערז...מעןדאַרף
שקלאַפן-דעראיזשטאַטןדרוםדיNP‏ראָז.NIM‏געווען

הונ-פיראינסטיטוציע.עטאַבלירטעXI‏געוועןסיסטעם
אייגנטי-געוועןזענעןאַמעריקאַנערווייסעטזיזנטהערט

קריסטלעכעen‏גלחיםנעגער.מיליאָנעןדיפוןמער
אוןהונדערטזעקספוןאייגנטימערגעוועןזענעןקירכעס

תשד"מ—4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער4



שקלאַפןחטאים.געשלעכטפאַרפאַרשטיינערטווערן

טאָלערירט.ווערטהאַנדל

רעזשיםאיסלאַמישערבלוטיקערVN‏הערשטאיראַןRNP‏

קינדערפוןעקזעקוציעסטאַטן.געוואַלטאוןטעראָרפוז

גאָט.DN‏נאָמעןRNP‏באַרעכטיקטאָפיציעלווערן
מענטשןפוןמיסברויכןשוידערלעכעאַלעדי

אַפריקע,דרוםאיןלענדער,מאַרקסיסטישעדיאיןרעכט

זענעןלענהער.איסלאַמישעדיRNP‏אַמעריקע.דרום
“SWAJ‏איזעסװאָסדעם,מיטפאַרגלייךאיןבלאַס

רעזשיםמאַרקסיסטישערדערiM‏קאַמפּוטשיאַ,NP‏קומעז

מיליאָןדרייביזYM‏אומגעבראַכטהאָטDNO‏פּאָלפון

קליינערפאַרהעלטנישמעסיקאייגענערזייערפוןמענטשן
באַפעלקערונג.

?פַּאָלדיטעמים.אידעאָלאָגישעצוליבגעשעןאיזדאָס

לעזנעאָ-מאַרקסיסטישעDIT‏געלערנטהאָבןמושליםפּאָט

סאָרבאָן,דערDN‏פאַקולטעטןסאַציאָלאָגישעדיRNP‏רער

IN IXרעשיטסיסקראַמרעתמא‏Taןרעווןפאַשעגןאָקןדע‏

אַנהויבןווידערוועטבאַפעלקערונגגאַנצעדיוועןנאָר

אַרויסגעטריבןזייהאָבןפעלדער.דיNP‏אַרבעטלאַנדמיט

‏OW IWפעלדערדיצושטעטדיDN‏באַפעלקערונגדי

עראַטינאַסןאָ,פּאָק‏MYON INTאַאָןפארבאַרייטונגען.

אוןהיצזדיRP‏פעלדער,דיNP‏דאָרטאיינריכטונגען.

פוןאומגעקומעןמענטשןמיליאָנעןזענעןמאָנסון-רעגנס

מאַסןיעקזעקוציעס.אוןקראַנקהייטןהונגער.

באַטראַכטנדיקNT‏פאָטעלבאַקוועמעןאRNPַ‏זיצנדיק
איינגעשרומפןווימירזעעןוועלטדערpn‏גלאָבוסדעם

רעסזענעזרעכטמענטשןוועלכעRP‏לענדערדיזענען

פארשטייטוועלטגאַנצעדינאָענטװיNIT‏פּעקטירט

דיNAI‏,4891".וויזיעשוידערלעכעאָרועלסדזשאָרזש

אויסניכטערן.נישטבאַצייטנסזיךyH‏וועלט

געשיכטעביסלאַ--מענטשױירעכט",

רעכט".מענטשזבאַגריףסאָציאַל-פּאָליטישערדער

ראַציאָנאַ-פוזפּעריאָדדעםRP‏קריסטאַליזירטזיךהאָט
ediW‏זייןRP‏לאָק,דזשאָןשרייבט9861יאָרRP‏ליזם.

דיי‏N WOR.קיינער,NI‏טאָלעראַנץ",באַטרעפענד
-וצטכערעליוויצ‏ND ynאױיסגעשלאָסןנישטDNI‏

פאַרסיבות.דיRP‏טאָלאַנד,דזשאָןרעליגיע".זייןליב

טכערעליוויצ,טביירש(1714)‏TP? ND“נאַטוּראַליזאַציוע

מענטש".דימענטשן"...אַלעצוווערןגעגעבןדאַרפן

זעלבץ".דיפּרינציפּיעלאיזנאַטורלעכע

"NIW‏פוןפּרינציפּןפונדאַמענטאַלעדיזענעןדאָס
דע).וועריטעאמתןאייביקעגערופענעאַװױידינאַליזם.

וצץאַזנגעק‏PR IPMNקייןנישטדאַרפןװאָסרעזאָץ"(,

זיךגייטיקןװאָס)"DV‏דע).וועריטעאמתןהיסטאָרישע

באַווייזן.אין

טאַלאַנראוןלאָקDN‏טעאָריעסדיװאָסטראָצדעם
דיבאַאיינפלוסטנישטהאָבןאוןאיזאָלירטעגעוועןזענעז

האָבןאידייעןזייערעצייטן,זייערעRP‏ווירקלעכקייט

עמאַנציפּאַציעדערHOW‏גרונטשטייןדעםגעלייגטאָבער
באוועגונג.

אורטיילן.זיינעפוןאויספירונגדערNP‏מאַכטלאָזאיזאון

שעריף.אינטערנאַציאָנאַלערקייןנישטאָ
אָפּצוהיטןפאַרפליכטונגאינטערנאַציאָנאַלעדי

“XI‏מיטפאַרגלייךRP‏שװאַכסטע.דיאיזרעכטמענטשן

מדי-דיYAM‏פאַרפליכטונגען,אינטערנאַציאָנאַלעדערע

דיבאַטראַכטןרעכטמענטשןפאַרגװאַלטיקןװאָסנות,

ןינעןכעלרעניא‏IW ONאָנגעלעגנהייטןמענטשן-רעכט

דערלאָזבאַרןנישטאאַלסקריטיקיעהעYB‏װאַרפןאון
ךרודםינינעעכעלרעניאיד‏PNR PPאַריינצומישן?פַּרוו

פאַקטאָרן.אויסערלעכע

מינדערהייטקליינעדיבאַטראַכטRNP‏נעמעןמירווען

וועלטגרויסערדעראיןלענדערדעמאָקראַטישעדיפון

דישמאָלװימירזעעןפעלקער",פאַראיעיקטעדיפון

רעכט.מענטשןמיטשטייטמענטשהייט

טאָטאַלי-האָבןפעלקערפוןמערהייטגרויסעגאָרדי
אַזענען"MAP‏,פרייעוועלכעRP‏רעזשימען,טאַרע|

נעמטװאָסבלאָק,סאָוויעטישערדערזויחוזק,צינישער

בי"מדינות.סאַטעליטןאירעאוןרוסלאַנדסאָװויעטאַרום

אַווידגערופענערדערפוןלענדעררייעגאַנצעאאוןyy:‏

וועלט".,דריטער

מאַרקסיסדיפוןסטרוקטורדעראיןשויןליגטעס

פּראַ-001גאַנצעדיאַזרעזשימען,טאָטאַליטאַרעטישע
פּאָליטישעפוןNIP[‏איזבאַפעלקערונגדערDN‏צענט
איזיחידיעדןפוןזיכערקייטפיזישעדיNT‏רעכט

.ןענאַגראָ-םישזעריד‏NS TONדעםפוןאָפּהענגיק

ןרעווטלעוורעשיטסינומאָקרעד‏PN Waנישטאָבער

רייעגאַנצעראאיןפאַרגוואלדיקט.רעכטמענטשןדי

DN‏געביטאויפןלאַגעדיאיזמדינותקאַפּיטאַליסטישע

-נעללייטאַ‏PR TNבעסערOJ‏אנישטרעכטמענטשן

מדינות.קאָמוניסטישעדיNP‏וויערגער,נאָךהער

דערפוזרעזשיםראַסןאַהערשטאַפריקעדרוםאין

אינעםמערהייטדישװאַרצע,דימינדערהייט.ווייסער

רעכט.פּאָליטישעקייןנישטאיבערהויפּטפאַרמאָגןלאַנד,

דיצושטאַנדדערדערמאָנטהינזיכטןאַנדערעאַלעאין

צייטן.קאָלאָניאַלעאַלטע
טי"הערשןלענהעראַמעריקאַנערדרוםרייעאXPַ‏
אוןטעראָרברוטאַלןפוןהערשאַפטאַרעזשימען.ראַנישע

טויונ-הרגענעןטרופןטוטספּעציעלעגעװאָלט-טאַטן.

קינדער.אוןפרויעןאיינשליסלעךמענטשןציווילעטער

אַנדערעאין---פאַרשווינדן.NN‏פאַרכאַפּטווערןמענטשן

פוןBW‏יעדערווערטקאָרעאַדרוםלמשלווילענדער,

דערשטיקט.ברוטאַלאָפּאָזיציעפּאָליטישער

רע"רעכטעWA‏לינקעמיטלענהעראַראַבישעדי
פאַר-MO‏לענדער,גרופּעבאַװנהערעאַזענעןזשימען

,לינ-דערTNO‏סיריעאיןרעכט.מענטשןדיגװואַלדיקן

-נימיױװאַלאַרעד‏ND) TRONכאַפעץפוןרעזשיםקער"
סוני)טויזנטדרייסיקIP‏צװאַנציקדערהרגעטדערהייט(

באַ-דערפוןמערהייטדערצוגעהערןYO(‏מוסולמענער

עיבאַראַ‏MNO PRהאַמאַ.שטאָטדערRNP‏פעלקערונג(
מערבזוועלטדערRP‏באַצייכנטווערטרעזשיםxw‏װאָס

פרויעןגניבה.פאַראָפּגעהאַקטהענטווערן,מעסיק"ydo‏

3מ"דשת--1984ץרעמ-ראַורבעפ.רעטעלברענרובלעמ



ZW‏אַמבאַסאַדאָר)אַמעריקאַנערקירקפּאַטריקדזשין

וויסנשאַפטן(,פּאָליטישעפוןפּראָפּעסאָרNN‏יו-עןדער
TNO.‏רעפּאָרטעראDT‏פראַגעאַאויףענטפערנדיקהאָט

אויפגעקלערט--רעכט"?מענטשןבאַגריףדערמיינט
,גרונטזעצלעךבאַגריף:דאָזיקןדעםפוןדעפיניציעNW‏

עיירפ.ןטייהיירפעלאַטנעמאַדנופיד‏PYN PNדענק
געזעץ".DIT‏הערשאַפטדיפּרעסע,פרייעשפּראַך.

אייב-עליאָטדיפּלאָמאַטאַמעריקאַנעראַנדערערNI‏
אַפּשוּטנישטזענעןDNOF‏,פרייעצוגעגעבן:TNO‏ראמס

גאַראַנ"װאָסמיטל,TNO‏זענעןזיירעכט-ציל,מענטשן
רעספּעק-זענעןרעכטמענטשנסאַנדערעאויךאַזטירט

דערDN‏האַרץTNO‏װאַלןפרייעזענעןדערפאַרטירט.
באַוועגונג".רעכטמענטשן

דיפ"אַמעריקאַנערYM‏דיפוןאַרױסזאָגונגעןדיDIT‏

פּאַליטישעמיינטרעכטמענטשןאַזזען.צואיזNROT‏
פרייהייטן.ציווילעאוןהעכט

"DN‏דעםדעפינירןצופּרװואַפּונקט,אויסגאַנגדער

וייטערעאויףאויסTP‏שפּרײטרעכט",מענטשןגריף

עליוויצ,זוא"טכער‏Sw w ons, AWבאַגריפן,אַלגעמיינע
מיטלאַלסװאַלן",,פרייעפילאַרהויפּטמיטןפרייהייטן"

רעספּעקטירט.זענעןרעכטמענטשןאַנדערעoY‏אַז

ווייללופט,דערNP‏באַגריפןNOY‏דישוועבןפאַקטיש
זיךזאָלװאַלןפרייעRP‏מערהייטאַאַזפּאַסירןקאָןעס

אדיסקרימינירןזועטMO‏רעזשיםאפאַראַרױסזאָגן

."ןטייהיירפעליוויצ,‏YPN PRמינדערהייט

פעלקער",פאַראייניקטעדיהאָבןNP8491‏אמת,
דעקלאַראַציע;אוניווערסאַלעגערופענעאַזױדיאָנגענומען

געװאָרןאַנגענומעזזענעןשפּעטעררעכט".מענטשןפון
אינטערנאַציאַנאַ,דערקאָנווענשאַן".,דושענאָסיידדי

,דעררעכט",פּאָליטישעאוןציווילעוועגןאָפּמאַךלער

סאָציאַלעעקאָנאָמישע,וועגןאָפּמאַךאינטערנאַציאָנאַלער
ראַסןידיסקרי"וועגןאָפּמאַך,דעררעכט"קולטורעלעאון

א.אוו.מינאַציע"

RT‏דעקלאַראַציעסאינטערנאַציאָנאַלעאַלעדיאָבער
ווערטאיזעסוועלכןאַהאָבןרעכטמענטשןוועגןאָפּמאַכן

דיאיןאָנגעשלאָסןזיךהאָבןwO‏לענדער,דיוועןנאָר
זייעראינקאַרפּאַרירןאָפּמאַכןאוןדעקלאַראַציעסדאָזיקע

געזעצגעבונג.לאַנדדעראיןאינהאַלט

פריזוי-דערווילן,.דעראיזאַלץװויוויכטיקערנאָך
לענדערדאָזיקעדיRP‏רעזשימעזדיפוןnop‏ליקער

באַ"THT‏פוןרעכטמענטשןרעספעקטירןNIT‏אָפּצוהיטן
לעבן.פּראַקטישןאיןפעלקערונג

אָרגאַן,אינטערנאַציאָנאַלערקייןפאַראַןנישטאיזעס
אינטערנאַציאָ-WI‏אָפּצוהיטןמדינהאַצווינגעןPT‏װאָס

פאַרפליכטונג.אינטערנאַציאָנאַלעאַןאֶהערגעזעץנאַלן

אָננעמעןנישטקאָןיויעןדערפוןזיכערהייטסראַטדער
דיפוןאיינעםDN‏װעטאָישטימעדערקעגןבאַשלוסpP‏
אינטער-דאָסראַט.פונעםמיטגלידערפּערמאַנענטעפינף

דעםRP‏באַגרענעצטאיזהאַאַגRP‏געריכטגאַציאָנאַלע

קאָמפּעטענץזייןאינטערליגןYMO‏סכסוכיםHN‏פאַרנעם

פערשטענדיקמ.ריר

מענטשן-רעכט
אָרװעלסדזשאָרדזשפוןראַנדאויפן---

אַכציק"NIT‏פיר,ניינצן

"טנעטעווהלאש‏NIN Pwרעכט!מענטשןמיינטTNO‏

רעכטמענטשןװאָסנישט.וויסטווערייד:אַפערן

איז?...

טביוראַבןענעזןדיי‏VOMדיירעדעי‏IN PNפאַקטאַ

יאָר"פערטןדעםTO‏רעכטמענטשןזייערעפוןayaM‏

צוגעקומעןאיזקירכעקריסטלעכעדיוועןהונדערט,
מערבKP‏עמאַנציפּאַציעדערצוביזרויםxP‏מאַכטדער

"סור‏PNםישזערןשיראַצןופ‏POND DWביזאײראָפּע:
נאָךלענדעראַראַבישעדיSN‏גוליםיציאתצוביזלאַנד;
מדינה.יידישערדערפוןאַנטשטייאונגדער

נישטוױיטער.געגאַנגעןאיזרעזשיםנאַצישערדער

גק-פארגוואַלטיקטיידןפוןרעכטמענטשןדיזענעןנאָר
רעכטTNO‏יידןדיפוןצוגענומעןהאָבןנאַציסדיװאָרן.

רעכט.לעבנסדאָסלעבן.פון

רעכטמענטשןמיינטעסTNO‏יידיעדעראַווייסטאַזױ

זיינעDN‏פאַרגװואָלטונגדערפוןזייט.נעגאַטיווערדערפון
יידישעןדעס.ליידענס-געשיכטעדעראיןרעכט.מענטשן

טראַידעםבאַצייכנטהאָטIP‏לעאָפּאָלדויפאָלקעס",
גלות.RNP‏געשיכטעיידישערדערפוןגאַנגגישן

צושיינטTNO‏,מענטשזזרעכט",באַגריףדעראָבער

קאָמפּליצירט.אויךאיזאיינפאַך,אַזױrP‏

באַגריףדעראַזווערן,אויפגעקלערטדאַרףצוערשט
ביןבאַציאונגעןדיRB‏נישטשפּיגלטרעכט',מענטשן

מענטשאוןמענטשצווישןבאַציאונגעןדילחברו.אדם
קאָדעקסן.שטראָףem‏ציווילעדיRP‏רעגולירטזענעז

NP‏רעפלעקטירטאיזרעכט",מענטשןבאַגריףדער
מענטש.RP‏מלוכהדערצווישןבאַציאונגעןדי

פּרעזידענטדעםשאַרףבאַקעמפןוועלכעסאָװויעטן,די
ND‏שרעקןמיטאיינשטעלונגפּאָליטישעזיזאוןרעיגען
פאַרקערטע,TNO‏פּונקטדערגרייכןדערמיטקאָנעןדראָען,

NW‏אַמעריקאַנעראָנגעשראָקענעדיצילן:זייװאָסצו
שטאַרקןמיטןפּרעזידענטאַנטשלאָסענעםדעםזוכןוועלן
רעיגענען.אויסוויילןזייוועלןווידעראוןזוילן.

האָטמערבזזוועלטדערRP‏לאַגעװירטשאַפטלעכעדי
יד‏TINוא,ןטראַװרעדוצ‏PRO NNפאַרבעסערטזיך

באַלאַנסירן.TP‏ועטלאַגעפּאַליטישע
איס"דיבלייבטפענאָמעןנישט"פאָרויסגעזעענעראַ

אַראַבערדיזענעןאָבערגליקצוםוועלט.לאַמישע
יעדעראוןרייבונגען,אינערלעכעמיטפאַרנומעןצופיל
דעמאָקראַ-מערבדיקעדיNP‏פאַרבינהעטעזוכטלאַגער
טיעס.

א.מ.

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער2



בלעטערמעלבורנער
אױסנאַבעליטעראַרישגעועלשאַפטלעכע

“KADIMAH’’,, 7 Selwyn Street, Elsternwick, Victoria 3185, Australia רעראַקציע:פוןאַדרעם

אויסטראליעמעלבורן, (40)1רעמונ 1984ץרעמ-ראַורבעפ

טעאָרעטיש—NI‏נעמטמעז)הגםפאַרניכטונגס-מכשירים

-עגרעבאָייזןבאָה(אָיייזןגאָמראַפ‏JOR NNOדיאַז---
פּסיכאָלאָגישןNP‏פאָרויסשריטגעװאַלדיקןאמאַכט

זעלנעראַאַזבאַנומעןהאָבןזייװאָסדעםדורךגעווער.
ביקס,גוט"פונקציאָנירדיקעאNPַ‏נאָרנישטrP‏נויטיקט

ציל.אידייאישןאןאיןאויךנאָר

די--זימיטצװאַמעןNT(‏אַמעריקאַנערדיהאָבן

דאַרףמעןוועלסעפאַרפּרינציפּןPM‏נישטמערב-וועלט(
קעמפן?
מערבידיקאָלאָסאַלער:אַאָבעראיזאונטערשידדער

דערצוליבאַזפּרינציפּ,אויפןגעבויטאיזאידעאָלאָגיע
צוכדאיאיזאָרדענונגדעמאָקראַטיש-קאַפּיטאַליסטישער

אינטערפּרע"באַועגונגעןפאַנאַטישעביידעבשעתלעבן,

אידיידערפאַרלוינטעסXI‏אידעאָלאָגיע,זייערטירן

ןשטאַרבן.צו

NS ןקידרדסכ ‎דרוקPR רעד ‎,וועלטדשפּאַנונגOR PN
yoyאָרט‎ סאָדזיאווו:ןטייז WWישראל?‎ תנידמ

לאַגע,פּאָליטישערדערפוןבילדקלאָראהאָטישראל

פוןרייעןדיRNP‏פּרעסטיזשגעווינעןווילצדיעדערTA‏

“PNI‏פאַרישראלאויףדרוקאַאויסאיבןדורךקעגנער,
אירמיטאָנצוגייןדעריבערישראלזיךבאַמיטצעסיעס.

אַדערדיNO‏--אונטערשידאָןפּאָליטיק,אייגענער

פילן.אָדערטראכטן,וועלטדערNP‏יידןאַנדערע

סעג"אויףNP‏באַזירטנישטpw‏פּאָליטיקמלוכה

פּאַרטייאיש-אידעאָלאָגישערפוןפּרינציפּןאָדערטימענטן

רעאַליזםפוןדיקטירטווערטפּאָליטיקמלוכהבאַפאַרבונג.

“NIT?‏פאַרןנויטווענדיקייטדיאון
באָבאונטעררעגירונגלײבאָראױסטראַלישע)די

גוט(.זייערעספארשטייט—שבחאירצו—האוק

לאַגעגעאָגראַפישעראירצוליב—ישראלמדינת

דעםנאָכטאָןנישטקעןקאַנסטרוקציעפּאָליטישערxn‏

וועלן.עסזאָלזיוועןאַפילושװיצאַריע,פוןsgpS‏

ישראלמדינתװאָספאַקט,דערנאַטירלעךאיזבמילא

דידערווילאיזדאָסלאַגער.מערבדיקןפוןטיילאאיז

עקזיסטענץ.אירפאַרגאַראַנטיעבעסטע

nacיאָר‎ ןופרימןטראַוװרעד 21984

פרעזיהענט-פוןיאָראַנטשיידענערדעראיזהאָס

PR Tanעקירעמאַ‏.NDזיאטנעדיזערפּןטלייוועגסיוא‏“BY‏

וועלכעאוןאַדמיניסטראַציעדיאויסזעןסזועטװויהענגיק

פירן.ועטזיפּאָליטיק

184
יאָר,פאַרגאַנגענעםפוןפאַרגייןסימבאָלישעדאָס

אלטערNOKI‏בילדלעך,פאָרגעשטעלטגעוויינטלעךווערט
דיאויףXIRP‏מיטקליידער,אָפּגעשליסנטעNP‏מאַן,

וועלטזאַרענע.דערDN‏אַראָפּגייטפלייצעס,

גי"אַזיךבאַװײזטזיטקעגנאיבערדיקערדערפון

-טעקאַנעקידלושמוא‏PF NNשמייכלאַמיטקינדגעבוירן

‏ND WESקאַלענדאַרישערדערמיטפאַרדעקטאיזקייט
יאָר.נייעם

נאַקעטקײטדיאַקצעפּטירטאָבערווירקלעכקייטדי

אויסגע-פוןבאַפּוצונגעןדיXB‏װאַרפטXN‏פאַקטןפון

סימבאָליזם.בענקטן
גייערדערמיטאַזפארשטיין,מירדאַרפןדעםpN‏

פראבלעמען.אַלטעדיאיבערWP‏יאָרTNO‏נעמטדאַטע

דיאָנגעצייכנטראטוועלטדמלחמהצווייטעדישוין

וועלכעקאָנפליקטן,צווישזדמלוכהשעדיפוןקאָנטורן

אַמביציעס,אידעאָלאָגישעהינטערגרונטזייערNP‏האָבן
קראַפט.מיליטערישערמיטבאַפרידיקןצועסזוכןזייאון

אויגןאונדזערעפאַרזיךהאָבןיאָרןאַכציקערדיאין

--סעיגאָלאַעהיאעשיטאַנאַפייווצטריזילאַטסירקסױא

FT‏באַועגןוועלכע---אָפּאָזיציאָנעלעפונדאַמענטאַל
וועלט.דיבאַהערשן--צילזעלבןהעםצופּאַראַלעל

דעראוןקאָמוניזםאַטעאיסטישערדערזענען:TNO‏

אייגנטלעךאיסלאַם.אולטראַ-פאַנאַטישעררעליגיעזער
באַ-איןדערפאַרונגגעשיכטלעכעאַאיסלאַםשויןהאָט

אוןפייערwW‏וועלטדערפוןטיילגרויסןאַהערשן

צוריק-אמביציעדיאיזדראַנגאיצטיקערדערשווערד".

גלאָריע.אַמאָליקעדיצוברענגען
קאָנפראַנ-דיאויףהאַלטװאָסקאָמפּליצירטקײט,די

װאָסדעם,RP‏קודםבאַשטייטלאַגערןביידעeN‏טאַציע

Say xערעשיטסינומאָקןבאָהרעדנעלעשינעמלוזמ‏-
למשלסיריעWN‏לאַנד,אַראַבישאַנדעראןאוןזשימען,

PR ---אןראָװעג‏IW HP Woטקנופּזץיטש‏PRןלעטימ‏
סאָװויעטישןפוןאָפּהענגיקאיזעקזיסטענץאיראוןמזרח

ווילן.גוטן
דער-איזקאָנפראָנטאַציעמיליטערישעאיינציקעדי

האָבןלאַגערןצוױידיכאָטשאַפגאַניסטאַן.בלויזווייל
מיליטערישענייעסטעדידיספּאָזיציעוייערצונישטנאָך

תשד"מ--4891פעברואַר-מערץ.בלעטערמעלבורנער



Jewish Cultural Centre
and National Library

“KADIMAH”

7 Selwyn Street, Elsternwick 3185
Telephone 523 9817

Dear Sir/Madam,
| have the honour, by direction of the Board of Directors

of the “Kadimah”, to request your attendance at the

72nd ANNUAL
GENERAL MEETING

of the above Society, to be held on Sunday, 1st April 1984
at 8 p.m. sharp, in the new “Kadimah” building, 7 Selwyn
Street, Elsternwick.

Yours faithfully
M. AJZENBUD
Hon. Secretary

BUSINESS:

1. Confirmation of Minutes of the previous Annual
Meeting.

2. Reception and Adoption of Annual Report and
Balance Sheet.

3. Election of Board of Management.

4. Any other business that may occur.

NOTE: Written nominations for Directors of the Board
of Management should be lodged at the office of the
“Kadimah”, 7 Selwyn Street, Elsternwick, not later than
Wednesday, 28th March 1984 by 5 p.m.

M. AJZENBUD
Hon. Secretary

קולטור:צענטעריידישער

ביבליאָטעקנאַציאָנאַלעאון

קדימה",
9817523.לעט,קיוונרעטסלע,טירטסןיוולעס7

פריינד,חשובער

קאָמיטעטפוןאינסטרוקציעסדילויט

אייךפאַרבעטןצוכבודדעםאיךהאָב

27-טערדעראויה

אַלגעמיינעריערלעכער

פאַרזאַמלונג
,,קרימהיפון

זונטיק,פאָרקומטפאַרזאַמלונגדי
NP‏אָװנט,48918,אַפּרילודטןדעם
גאַס,סעלווין7,קדימה,פוןפינק-זאַללעאָ

עלסטערנוויק.

דרך-ארץמיט

יײזענבודאמ.

ערן-סעקרעטאַר

:גנונדראַ-גאָט

DIT‏פּראָטאָקאָלדעםבאַשטעטיקןאוןאיבערלייענען1)
פאַרזאַמלונג;אַלגעמיינעריערלעכערלעצטערדער

געלט-דיDIT‏באַריכטיערלעכןדעםבאַשטעטיקן2)

רעכענונגען;

קאָמיטעט;נייעםאַאויסוויילן3)

אַרויס-עווענטועלוועלןNNO‏עניניםאַנדערע4

ווערן.געבראַכט

באַמערקונג:

קאָמיטעטצוםקאַנדידאַטןפוןנאָמינאַציעסשריפטלעכע
‏TIDטאַיראַטערקעס‏PNR PWNאַרײנגעטראָגןדאַרפן

וישפּעטערנישטעלסטענוויק,גאַס,סעלווין7;קדימה",

מיטאָג.נאָך48915,מערץ82-טןדעםמיטװאָך.ביז
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